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Introducción
Alabado sea Aquel que envió el Criterio a Su siervo, para que fuera una advertencia para el 
mundo, lo convirtió en guía y buena nueva para los creyentes, un milagro eterno hasta el Día 
del Juicio, y aseguró su preservación de la distorsión y la alteración.
Que la paz y las bendiciones de Allah sean con nuestro profeta Muhammad صلى الله عليه وسلم, su familia y 
todos sus compañeros. 
Esta interpretación forma parte del trabajo para estudiantes de séptimo grado, y se ha preparado 
teniendo en cuenta lo siguiente:
1. Dividir la sura en secciones específicas, cada una representando un tema único o una lección 
independiente a tener en cuenta.
2. Incluir un prefacio para cada lección que sirve como introducción y que presenta al 
estudiante el tema de las aleyas.
3. Mencionar brevemente el tema o los temas que abordan las aleyas. 
4. Explicar el significado de palabras del vocabulario desconocidas para los estudiantes, 
vinculándolas con el significado mencionado en el contexto de las aleyas, sin extenderse.
5. Extraer beneficios y veredictos de caracteres científicos, jurisprudenciales y educativos de 
las aleyas sin ahondar en desacuerdos o profundizar en detalles.
6. Incluir una actividad al final de cada lección con el fin de desarrollar las habilidades de 
pensamiento de los estudiantes, involucrarlos en la lección y estimular su interacción con ella, 
centrándose a menudo en lo que se relaciona con el tema de las aleyas.
7. Al final de cada tema se incluyen preguntas para que el estudiante las utilice para repasar, 
recordar, consolidar información y deducir algunos significados por sí mismo.
Las nobles aleyas son abundantes y ricas en significados, beneficios y veredictos de los que nos 
hemos referido, sin extendernos ampliamente para que la lección no sea demasiado larga ni 
pesada para el estudiante. Además, se presentan algunos beneficios de forma clara para que el 
estudiante los extraiga, desarrolle su inteligencia y fortalezca su comprensión.
Hemos vinculado estos beneficios y veredictos con las aleyas de la Sura, y a veces dejamos que 
el estudiante los relacione; esto le permitirá al estudiante el practicar extrear los beneficios que 
en el futuro le serán de gran ayuda. Hemos tenido en cuenta describir todo esto de una forma 
clara y sencilla para aumentar el nivel de los estudiantes al relacionar las aleyas con los 
veredictos y a su vez con la realidad de hoy en día. 
Es nuestro deseo que los estudiantes sientan que las aleyas hablan directamente con ellos, 
apliquen los veredictos, los modales en su vida y sociedad. 
Le pedimos a Allah Todopoderoso éxito, guía en palabra y obra, y protección contra el error. Y 
que Él lo acepte, nos beneficie y nos recompense.
Que la paz y las bendiciones sean con nuestro profeta Muhammad, su familia y todos sus 
compañeros.
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Introducción

Introducción a las ciencias del Tafsir
Definición de Tafsir
El significado lingüístico de Tafsir es 
“aclarar”, y en la Sharía islámica 
significa “aclarar el significado del 
Noble Corán”.

Nacimiento de las ciencias del 
Tafisir y su desarrollo
El Noble Corán fue revelado en 
idioma árabe la profeta Muhammad 
 :Allah Todopoderoso dijo .صلى الله عليه وسلم
﴾Hemos revelado el Corán en lengua 
árabe para que puedan 
comprenderlo﴿ (Traducción del 
Corán, 12:2). Y además, el 
Todopoderoso se encargó de 
protegerlo: ﴾A Nosotros Nos 
corresponde recopilarlo (en tu 
corazón) y hacer que lo recites. 
Cuando te lo recitemos, sigue lo que 
se te recita escuchando con atención. 
Luego, a Nosotros Nos corresponde 
explicártelo﴿ (Traducción del Corán, 
75:17-19). El profeta Muhammad صلى الله عليه وسلم 
comprendía el Corán y lo explicaba a 
sus compañeros, porque aunque fue 
revelado en su mismo idioma, lo que 
no comprendiesen se lo preguntaban 
al Profeta صلى الله عليه وسلم. Cuando el Islam se 
expandió a varias partes del mundo, 
algunos arabohablante no 
comprendian el significado de 
algunas palabras en ciertas aleyas, 
por lo que los Compañeros del 
Profeta les explicaban el significado 
de estas aleyas. 
En el Noble Corán, algunas aleyas 
explican el contexto o interpetación  
de otras, también encontramos que hay

hadices que explican la intepretación 
del Corán; y con respecto a aquellas 
aleyas que no son intepretables 
mediante el mismo Corán o la Sunnah, 
los eruditos Compañeros se esforzaron 
en interpretarlas, debido a que al 
momento de ser reveladas se 
encontraban con el Profeta صلى الله عليه وسلم en cada 
una de las situaciones.
De entre los eruditos Compañeros 
reconocidos se encuentaban: Los 
cuatro Califas rectos, Abdullah bin 
Abbas, Abdullah bin Mas’ud, y otros 
—que Allah esté complacido con 
ellos—. Así pues, el conocimiento de 
los Compañeros fue legado a los Tabi'in 
(la generación siguiente luego de la 
muerte del Profeta صلى الله عليه وسلم), la generación 
más sabia luego de los Compañeros del 
profeta. 
Los Tabi'in se esforzaron en formalizar 
el Tafsir de todo el Corán, pues fue en 
ese tiempo que inició la escritura del 
Tafsir, dando inicio a las ciencias del 
Tafsir con todas sus reglas. ¡Qué Allah 
tenga misericodia con estos grandes 
eruditos que se esforzaron por explicar 
el Noble Corán!

La importancia de las ciencias del 
Tafsir
Las ciencias del Tafsir son la forma de 
entender la palabra de Allah 
Todopoderoso, el camino que muestra 
el significado y la sabiduría del Corán, 
sus modales, sus veredictos.



Fuentes del Tafsir
1. El Noble Corán: es la primer 
fuente de la Sharía, el punto incial al 
que retornamos porque explica el 
mismo Corán. Un ejemplo de esto, es 
cuando Allah Todopoderoso dijo al 
pueblo de Lot: ﴾Y cuando llegó 
Nuestra orden (de destrucción), 
volteamos la ciudad poniéndola boca 
abajo e hicimos que se precipitaran 
sobre ella sucesivas piedras de siyil 
caídas del cielo﴿ (Traducción del 
Corán, 11:82).  Y en otras aleyas el 
Todopoderoso explicó más: ﴾(Los 
ángeles) respondieron: “Hemos 
sido enviados a un pueblo pecador 
para enviar sobre ellos una lluvia de 
piedras de barro cocido﴿ 
(Traducción del Corán, 51:32-33).  
Así, una aleya explica otra aleya.
2. La Sunnah del profeta 
Muhammad صلى الله عليه وسلم: esta es la segunda 
evidencia para entender tanto el 
Corán como la Sharía islámica. Un 
ejemplo de esto es cuando el 
Profeta صلى الله عليه وسلم explicando el significado 
de la aleya 60 de Surat Al Anfāl: 
﴾Preparen contra ellos cuanto 
puedan de fuerzas...﴿ Dijo: “la 
fuerza se refiere a lanzar (fuerzas 
de combate)”.  
3. El idioma árabe: al ser revelado 
el Corán en idioma árabe, la riqueza 
del idioma árabe es una de las 
evidencias para comprender el 
significado de las aleyas del Corán, 

pues la ignoracia en este idioma no 
permitirá que quien la tenga pueda 
comprender sus aleyas.
4. El Tafsir del Corán mediante 
los Compañeros del Profeta y los 
Tabi'in: estas generaciones fueron 
las más cercanas al profeta 
Muhammad صلى الله عليه وسلم, los Compañeros 
estuvieron con él y los Tabi’in le 
precedieron, y ambas se esforzaron 
en estudiar y comprender el 
significado de las aleyas.
Los libros más destacados en las 
ciencias del Tafisr
1. Libro Jami' Al-Bayan 'an Ta'wil ay 
Al-Qur'an, conocido como Tafsir 
al-Tabari, es una obra monumental 
de exégesis coránica escrita por Abu 
Ja'far Muhammad Ibn Jarir 
Al-Tabari.
2. Libro Ma'alim at-Tanzil (Tafsir 
al-Baghawi) por Abu Muhammad 
al-Husayn ibn Mas'ood al-Baghawi.
3. Tafsir Al Qur’an al Adim por el 
sabio Ibn Kathir.
4. El libro Taysir al-Karim 
ar-Rahman fi Tafsir 
Kalamul-Mannan, por el sabio `Abd 
al-Rahman ibn Nasir Sa`di.



 
  

       

 

Allah Todopoderoso a menudo refuta a quienes niegan la resurrección después de la muerte con diversos 
argumentos, incluyendo la inferencia a partir de la creación de los grandes, de que los pequeños también 
serán creados y resucitados. Esto es lo que afirman los siguientes aleyas. Allah Todopoderoso dice:

Tema de las aleyas:
▪ Evidenciar la creación de lo grande como muestra del 
poder de creación de lo que esta en menor tamaño y su 
destino final.

PalabraSignificado

Tafsir Surat An-Naba 
(La Gran Noticia)

Desde la aleya 1 a la 16

Una pregunta retórica que implica que los incrédulos del Quraysh cuestionan la  
Resurrección o el Día del Juicio.
La noticia trascendental es el Día de la Resurrección.

Algunos de ellos creen y otros no.

Una palabra de reproche y amonestación, que significa: ¡Qué ocurre, como afirman 
estos politeístas que niegan la resurrección después de la muerte!

Cuando el castigo descienda sobre ellos, sabrán lo que solían negar.

Preparados para la creación y preparados para la vida.

Estabilizadores de la tierra para que no se tambalee con quienes la habitan.

Hombres y mujeres.
Un descanso para sus cuerpos.

Significado de las palabras 
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de la noche vestidura
Los siete cielos son extremadamente poderosos y firmes.
La lámpara. Refiriendose al sol como una lámpara resplandeciente.
Las nubes.

Lluvia abundante.
Frondosos jardines.

1. Hemos mencionado en las aleyas interpretadas algunas evidencias que 
indican la grandeza de Allah Todopoderoso y la obra maravillosa que ha 
realizado en la tierra, en el cielo y en la vida de la humanidad. Extrae esas 
señales y clasifícalas según lo que recuerdes.
En la tierra:

En el cielo:

En la vida de la humanidad:

Actividad

Beneficios y veredictos eøG’BjáQbº)13(GE¤GBNôGdù°ƒQI
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1. Allah Todopoderoso reprocha a los politeístas sobre el Día de la Resurrección, y hay entre ellso 
quienes niegan y quienes dudan. El Todopoderoso dijo:

 [¿Acerca de qué se preguntan entre ellos (quienes rechazan la verdad)? Acerca de la gran noticia 
(de la resurrección) sobre la cual discrepan]

2. En las aleyas Allah advierte y amenaza a quienes niegan el Día del Juicio Final. Allah 
Todopoderoso dijo:              [¿Mas ya sabrán (lo que les sucederá el 
Día de la Resurrección por negarla). Ya sabrán (lo que les sucederá) sin duda alguna].

3. Contemplar las criaturas de Allah al observar este universo lleva a la persona a creer en 
AllahTodopoderoso y a creer en los mensajes de los profetas.

4. Entre las pruebas que el creyente debe contemplar se encuentra lo que aumenta la fe en Allah 
Todopoderoso: Él hizo la tierra fácil de habitar. Sobre ella, hizo estacas con las que la estableció, y 
la hizo firme y la estableció hasta que permaneció en calma y no es perturbada por quienes la 
habitaban.

5. Allah creó hombres y mujeres de la misma especie para que cada uno encontrara tranquilidad en 
el otro, fomentando el amor y la misericordia, y de ellos nacería descendencia.

6. El sueño es una bendición de Allah, que proporciona descanso al cuerpo después del trabajo 
extenuante. Él hizo el día brillante y despejado para que la gente pudiera moverse, realizar su vida 
diaria, ganarse la vida, comerciar, etc.

7. Allah recuerda a Su creación las bendiciones que les ha otorgado para que Le agradezcan, Le 
adoren sólo a Él y usen Sus bendiciones para obedecerle.



1. Cuándo en la primera aleya dice: “¿Por qué cosa se preguntan unos a otros?”. 
Esta es una pregunta retórica; ¿qué significa?

2. Elija la respuesta adecuada: Cuanto más observamos y reflexionamos sobre lo 
que ha creado Allah Todopoderoso:
a. Nuestra vista se fortalecerá.    b. Nuestra fe aumentará.    c. Nuestra cuerpo se fortalecerá.

3. Las aleyas de esta lección hablan de algunas manifestaciones del poder de Allah. 
Reflexione sobre estas manifestaciones y extraiga cuatro de ellas de las aelyas.

4. Coloque el número de la columna (A) junto a su elemento correspondiente en la 
columna (B):

5. Uno de sus compañeros se desvela. Dele tres consejos que le muestren el efecto 
que esto tiene en él.

6. Deduzca tres bendiciones de Allah sobre Sus siervos a partir de las aleyas.

7. Una manera de agradecer a Allah por la bendición del agua es evitar 
desperdiciarla. Sugiera tres maneras de preservar esta bendición.

Columna A Columna B

1. Montaña

2. Noche

3. Sueño

(     ) Una fuente de tranquilidad para 
las criaturas.
(      ) Descanso para los cuerpos.
(      )Una fuente de estabilidad para la 
tierra.
(      ) Una fuente de paz para las mentes.

Ejercicios
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Tafsir Surat An-Naba 
(La Gran Noticia)

Desde la aleya 17 a la 30

Temas de las aleyas:
▪ Mencinar los horrores del Día de la 
Resurrección.
▪ Explicación del castigo de los tiranos 
en el Día de la Resurrección.

PalabraSignificado
Es el Día de la Resurrección; llamado así porque en ese día Allah juzgará entre Su creación con Su 
sabiduría y justicia.
Un tiempo determinado para la reunión de toda la creación.

La trompeta que Israfil tocará.

Naciones y grupos dispersos.

Como un espejismo; que al observador desde lejos le parece agua, pero no es nada.

Un camino y un pasaje.

Un lugar de retorno al que regresarán.

Allí morarán por eternos.

En las aleyas anteriores, Allah Todopoderoso mencionó algunas de Sus creaciones que demuestran la 
perfección de Su poder. Dado que esto indica Su capacidad de resucitar a las personas de sus tumbas para 
rendir cuentas y recompensarlas por sus actos, Allah Todopoderoso enfatizó este significado al afirmar el 
Día de la Resurrección y el castigo de los transgresores por su transgresión, como Él, el Exaltado, dijo:

Significado de las palabras 
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Agua caliente.

El pus y la secreción de los habitantes del Infierno.

Conforme a sus obras.

Lo registramos y lo imputamos.

1. El Día del Juicio Final tiene un momento específico en el que el ángel Israfil tocará la trompeta para 
anunciar la Resurrección y el surgimiento de las tumbas. Los cielos se abrirán, convirtiéndose en 
senderos y rutas para el descenso de los ángeles. Ese día, las montañas, firmemente arraigadas, se 
convertirán en un espejismo y polvo disperso.
2. El Infierno, con su intenso fuego, está preparado para los incrédulos. Espera su llegada cuando crucen 
el puente que Allah colocará sobre él en el Día de la Resurrección, arrebatándolos y haciéndolos caer en 
él.
3. El castigo de los habitantes del Infierno es inmenso y severo. Entre los tipos de tormento que sufrirán 
se encuentran: 
a) Su permanencia en el Infierno por siglos y siglos, sin fin.
b) No probarán agua fresca para saciar su sed, ni experimentarán una vida cómoda que les traiga 
felicidad y alegría.
4. Allah Todopoderoso castigará a los incrédulos por sus obras.
5. Como los incrédulos no esperan recompensa ni ajuste de cuentas, no le temen, por lo que descreen en 
Allah y niegan Sus signos.
6. Toda obra que una persona realiza es registrada por Allah Todopoderoso, y se escribe en un libro 
sobre ella, que el siervo presentará en el Día de la Resurrección.
7. El creyente debe reflexionar sobre las nobles aleyas, adherirse a su religión y someterse a los 
mandamientos de su Señor para alcanzar lo que Allah ha preparado para los obedientes. 

Allah nos recuerda con frecuencia el Día de la Resurrección y los terrores que nos 
sobrevendrán. ¿Cuál es la sabiduría detrás de esto?

Actividad

16
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Beneficios y veredictos



 

 

Ejercicios
1. ¿Cuál de las siguientes palabras corresponde al significado de   ?
 Largos períodos de tiempo - Periodos específicos - Tiempos pasados.

2. Encontraste el significado de espejismo en la lección. Responde lo 
siguiente:
a- Describe un espejismo (si has visto uno) y cuándo lo viste.
b- ¿Cuál es la similitud entre un espejismo y las acciones de los hipócritas y los 
que presumen?

3. ¿Qué sucederá después de que suene la trompeta, según lo que hemos 
estudiado en las aleyas?

4. Proporciona evidencia de las aleyas que respalde:
a- Cada obra del hijo de Adán se registra y se escribe.
b- La recompensa es proporcional a la obra.

17



  
eø G’Bjá Qbº )13( GE¤ GBNô Gdù°ƒQI 

 

Tafsir Surat An-Naba 
(La Gran Noticia)

Desde la aleya31 a la 40

eøG’BjáQbº)13(GE¤GBNôGdù°ƒQITras mencionar el destino y el castigo de los transgresores, Allah Todopoderoso menciona en las 
siguientes aleyas la dicha y el buen fin de los justos. Allah Todopoderoso dijo:

Temas de las aleyas:
▪ Explicación de la recompensa de los 
justos en el Día de la Resurrección.
▪ Afirmación del Más Allá.

Significado de las palabras 

PalabraSignificado
Un lugar de triunfo y salvación, que es el Paraíso.
Plural de                 , que significa una joven cuyos pechos han comenzado a desarrollarse.

Niveles de edad.

Llena.

En vano.

Amplia y completa.

Gabriel, la paz sea con él.

Seleccionado.

Una afirmación verdadera.

18
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ذلك اليوم الحق ذلك اليوم الحقاليوم المحقق الوقوع. ذلك اليوم الحقاليوم المحقق الوقوع. اليوم المحقق الوقوع.
مآباً مآبا وذلك بالعمل الصالح. مآبا وذلك بالعمل الصالح. مآباً وذلك بالعمل الصالح. مآبامرجعا وذلك بالعمل الصالح.  وذلك بالعمل الصالح.

ΩÉµMCGh óFGƒa

١- أعد االله سبحانه وتعالى للمتقين في الجنة من أنواع النعيم ما ذكره في الآيات الكريمة وغيرها، كما قال صلى الله عليه وسلم  ١- أعد االله سبحانه وتعالى للمتقين في الجنة من أنواع النعيم ما ذكره في الآيات الكريمة وغيرها، كما قال صلى الله عليه وسلم  ١- أعد االله سبحانه وتعالى للمتقين في الجنة من أنواع النعيم ما ذكره في الآيات الكريمة وغيرها، كما قال صلى الله عليه وسلم  ١- أعد االله سبحانه وتعالى للمتقين في الجنة من أنواع النعيم ما ذكره في الآيات الكريمة وغيرها، كما قال صلى الله عليه وسلم  ١- أعد االله سبحانه وتعالى للمتقين في الجنة من أنواع النعيم ما ذكره في الآيات الكريمة وغيرها، كما قال صلى الله عليه وسلم 
«... فيها ما لا عين رأت ولا أذن سمعت ولا خطر على قلب بشر»(١). «... فيها ما لا عين رأت ولا أذن سمعت ولا خطر على قلب بشر» «... فيها ما لا عين رأت ولا أذن سمعت ولا خطر على قلب بشر»

٢- لا يسمع المؤمنون في الجنة كلاماً باطلا باطلاً ولا كذباً من القول، بل يقال لهم سلاماً سلاماً. ٢- لا يسمع المؤمنون في الجنة كلاما
٣- االله سبحانه هو خالق السماوات والأرض وما بينهما والمدبر لشؤونهما والمتصرف فيهما وهو الرحمن الذي  ٣- االله سبحانه هو خالق السماوات والأرض وما بينهما والمدبر لشؤونهما والمتصرف فيهما وهو الرحمن الذي  ٣- االله سبحانه هو خالق السماوات والأرض وما بينهما والمدبر لشؤونهما والمتصرف فيهما وهو الرحمن الذي  ٣- االله سبحانه هو خالق السماوات والأرض وما بينهما والمدبر لشؤونهما والمتصرف فيهما وهو الرحمن الذي 

شملت رحمته كل شيء. شملت رحمته كل شيء.
٤- في يوم العرض الأكبر  لا يتكلم أحد إلا من أذن له الرحمن وقال صواباً. ٤- في يوم العرض الأكبر  لا يتكلم أحد إلا من أذن له الرحمن وقال صوابا ٤- في يوم العرض الأكبر  لا يتكلم أحد إلا من أذن له الرحمن وقال صوابا

٥- في ذلك اليوم لا يروج الباطل ولا ينفع الكذب فمن شاء أن يكون مرضياً عنه، فليتخذ الإيمان والعمل الصالح  عنه، فليتخذ الإيمان والعمل الصالح  ٥- في ذلك اليوم لا يروج الباطل ولا ينفع الكذب فمن شاء أن يكون مرضيا ٥- في ذلك اليوم لا يروج الباطل ولا ينفع الكذب فمن شاء أن يكون مرضيا
مطية يصل بها إلى رضى االله سبحانه، وفي هذا حث على التوبة والرجوع والإنابة. مطية يصل بها إلى رضى االله سبحانه، وفي هذا حث على التوبة والرجوع والإنابة. مطية يصل بها إلى رضى االله سبحانه، وفي هذا حث على التوبة والرجوع والإنابة.

٦- ينذر االله عباده ويحذرهم من عذاب الآخرة يوم ينظر المرء ما قدمت يداه من أعمال في حياته الدنيا، ويتمنى  ٦- ينذر االله عباده ويحذرهم من عذاب الآخرة يوم ينظر المرء ما قدمت يداه من أعمال في حياته الدنيا، ويتمنى  ٦- ينذر االله عباده ويحذرهم من عذاب الآخرة يوم ينظر المرء ما قدمت يداه من أعمال في حياته الدنيا، ويتمنى  ٦- ينذر االله عباده ويحذرهم من عذاب الآخرة يوم ينظر المرء ما قدمت يداه من أعمال في حياته الدنيا، ويتمنى 
الكافر حين يرى العذاب أنه كان تراباً. الكافر حين يرى العذاب أنه كان ترابا

». وذكر في  ». وذكر في  ». وذكر في  ذكر االله - تعالى - في الآيات السابقة عقوبة الطاغين، ثم قال سبحانه - «جزاء وفاقا وفاقا وفاقا وفاقاَ». وذكر في  ذكر االله - تعالى - في الآيات السابقة عقوبة الطاغين، ثم قال سبحانه - «جزاء ذكر االله - تعالى - في الآيات السابقة عقوبة الطاغين، ثم قال سبحانه - «جزاء ذكر االله - تعالى - في الآيات السابقة عقوبة الطاغين، ثم قال سبحانه - «جزاء ذكر االله - تعالى - في الآيات السابقة عقوبة الطاغين، ثم قال سبحانه - «جزاءً ً
». فيما سبق دليل على  ». فيما سبق دليل على  ». فيما سبق دليل على  هذه الآيات نعيم المتقين، ثم قال سبحانه - «جزاء من ربك عطاء حسابا حسابا حسابا حساباً». فيما سبق دليل على  هذه الآيات نعيم المتقين، ثم قال سبحانه - «جزاء من ربك عطاء هذه الآيات نعيم المتقين، ثم قال سبحانه - «جزاء من ربك عطاء هذه الآيات نعيم المتقين، ثم قال سبحانه - «جزاء من ربك عطاء هذه الآيات نعيم المتقين، ثم قال سبحانه - «جزاء من ربك عطاءً ً

عدل االله ودليل على كرمه وجوده. بين ذلك من خلال تأملك للآيتين. عدل االله ودليل على كرمه وجوده. بين ذلك من خلال تأملك للآيتين. عدل االله ودليل على كرمه وجوده. بين ذلك من خلال تأملك للآيتين. عدل االله ودليل على كرمه وجوده. بين ذلك من خلال تأملك للآيتين.

س١- أعظم الفوز والنجاة هو دخول الجنة، اذكر ثلاثاً من صور تكريم االله لأهل الجنة.

س٣- استدل  على ما يلي:
 - لا يتكلم أحد يوم القيامة إلا  بشرطين.

 - كل عمل يقوم به الإنسان سيجده يوم القيامة.
(١)  رواه البخاري ١١٨٥/٣ ومسلم ٢١٧٤/٤.

س٢- ما أمنية الكافر حين يرى عذاب االله؟

Actividad

1. Glorificado sea el Altísimo, ha preparado para los justos un Paraíso de los tipos de 
bienaventuranza que has mencionado en las aleyas sagradas. 

2- Los creyentes eruditos no escucharán en el Paraíso banalidades ni mentiras, sino que les dirán: 
“La paz sea con ellos, con completa sumisión”.

3. ¡Gloria a Él! Él es el Creador de los cielos, de las criaturas de la tierra y de lo que hay entre ellos, 
y Quien administra sus asuntos y dispone de ellos. Y Él es el Misericordioso, Aquel cuya 
misericordia lo abarca todo. 

4. En el Día de la Mayor Presentación, nadie habla excepto aquel a quien el Compasivo ha permitido 
y ha dicho la verdad.

5. En ese día, no hay propaganda falsa ni beneficio en mentir. Así que, quien quiera complacerlo, 
que adopte la fe y las buenas obras, un viaje para alcanzar Su satisfacción. Gloria a Él. Esto es un 
estímulo para arrepentirse, volver a Él.

6- Allah Todopoderoso advierte a Sus siervos y los previene contra el tormento del Más Allá.

Allah Todopoderoso mencionó en las aleyas anteriores el castigo de los tiranos, 
y luego dijo: «Será un castigo acorde a las malas acciones que cometieron». Y 
mencionó en estas aleyas la dicha de la paz y el consuelo para los piadosos, y 
luego Allah, glorificado sea, dijo: «No esperaban rendir cuentas de sus 
acciones». Lo anterior es evidencia de justicia. Y evidencia de Su generosidad 
y existencia. 

Menciona cómo se aclara esto en estas dos aleyas.

Ejercicios

El día del ajuste de cuentas es un día que sin duda llegará.
Y eso es gracias a las buenas obras.

1 Registrado por Al-Bujari 3/1185 y Tumsallam 4/2174.

1. La mayor victoria y salvación es entrar al Paraíso. Menciona tres 
ejemplos de los honores otorgados a los habitantes del Paraíso.

2. ¿Cuál será el deseo del incrédulo al presenciar el castigo de Allah?

3. Da evidencia de lo siguiente:
-Nadie hablará en el Día de la Resurrección, salvo bajo dos condiciones.
-Todas las acciones que una persona realice serán halladas en el Día de la 
Resurrección.

19
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خلق االله - عز وجل - الخلق ولم يتركهم هملاً، بل أرسل إليهم الرسل، وأنزل عليهم الكتب، ليدلوهم على 
الدين الحق، ويحذروهم من الشرك والعصيان، وكان من تمام عدل االله - تعالى - وحكمته أن جعل لهم يوماً 
ور وبعث الناس  يعيدهم فيه ليجازي كل عامل بعمله، وفي الآيات التالية يبين االله حال الكفار عند النفخ في الصُّ

من قبورهم فيقول سبحانه وتعالى:

معناهاالكلمة
الملائكة تنزع أرواح الكفار بشدة عند الموت.النازعات غرقاً

الملائكة تقبض وتسل أرواح المؤمنين برفق وسهولة.الناشطات نشطاً
الملائكة تنزل من السماء بسرعة لأمر االله.السابحات سبحاً

الملائكة تسبق بأرواح المؤمنين إلى الجنة.السابقات سبقاً
الملائكة تدبر الأمر من السماء إلى الأرض بأمر االله.المدبرات أمراً

النفخة التي تضطرب منها الأرض، وهي النفخة الأولى، نفخة الموت.الراجفة

تتبعها الرادفة
أحياء من  الناس  يقوم  الثانية حين  النفخة  بعدها، وهي  الأولى وتأتي  التي تعقب  النفخة 

قبورهم.

äÉYRÉædG IQƒ°S Ò°ùØJ
 (14) ºbQ ájB’G ¤EG (1) ºbQ ájB’G øe

:äÉjB’G ´ƒ°Vƒe
▪ ثبوت البعث بعد الموت، وإنكار الكفار له.

Tafsir Surat An-Nazi’at
(Los ángeles que arrancan las almas)

Desde la aleya 1a la 14

Allah Todopoderoso creó a la humanidad y no la abandonó a su suerte, sino que les envió mensajeros 
y les reveló escrituras para guiarla hacia la verdadera religión y advertirle contra el politeísmo y la 
desobediencia. Fue parte de la perfecta justicia y sabiduría de Allah Todopoderoso que les dispusiera 
un día en el que los resucitaría para recompensar a cada trabajador según sus obras. En las siguientes 
aleyas, Allah describe el estado de los incrédulos cuando se toque la trompeta y la gente resucite de 
sus tumbas, como Él, el Exaltado, dijo:

Tema de las aleyas:
▪ La prueba de la resurrección después 
de la muerte y la negación de la misma 
por los incrédulos.

PalabraSignificado
Los ángeles extraen con fuerza las almas de los incrédulos al momento de la 
muerte.
Los ángeles se apoderan con suavidad y facilidad de las almas de los 
creyentes.

Los ángeles descienden velozmente del cielo por orden de Allah.

Los ángeles se apresuran al Paraíso con las almas de los creyentes.

Los ángeles gestionan los asuntos del cielo a la tierra por orden de Allah.

El primer toque de trompeta, que sacude la tierra, es el toque de la muerte.

El segundo toque, que sigue al primero, es el toque cuando las personas 
resucitarán de sus tumbas.

Significado de las palabras 
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مضطربة خاشعة.واجفة
راجعون إلى الأرض والحياة بعد الموت.أئنا لمردودون في الحافرة

رجعة خائبة غير رابحة.كرة خاسرة
صيحة واحدة، وهي النفخة الثانية.زجرة واحدة

فإذا هم أحياء على وجه  الأرض.فإذا هم بالساهرة

ΩÉµMCGh óFGƒa

١-  أقسم االله بالملائكة الكرام وبأفعالهم الدالة على كمال انقيادهم لأمره وإسراعهم في تنفيذه على أن القيامة 
حق لا ريب فيه.

٢-  االله سبحانه وتعالى يقسم بما شاء من مخلوقاته أما المخلوق فلا يجوز له أن يقسم بغير االله.
٣-  تضطرب الأرض وتتزلزل حين النفخة الأولى في الصور فيموت كل حي إلا من شاء االله، ثم ينفخ فيه مرة أخرى 

فإذا هم قيام ينظرون.
كانوا  فما  والهلع  الخوف  من شدة  الكفار  قلوب  ترتجف  قبورهم،  من  الأمــوات  وقيام  الصور  في  النفخ  عند   -٤

يكذبون به ويجحدونه أصبح اليوم واقعاً ظاهراً أمامهم.
٥- الكفار يقولون استهزاء: أنرجع إلى الحياة بعد الموت وبعد أن صرنا عظاماً بالية فانية. ومن جهلهم باالله فإنهم 

لا يعلمون أن الأمر لا يحتاج أكثر من صيحة واحدة، فإذا هم قيام على وجه الأرض.
٦- على كل مسلم أن يستعد ليوم العرض الأكبر بالإيمان باالله والأعمال الصالحة.

٧- النفخ في الصور من الأعمال الموكلة للملائكة بأمر من االله.

١- يصاب الكفار عند قيام الناس من قبورهم بخوف شديد وهلع. ما سبب ذلك؟

٢- ورد في الدرس أن الاستعداد ليوم القيامة يكون بالإيمان والعمل الصالح.
- اقترح عملاً ينفعك في الآخرة ويمكنك فعله في الأماكن الآتية:  

أ- في مدرستك.   
ب- في بيتك.   
ج- في السوق.   

؟

Atribulada y humilde.

Regresando a la tierra y a la vida después de la muerte.

Un regreso inútil e infructuoso.

Un solo grito, que es el segundo toque de trompeta.

Y he aquí, están vivos sobre la faz de la tierra.

Actividad

1. Allah Todopderoso juró por los honorables ángeles y por sus acciones, indicando la completa 
obediencia al mandato y su apresuramiento en su ejecución, que la Resurrección ocurriría.

2. Glorificado es Allah, el Altísimo, jura por lo que Él desea de Sus criaturas, pero no le es permitido 
a una criatura jurar por otro que no sea Allah.

3. La tierra se conmueve y tiembla con el primer toque de la trompeta, y todo ser viviente morirá, 
excepto lo que Allah quiera. Luego soplará la tormenta una segunda vez, y cuando se levanten, verán.

4. Cuando el ángel toque la segunda vez la trompeta, se levantarán de sus tumbas, los corazones de los 
incrédulos tiemblarán de miedo y pánico porque lo que antes negaban y renegaban ahora se ha 
convertido en una realidad resplandeciente ante ellos.

5. Los incrédulos dicen burlonamente: «(En la vida terrenal) solían decir (con escepticismo): 
“¿Realmente volveremos a la vida cuando seamos huesos carcomidos (en la tumba)?”». No saben que 
el asunto no requiere más que un llamado de torpeta para que mueran y resuciten.

6. Todo musulmán debe prepararse para la mayor manifestación desde hoy con fe y buenas obras.

7.Soplar la trompeta es una de las obras confiadas a los ángeles por orden de Allah.

1. Cuando las personas se levanten de sus tumbas, los incrédulos se verán 
afligidos por un miedo intenso y pánico. ¿Qué causará esto?

2. Se mencionó en la lección que la preparación para el Día de la Resurrección 
se realizará mediante la fe y las buenas obras.
- Sugiere una acción que te beneficie en el Más Allá; puedes realizarla en los 
siguientes lugares:

a. En el colegio.

b. En sus hogares.

c. En el mercado.
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س١-  اختر المعنى المناسب للكلمة في العمود (أ) من العمود (ب). 
(أ) (ب)

١- النازعات غرقاً (   ) النفخة الأولى.
٢- الناشطات نشطاً (   ) مضطربة خاشعة.
٣- السابحات سبحاً (   ) صيحة واحدة وهي نفخة البعث.

٤- الراجفة (   ) الملائكة تنزع أرواح الكفار بشدة عند البعث.
٥- الرادفة (   ) الملائكة  التي تنزل من السماء بسرعة لأمر االله تعالى.
٦- واجفة (   ) الملائكة تسل أرواح المؤمنين برفق وسهولة.

٧- زجرة (   ) النفخة الثانية.
(   ) الملائكة تسبق بأرواح المؤمنين إلى الجنة.

س٢- صف ما يلي:
 - حال قلوب الكفار يوم ينفخ للبعث

 - موقف الكفار في الدنيا من حقيقة البعث.

Ejercicios
1. Elija el significado apropiado para la palabra de la columna (A) de la 
columna (B).

Columba AColumna B
El primer toque (   )

Un toque agitado y sumiso (   )

Un solo grito, el toque de la Resurrección (   )

Los ángeles extraerán con fuerza las almas de los incrédulos en la 
Resurrección (   )

Los ángeles que descienden velozmente del cielo por orden de Allah (   )

Los ángeles extraerán con suavidad y facilidad las almas de los creyentes (   )

El segundo toque (   )

Los ángeles precederán a las almas de los creyentes en el Paraíso (   )

2. Describe lo siguiente: 
- El estado de los corazones de los incrédulos el día que se toca la trompeta 
de la resurrección.
- La postura de los incrédulos en este mundo respecto a la realidad de la 
resurrección.

22
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معناهاالكلمة
المطهر.المقدس

اسم للوادي عند جبل الطور الذي كلم االله موسى عنده.طوى

تؤمن باالله وتتطهر من رجس الشرك والكفر.تزكى

أدلك إلى توحيده وعبادته.أهديك إلى ربك

معجزة انقلاب العصا حية، واليد بيضاء من غير سوء.الآية الكبرى

جمع فرعون قومه وجنوده لحرب موسى.فحشر

عقوبة الدنيا بالإغراق، وعقوبة الآخرة بالنار.نكال الآخرة والأولى

موعظة لمن يخاف ربه سبحانه.لعبرة لمن يخشى

äÉYRÉædG IQƒ°S Ò°ùØJ
 (26) ºbQ ájB’G ¤EG (15) ºbQ ájB’G øe

:äÉjB’G ´ƒ°Vƒe
▪ دعوة موسى عليه السلام لفرعون الطاغية، والمآل المخزي لهذا المعاند.

بالحكمة ولكن ه وأتمَّ أحسن قيام بها يقوم أن الآخرة، وعليه والدار االله يرجو مسلم كلِّ هَمُّ تعالى - - االله إلى الدعوة
موسى دعوة االله يذكر الآيات التالية وفي وعانده، خالفه لمن العاقبة للتقوى، والذل والخسار موقناً أن الحسنة، والموعظة

: تعالى وعناده قال واستكباره تكذيبه بسبب أمره إليه آل وما منها، فرعون وموقف السلام لفرعون، عليه
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اسم من أسماء يوم القيامة.الطامة الكبرى
زت الجحيم لمن يرى أظهرت الجحيم لمن يراها.وبرِّ

متى وقوعها وقيامها.أيان مرساها
إلى ربك منتهى علمها.إلى ربك منتهاها

آخر النهار.عشية
أول النهار، أي: أنهم ظنوا أنهم لم يلبثوا في الدنيا إلا عشية يوم أو ضحاه.ضحاها

ΩÉµMCGh óFGƒa

شقوق، وجعل ليلها مظلماً ونهارها مضيئاً، ثم بسط الأرض بعد خلق السماء وجعلها مهداً وسكناً لبني البشر، 
قادر على بعث  الجبال وثبتها في الأرض، ومن فعل ذلك - وهو االله -  وأخرج منها ماءها ومرعاها، وأرسى 

الإنسان، إذ هو أهون خلقاً منهما.

في الدنيا حيث لا ينفع الندم ولا يفيد التحسر.

وقدم الحياة الدنيا على أمر دينه وأخراه فإن مصيره إلى الجحيم.
٤- من خاف القيام بين يدي االله عز وجل، ونهى نفسه عن هواها وردها إلى طاعة ربه ومولاه  فإن الجنة هي منقلبه 

ومصيره ومرجعه.
٥- مرد علم الساعة إلى االله تعالى ولم يطلع عليه أحداً، فهو الذي يعلم وقتها.

٦- بعث االله محمداً صلى الله عليه وسلم لينذر الناس ويحذرهم من بأس االله وعقابه.
٧- يستقصر الناس إذا قاموا من قبورهم إلى المحشر مدة الحياة الدنيا فيرونها كآخر فترة النهار، أو أول فترة النهار.

٨- أخفى االله سبحانه وقت قيام الساعة على العباد واستأثر االله بعلمها لأن المصلحة في إخفائها عنهم.
٩- من الآداب الإسلامية عدم السؤال عما ليس فيه مصلحة.

تدبر الآيات السابقة، ثم بينِّ كيف ردّ االله - تعالى - على منكري البعث بعد الموت؟

Tafsir Surat An-Nazi’at
(Los ángeles que arrancan las almas)

Desde la aleya 15 a la 26

Invocar a Allah Todopoderoso es la preocupación de todo musulmán que anhela a Allah y el Más 
Allá. Debe llevarlo a cabo de la mejor manera, con sabiduría y buen consejo, convencido de que el 
resultado será para los justos, y humillación y pérdida para quienes se oponen a él y lo desafían. En 
los siguientes aleyas, Allah menciona la invitación de Moisés al Faraón, la postura del Faraón al 
respecto y lo que le sucedió debido a su negación, arrogancia y desafío. Allah Todopoderoso dijo:

Tema de las aleyas:
▪ La predica de Moisés, la paz sea con él, al tiránico Faraón, y el 
vergonzoso destino de esta persona testaruda.

Significado

Significado de las palabras 

PalabraSignificado
El puro.

El nombre del valle del Monte Tur, en el que Moisés Le habló.

Cree en el arrepentimiento y se purifica de la abominación del politeísmo y la 
incredulidad.

Te guío a Su monoteísmo y Su adoración.
El milagro de convertir su baston en serpiente, y cambiart su mano 
completamente  blanca sin ningun daño.

El Faraón reunió a su pueblo y soldados para la guerra con Moisés.
El castigo de este mundo para ellos fue el ahogamiento, y el castigo del más 
allá es el fuego del Infierno.

Una amonestación para los que temen a su Señor, Gloria a Él.
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Actividad

1. Cuando los incrédulos de Qurash negaron la profecía del profeta Muhammad صلى الله عليه وسلم, Allah 
Todopoderoso le consuela mencioando la historia del profeta Moisés y el Faraón, el rey de Egipto, en 
la que el Porfeta —la paz sea con él— invitó al Faraón y su gente a adorar a Allah, el Único Creador, 
y al negarlo fueron castigados. Esta historia también es una advertencia para los incrédulos de Quraish 
que negaron la profecía.

2. En la predica de Moisés al Faraón hay gran educación y moral que es un ejemplo digno para los 
predicadores al momento de difundir el mensaje del Islam a la gente, usar buenas palabras, ser 
prudente, entre otros.

3. Allah Todopoderoso le otorgó a Moisés —la paz sea con él— milagros con Su permiso, para invitar 
al Faraón a creer en Allah y aplicar el monoteísmo: convirtió su baston en una serpiente y  sacar su 
mano blanca, pero Faraón no creyó y desobedeció haciendo daño en la tierra y luchando contra los 
creyentes.

4. Por más que los ejercitos de la falcedad se unan contra la verdad, la verdad saldrá victoriosa.

5. El Faraón se promulgó como dios de forma injusta, aun sabiendo él y sus disipulos que no es dios, 
para finalmente ser castigados en esta vida muriendo ahogados en el mar, y en el Día del Juicio Final 
tendrán un castigo doloroso.

6. Estas aleyas son una evidencia del atributo del habla de Allah, así dijo:

7. A quien Allah Todopoderoso le dio conciencia y reflexión debe aplicarlo y aceptar la verdad, 
temiendo del castigo. El castigo a Faraón es una reflexión para quienes temen a Allah Todopoderoso.

Reflexiona en las siguientes aleyas y extrae de ellas tres cualidades que el 
predicar debe tener. Allah Todopoderoso dijo: 

24
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س١- اكتب كلمة (صح) أو (خطأ) في المكان المناسب مع تصحيح الخطأ فيما يلي:
(            ) - أمر االله نبيه موسى عليه السلام بقتال فرعون . 
(            ) - طلب موسى عليه السلام من فرعون أن يؤمن باالله.  
(            ) - الآية الكبرى التي عرضها موسى أمام فرعون انشقاق السماء. 
(            ) - ردّ فرعون على الآية التي جاء بها موسى عليه السلام بالتصديق. 
(            ) - كلمة الشرك التي نادى بها فرعون قومه: أنا ربكم الأعلى. 
(            ) - عاقب االله فرعون عندما نطق كلمة الشرك بالصيحة. 

س٢- استنتج عبرة من قصة موسى عليه السلام مع فرعون.
س٣-  ركب في عبارة من عندك من الكلمات التالية  معنى استفدته من الآيات:

(طوى - الوادي المقدس - كلام االله لموسى).

Ejercicios
1. Escribe la palabra (Verdadero) o (Falso) en el lugar correspondiente, 
corrigiendo la afirmación falsa en los siguientes casos:
- Allah ordenó a su profeta Moisés (la paz sea con él) que luchara contra el Faraón. (               )

- Moisés (la paz sea con él) le pidió al Faraón que creyera en Allah. (                   )

- La mayor señal que Moisés presentó al Faraón fue la división del cielo. (                     )

- El fFraón respondió a la señal traída por Moisés (la paz sea con él) creyéndola. (                  )

- La palabra de politeísmo que el Faraón proclamó a su pueblo fue: «Yo soy vuestro Señor, el 
Altísimo». (                    )

- Allah castigó al Faraón cuando pronunció la palabra de politeísmo con un grito. (                     )
    

2. Extrae una lección de la historia de Moisés (la paz sea con él) con el Faraón.

3. Forma una frase propia usando las siguientes palabras para transmitir un 
significado que aprendiste de las aleyas:

Tuwa -  el valle sagrado - las palabras de Allah a Moisés.
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لم ينكر المشركون أن االله - تعالى - هو خالق السماوات والأرض، وخالقهم أول مرة، ومع ذلك زعموا أنهم 
إذا ماتوا لا يبعثون، إذ قد تحولوا إلى تراب أو عظام بالية، فجاء الردُّ مسكتاً إذ إن الذي خلق السماء والأرض مع 

عظمتهما، لن يعجزه إعادة هذا الأصغر، فالأمر هين عليه سبحانه - وفي هذا المعنى يقول سبحانه تعالى:

معناهاالكلمة
شيّدها عالية.بناها

رفع بناءها.رفع سمكها
جعلها مستوية محكمة.فسواها

أظلم ليلها.وأغطش ليلها
أظهر ضوءها ونورها.وأخرج ضحاها

بسطها ومهدها للإنسان.والأرض بعد ذلك دحاها
أثبتها في مكانها.والجبال أرساها

äÉYRÉædG IQƒ°S Ò°ùØJ
IQƒ°ùdG ôNBG ¤EG (27) ºbQ ájB’G øe

:äÉjB’G ´ƒ°Vƒe
▪ إثبات البعث بعد الموت، والجزاء والحساب.

▪ بيان استئثار االله - تعالى - بعلم الساعة.

Los politeístas no negaban que Allah, el Altísimo, es el Creador de los cielos y la tierra, y su Creador en 
primer lugar. Sin embargo, afirmaban que si morían, no resucitarían, pues se habrían convertido en polvo 
o huesos desgastados. La respuesta fue contundente, pues Aquel que creó los cielos y la tierra con su 
inmensidad no sería incapaz de recrear la creación. El asunto es fácil para Él, el Exaltado, y en este 
sentido, el Altísimo dice:

Temas de las aleyas:
▪ Una evidencia la resurrección después de la muerte, 
y de la recompensa y el ajuste de cuentas.
▪ Una declaración de que solo Allah Todopoderoso 
posee el conocimiento de la Hora.

Tafsir Surat An-Nazi’at
(Los ángeles que arrancan las almas)

Desde la aleya 27 a la 46

PalabraSignificado
La construyó en alto.

Elevó su estructura.

La hizo nivelada y firme.

Oscureció su noche.

Reveló su luz y resplandor.

La extendió y la hizo adecuada para la humanidad.

La estableció en su lugar.

Significado de las palabras 
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معناهاالكلمة
المطهر.المقدس

اسم للوادي عند جبل الطور الذي كلم االله موسى عنده.طوى

تؤمن باالله وتتطهر من رجس الشرك والكفر.تزكى

أدلك إلى توحيده وعبادته.أهديك إلى ربك

معجزة انقلاب العصا حية، واليد بيضاء من غير سوء.الآية الكبرى

جمع فرعون قومه وجنوده لحرب موسى.فحشر

عقوبة الدنيا بالإغراق، وعقوبة الآخرة بالنار.نكال الآخرة والأولى

موعظة لمن يخاف ربه سبحانه.لعبرة لمن يخشى

äÉYRÉædG IQƒ°S Ò°ùØJ
 (26) ºbQ ájB’G ¤EG (15) ºbQ ájB’G øe

:äÉjB’G ´ƒ°Vƒe
▪ دعوة موسى عليه السلام لفرعون الطاغية، والمآل المخزي لهذا المعاند.
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اسم من أسماء يوم القيامة.الطامة الكبرى
زت الجحيم لمن يرى أظهرت الجحيم لمن يراها.وبرِّ

متى وقوعها وقيامها.أيان مرساها
إلى ربك منتهى علمها.إلى ربك منتهاها

آخر النهار.عشية
أول النهار، أي: أنهم ظنوا أنهم لم يلبثوا في الدنيا إلا عشية يوم أو ضحاه.ضحاها

ΩÉµMCGh óFGƒa

شقوق، وجعل ليلها مظلماً ونهارها مضيئاً، ثم بسط الأرض بعد خلق السماء وجعلها مهداً وسكناً لبني البشر، 
قادر على بعث  الجبال وثبتها في الأرض، ومن فعل ذلك - وهو االله -  وأخرج منها ماءها ومرعاها، وأرسى 

الإنسان، إذ هو أهون خلقاً منهما.

في الدنيا حيث لا ينفع الندم ولا يفيد التحسر.

وقدم الحياة الدنيا على أمر دينه وأخراه فإن مصيره إلى الجحيم.
٤- من خاف القيام بين يدي االله عز وجل، ونهى نفسه عن هواها وردها إلى طاعة ربه ومولاه  فإن الجنة هي منقلبه 

ومصيره ومرجعه.
٥- مرد علم الساعة إلى االله تعالى ولم يطلع عليه أحداً، فهو الذي يعلم وقتها.

٦- بعث االله محمداً صلى الله عليه وسلم لينذر الناس ويحذرهم من بأس االله وعقابه.
٧- يستقصر الناس إذا قاموا من قبورهم إلى المحشر مدة الحياة الدنيا فيرونها كآخر فترة النهار، أو أول فترة النهار.

٨- أخفى االله سبحانه وقت قيام الساعة على العباد واستأثر االله بعلمها لأن المصلحة في إخفائها عنهم.
٩- من الآداب الإسلامية عدم السؤال عما ليس فيه مصلحة.

تدبر الآيات السابقة، ثم بينِّ كيف ردّ االله - تعالى - على منكري البعث بعد الموت؟

فــيــهـا ولا تــفـاوت لا وجـعـلــهــا مســتــويـــة بــنــاءها ورفــع السـمــاء الـذي خـلـق فـهـو عظـيـمــة، قــدرة االله - ١

وسعيه أعماله الإنسان يتذكر عندها لهولها، شيء كل على تطغى حيث القيامة وهي الكبرى، جاءت الطامة إذا - ٢

وتمرد منهم طغى قد كان فمن يروها عياناً، أحدحتى لكل وتظهر فتبرز يجرونها الملائكة بالنار مجيء الطامة تأتي - بعد ٣

Actividad

Uno de los nombre del Día de la Resurrección.

El infierno rugirá para quienes lo lleguen a ver.

¿Cuándo ocurrirá?

Allah tiene el conocimiento supremo.

El final del día.

El comienzo del día, es decir: pretendían no permanecer en este mundo excepto al anochecer o al 
amanecer.

1. El poder de Allah es inmenso. Él creó los cielos, elevó su estructura y los hizo planos, sin desniveles ni 
grietas. Hizo sus noches oscuras y sus días brillantes. Luego, tras crear los cielos, extendió la tierra y la 
convirtió en cuna y morada para la humanidad. De ella brotó su agua y sus pastos, y estableció firmemente 
las montañas en la tierra. Quien hizo todo esto —y Él es el Único— es ciertamente capaz de resucitar a la 
humanidad, pues la humanidad es una creación más simple que los cielos y la tierra.

2. Cuando llegue la Gran Calamidad, que es el Día de la Resurrección, cuando su horror lo abrume todo, 
entonces el hombre recordará sus obras y sus esfuerzos en este mundo, cuando el arrepentimiento será inútil 
y el remordimiento no servirá de nada.

3. Tras la llegada del Dïa del Juicio, los ángeles traerán el Infierno, lo arrastrarán y lo harán visible a todos, 
para que puedan verlo con sus propios ojos. Quienquiera de ellos que haya transgredido y se haya rebelado, 
y haya preferido la vida mundana a los asuntos de su religión y el Más Allá, su destino será el Infierno.

4. Quien tema presentarse ante Allah Todopoderoso, se abstenga de sus deseos y se dirija a obedecer a su 
Señor y Maestro, el Paraíso será su corazón, su destino y su regreso.

5. No conocerás la Hora hasta que llegue el Todopoderoso, y no se la ha revelado a nadie, pues Él es quien 
conoce su tiempo.

6. Allah Todopoderoso, envió a Muhammad صلى الله عليه وسلم como advertidor para la gente, y para prevenirles de la 
desgracia y el castigo.

7. Cuando las personas se levanten de sus tumbas al lugar de la resurrección, sentirán que la duración de esta 
vida mundana fue muy corta.

8. Allah, glorificado sea, ocultó a Sus siervos el momento del establecimiento de la Hora para que no se 
aprovecharan de tal conocimiento, pues el beneficio reside en ocultárselo.

9- Es parte de los modales islámicos no preguntar sobre asuntos que no nos beneficia.

Considera las aleyas anteriores y luego explica cómo respondió —Allah 
Todopoderoso— a quienes negaban la resurrección después de la muerte.

27

Beneficios y veredictos



6

28

ضع الكلمات التالية في جمل مناسبة: س١- 
أرسى. عشية،  - أغطش،   

ما الحكمة من:  س٢- 
١ - إرساء الجبال.  

٢ - إخراج الماء والمرعى من الأرض.  
قال االله تعالى: س٣- 

املأ الجدول التالي:
أعمال يندم الإنسان عليها يوم القيامةأعمال يفرح بها الإنسان يوم القيامة

  

تأمل ثم أجب:   
قال االله تعالِى: س٤- 

اشتريت من السوق قرصاً لبرنامج في الحاسب، وعندما دخلت المنزل، أمرك والدك    -
د بالترتيب ما الذي ينبغي أن  بحل واجب مادة العلوم ثم أذن المؤذن لصلاة المغرب. حدِّ

د بالترتيب  ما الذي سيفعله من غلبه هواه في مثل هذا الموقف؟ تفعله؟ ثم حدِّ

Ejercicios

1. Escribe las siguientes palabras en oraciones adecuadas:

2. ¿Cuál es la sabiduría detrás de:

a. El anclaje de las montañas.

b. Hacer brotar agua y pasto de la tierra.

3. Allah Todopoderoso dijo:  ﴾El hombre recordará todas las acciones que cometió﴿

Completa la siguiente tabla:

4. Reflexiona y responde:

Allah Todopoderoso dijo: ﴾Y quienes hayan temido comparecer ante su Señor y hayan 
reprimido sus pasiones (para obedecer a Allah)﴿

- Compraste un disco de programa de computadora en el mercado y, al entrar en casa, tu padre 
te dijo que hicieras tu tarea de ciencias; luego, el muecín llamó a la oración del Maghrib. 
Describe en orden qué deberías hacer. Luego, describe en orden qué haría alguien que se deja 
llevar por sus deseos en tal situación.

Acciones que alegrarán a las personas 
en el Día de la Resurrección

Acciones que se arrepentirán las 
personas en el Día de la Resurrección

28
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كان النبي صلى الله عليه وسلم حريصاً على دعوة الناس جميعاً إلى دين الإسلام، وكان في بداية الأمر يحرص  كثيراً على دعوة 
الناس تبعاً لهم، وبينما  إذا أسلم هؤلاء أسلم عدد كبير من  أنه  العادة  إلى الإسلام؛ لأن  كبار قريش وزعمائهم 
كان النبي صلى الله عليه وسلم ذات يوم مع أحد زعماء قريش يبين له دعوة الإسلام، ويدعوه إليه. وبينما هو كذلك إذ جاء ابن 
أم مكتوم رضي االله عنه (وكان أعمى)، يطلب من النبي صلى الله عليه وسلم أن يرشده ويعلمه مما علمه االله، فجعل النبي صلى الله عليه وسلم 
يعرض عنه ويقبل على الرجل الآخر حرصاً منه صلى الله عليه وسلم على إسلامه، فأنزل االله تعالى الآيات الأولى من سورة عبس 

عتاباً للنبي صلى الله عليه وسلم، قال تعالى: 

¢ùÑY IQƒ°S Ò°ùØJ
(23) ºbQ ájB’G ¤EG (1) ºbQ ájB’G øe

:äÉjB’G ´ƒ°Vƒe
▪ معاتبة النبي صلى الله عليه وسلم لإعراضه عن الأعمى وإقباله على الكافر المعرض.

▪ بيان مكانة القرآن الكريم، وأنه تذكرة وموعظة.
▪ تذكير الإنسان بأصل خلقه وما ينتهي إليه أمره من الرجوع إلى االله بعد الموت.

El Profeta صلى الله عليه وسلم anhelaba invitar a todos al Islam. Al principio, ansiaba especialmente invitar a los líderes y 
ancianos de Quraysh, pues se creía que si abrazaban el Islam, un gran número de personas seguiría su 
ejemplo. Un día, mientras el Profeta صلى الله عليه وسلم se encontraba con uno de los líderes de Quraysh, explicándole el 
mensaje del Islam e invitándolo, Ibn Umm Maktum (que Allah esté complacido con él), ciego, se acercó 
a él y le pidió al Profeta صلى الله عليه وسلم que lo guiara y le enseñara lo que Allah le había enseñado. El Profeta صلى الله عليه وسلم se 
apartó de él y se concentró en el otro hombre. Entonces Allah Todopoderso reveló las primeras aelyas de 
la Sura Abasa, reprendiendo al Profeta صلى الله عليه وسلم. Allah Todopoderoso dijo:

Temas de las aleyas:
▪ El Profeta صلى الله عليه وسلم fue reprendido por alejarse del hombre ciego y volverse hacia el incrédulo 
para predicarle el Islam.
▪ Destacar la importancia del Sagrado Corán, explicando que es un recordatorio y una 
lección.
▪ Se recuerda a la humanidad el origen de su creación y su destino final: regresar a Allah 
después de la muerte.

Tafsir Surat ‘Abasa
(Frunció el ceño)

Desde la aleya 1a la 23
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معناهاالكلمة
غيّر ملامح وجهه.عبس
أعرض بوجهه.تولى

يتطهر من الذنوب بالعمل الصالح.يزكى
يتعظ.يذكر

اكتفى بماله ومكانته عن الإيمان باالله.أما من استغنى
تتعرض له وتقبل عليه وتصغي إلى كلامه.فأنت له تصدى

تتشاغل وتعرض عنه.تلهى
عالية القدر عند االله تعالى.مرفوعة
بعيدة عن الدنس والزيادة والنقصان.مطهرة
كتبة وهم الملائكة.سفرة

أتقياء مطيعين.كرام بررة
لعن الإنسان الكافر.قتل الإنسان

ما أشد كفره.ما أكفره
قدّر أطواره: نطفة ثم علقة ثم مضغة إلى آخر خلقه.خلقه فقدره

سهل خروجه من بطن أمه.ثم السبيل يسره
بعثه بعد الموت.أنشره

كلا: كلمة ردع وزجر أي ليس الأمر كما يدعي الكافر من أنه أدى ما عليه من الحقوق.كلا لما يقضِ ما أمره

آية (٥٦). القصص (١) سورة

10

40

س١- أقسم االله بالخنس ثم أقسم بمخلوقين آخرين من مخلوقاته فما هما؟
س٢- اكتب كلمة (صح) أو (خطأ) في المكان المناسب بعد العبارات التالية مع تصحيح 

الخطأ:
.(                ) ١ -  الذكر، اسم للقرآن الكريم ورد في  الآيات   
.(                ) ٢ - إرادة الإنسان ومشيئته تحت مشيئة خالقه   
.(                ) ٣ - الليل يتنفس إذا أقبل بظلامه أو أدبر   
.(                ) ٤ - الصبح يعسعس إذا أضاء وعمّ بنوره الأرض   

س٣-  استدل من الآيات في ردّك على من استهزأ برسول االله  صلى الله عليه وسلم.
س٤- جبريل عليه السلام أعظم ملائكة االله وقد ذكر له وصف في هذا الدرس ووصف آخر 

أطلق عليه في آيات سبقت في درس ماض؛ فما هما؟

1. La Sura inicia con la acción de un sujeto tácito:     [Frunció el ceño y dio la espalda 
al ciego cuando este se presentó ante él], y esta es una forma de misericordia del Creador y amabilidad para con el profeta 
Muhammad صلى الله عليه وسلم. Luego el Todopoderoso menciona:                                               [¿Y quién sabe si (lo que tuvieras que 
decirle) no fuese a purificarlo?], dirigiendose a él صلى الله عليه وسلم de una forma respetada.
2. La guía esta en la mano de Allah Todopoderoso:                     [Tú no puedes hacer que 
quien quieres acepte la fe (¡oh, Muhammad!), sino que es Allah Quien guía hacia la fe a quien desea. Y Él sabe mejor 
quiénes (merecen) serguiados]1,por esto los predicadores no deben hacer distinciones al momento de predicar entre 
pobre o rico, fuerte o débil, blanco o negro, porque nuca sabe en dónde tendrá resultado tal predica.
3. El musulmán debe predicar por la causa de Allah, enseñar el conocimiento a sus estudiantes y quienes lo requieran.
4. El Corán es un consejo importante para quienes reflexionan. El musulmán debe leerlo, reflexionarlo y entenderlo para 
beneficiarse debidamente, acercarse a Allah y alejarse de los pecados.
5. El Musulmán debe proteger y preservar el Noble Corán, enaltecerlo y colocarlo en un lugar acorde, recitarlo y 
purificarse ante de tocarlo.

PalabraSignificado
Cambió sus rasgos faciales.

Alejó su rostro.

Se purifica de sus pecados con buenas obras.

Reflexiona

(Los incrédulos) estaban contento con su dinero y su posición por sobre la 
creencia en Allah.
Estás expuesto a Allah, lo aceptas y escuchas sus palabras.

Te ocupas y lo evitas.

Alto en nivel ante Allah.

Lejos de la impureza, crece y mengua.

Sus ángeles escribas.

Piadosos y obedientes.

Maldito sea el incrédulo.

¿Cuán grave es su incredulidad?
Él calculó sus etapas: un espermatozoide, luego un coágulo, luego un 
embrión, hasta la última creación.
Facilitó su salida del vientre de su madre.

Su resurrección después de la muerte.
“No”: una palabra disuasión y reprensión para los incrédulos.

1 Surat Al-Qasas, aleya 56.

Significado de las palabras 
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س١- نزلت سورة عبس في:
- فيما سبق ذكره. - عبداالله بن أم مكتوم.  - عتاب النبي صلى االله عليه وسلم.   

س٢- بدأت السورة بضمائر الغائب؛ استنتج فائدة من ذلك.
س٣-  (أ) من تعظيم القرآن الكريم:

(  ) -  وضعه في المكان اللائق به.     
(  ) - الحرص على تلاوته آناء الليل وأطراف النهار.   

- رتب الجمل السابقة حسب أهميتها.
(ب) حدد رأيك فيما يلي في الدعوة إلى االله: 
 

- الاهتمام بالأغنياء في الدعوة إلى االله وعدم الانشغال بالفقراء.
- يوجد في المنازل والمؤسسات الكثير ممن يحتاجون إلى الدعوة.  
- الدعوة عند الحاجة إليها ولمن يطلبها.  
  

س٤- المرادف لكلمة (تلهى) هو (تشاغل) اذكر فيما يلي المرادف للكلمات التالية:
مرادفهاالكلمة

 يزَّكى
تصدى

تولى

Actividad

6. Allah Todopoderoso cuestionó a los incrédulos que niegan la resurrección y los exilió de Su 
misericordia por su evidente incredulidad.
7. Es parte del respeto al ser humano sepultar su cuerpo cuando yace difunto.
8. El ser humano debe retornar a Allah Todopoderoso con el buen comportamiento, obedeciéndole y no 
desobedeciéndole, cunpliendo con su deber para con el Creador como Allah Todopoderoso legisló.

Una forma de beneficiarse del Corán es leerlo, reflexionarlo y entenderlo. Discute con 
tus compañeros cuáles son las razones que les ayudan a reflexionar en el Corán.

1. Seleeccione:
 La Sura Abasa fue revelada en respuesta a:
  - La reprimenda del Profeta صلى الله عليه وسلم.
  - Abdullah ibn Umm Maktum.
  - Como se mencionó anteriormente.

2. La sura comienza con pronombres en tercera persona; deduzca un beneficio de esto.

3. Marca la respuesta apropiada:
 a. Una forma de honrar el Sagrado Corán es:
  - Colocarlo en su lugar apropiado.(    )
  - Ser diligente al recitarlo día y noche.(    )

*Ordena las frases anteriores según su importancia.

b. Expresa tu opinión sobre lo siguiente con respecto a la invocación a Allah:
- Centrarse en los ricos al predicarles de Allah y no preocuparse por los pobres.
- Hay muchas personas en hogares e instituciones que necesitan ser invitados a Allah.
- Invocar a Allah cuando sea necesario y a quienes lo soliciten.

4. El sinónimo de la palabra      es   .     Indica el sinónimo de las 
siguientes palabras:

PalabraSinónimo

Ejercicios
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كثيراً ما يلفت القرآن الكريم الأنظار إلى آيات االله - سبحانه وتعالى - في الأنفس وفي الكون للدلالة على عظمته 
وقدرته على كل شيء ومن ذلك قدرته على بعث الناس من قبورهم وقد ذكر االله في الآيات السابقة بعض آياته في 
Ôt˝ وفي الآيات التالية يذكر سبحانه بعض آياته في الكون ثم يعقبها بذكر  ÓIÓK Óš Ì¡ Úw Óý ÒÍÓ√ Ús �˚ الأنفس عند قوله تعالى

يوم القيامة الذي يبعث فيه الناس من قبورهم ليجازوا على أعمالهم فينقسمون إلى شقي وسعيد، فيقول سبحانه:

معناهاالكلمة
أنزل االله المطر من السماء.صببنا الماء

علفاً رَطْباً تأكله الدواب.وقضباً
بساتين شجرها عظيم الجذع.حدائق غلباً

ما تأكله البهائم من العشب والنبات.وأبَّـا
هي صيحة القيامة. وهي النفخة الثانية التي يقوم بها الناس من قبورهم، سمّيت بذلك الصاخة

لأنها تصخ الآذان، أي: تصكها بشدة صوتها.

¢ùÑY IQƒ°S Ò°ùØJ
IQƒ°ùdG ôNBG ¤EG (24) ºbQ ájB’G øe

:äÉjB’G ´ƒ°Vƒe
▪ الدعوة إلى التفكر في مخلوقات االله.
▪ ذكر حال الإنسان عند قيام الساعة.

Tafsir Surat ‘Abasa
(Frunció el ceño)

Desde la aleya 24 a la 42

Temas de las aleyas:
▪ Una invitación a reflexionar sobre la 
creación de Allah.
▪ Una descripción del estado de la 
humanidad en la Hora.

Significado de las palabras 
Palabra

El Sagrado Corán destaca con frecuencia las señales de Allah Todopoderoso en el alma humana y en el 
universo para demostrar Su grandeza y omnipotencia, incluyendo Su poder para resucitar a la gente de sus 
tumbas. En las aleyas anteriores, Allah mencionó algunas de Sus señales en el alma humana, como en Su 
dicho:                   [¿(Acaso no sabe) a partir de qué lo creó (Al-lah)?]. En las aleyas siguientes, 
menciona algunas de Sus señales en el universo, y luego describe el Día de la Resurrección, cuando las 
personas resucitarán de sus tumbas para ser juzgadas por sus obras, divididas en los miserables y los 
bienaventurados. Así dijo:

PalabraSignificado

Allah envía lluvia del cielo.

Forraje fresco para los animales.

Jardines con árboles de grandes troncos.

Hierba y vegetación para el alimento de los animales.

Este es el toque de trompeta de la Resurrección. Es el segundo toque con el 
que la gente se levantará de sus tumbas. Se llama así porque ensordece los 
oídos, es decir, los golpea con su intenso sonido.
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زوجته.صاحبته
يشغله ويصرفه عن شأن غيره.يغنيه

مشرقة.مسفرة
ظهر عليها البِشْرُ من الفرح والسرور.مستبشرة

يغشاها الذل وعليها الغبار من شدة الهم والحزن.عليها غبرة
يعلوها سواد وظلمة.ترهقها قترة

ΩÉµMCGh óFGƒa

١- أمر االله سبحانه الإنسان بالتفكر في هذا الطعام الذي يأكله، والنبات الذي ترعاه مواشيه ودوابه حيث فيه 
دلالة على بعثه بعد موته، فاالله القادر على إخراج النبات من الأرض القاحلة قادر على إحياء الأموات وبعثهم 

من قبورهم.
ينشغل فيه الإنسان  ٢- في الآيات إشارة إلى شدّة أهوال يوم القيامة وما يصيب الناس فيه من الخوف والفزع إلى حدٍّ
بنفسه عن أقرب الناس إليه وأحبهم إلى قلبه، كالأخ والأم والأب والزوجة والأبناء، فلا يسأل عنهم، ولا يلتفت 

إليهم، فيجب على المسلم الاستعداد لهذا اليوم بالإيمان والعمل الصالح.
٣- ينقسم الناس يوم القيامة إلى فريقين فريق السعداء وفريق الأشقياء.

وفعل  الكفر  وثمرة  القلب،  في  وسعادة  وفرحاً  وضياء  نوراً  الوجه  على  أثرها  يظهر  االله  وتقوى  الإيمان  ثمرة   -٤
المعاصي تظهر ظلمة وسواداً وغبرة على الأعضاء والجوارح وألماً وحزناً في القلب.

٥- يتصف المؤمنون يوم القيامة بأن وجوههم مسفرة ضاحكة مستبشرة، وتتصف وجوه الكافرين الخارجين عن 
حدود االله المنتهكين لحرماته بأن عليها الذل والسواد والغبار من سوء حالهم ومصيرهم.

رة - من آثار الأعمال الصالحة النور والضياء في وجوه المؤمنين يوم  ذكر االله تعالى - في الآيات المفسَّ

القيامة. اذكر بعض آثار الأعمال الصالحة على المؤمنين في الدنيا.

1. Allah Todopoderoso ordena a la humanidad que reflexione sobre los alimentos que consume y las 
plantas que alimentan a su ganado y animales, pues en ellas reside una señal de resurrección después 
de la muerte. Allah, quien puede hacer brotar la vegetación de la tierra árida, también puede resucitar a 
los muertos y levantarlos de sus tumbas.
2. Estas aleyas aluden a los intensos horrores del Día del Juicio Final y al miedo y pánico que afligirán 
a las personas hasta tal punto que estarán tan preocupadas por sí mismas, descuidando incluso a sus 
seres queridos, como hermanos, padres, cónyuges e hijos. No les preguntarán ni les prestarán atención. 
Por lo tanto, los musulmanes deben prepararse para este día mediante la fe y las buenas obras.
3. En el Día del Juicio Final, las personas se dividirán en dos grupos: los bienaventurados y los 
desdichados.
4. Los frutos de la fe y la piedad se manifiestan como resplandor y alegría en el rostro y felicidad en el 
corazón. Por el contrario, los frutos de la incredulidad y el pecado se manifiestan como oscuridad, 
penumbra y polvo en los miembros y el cuerpo, y dolor y tristeza en el corazón. 
5. En el Día de la Resurrección, los creyentes serán descritos como tener rostros radiantes, sonrientes y 
alegres, mientras que los rostros de los incrédulos que transgredieron los límites de Allah y violaron 
Sus leyes sagradas serán descritos como tener humillación, negrura y polvo debido a su mala condición 
y destino.

Actividad

En las aleyas interpretadas, Allah Todopoderoso menciona que uno de los efectos de las 
buenas obras es la luz y el resplandor en los rostros de los creyentes en el Día de la 
Resurrección. Mencione algunos de los efectos de las buenas obras en los creyentes de este 
mundo.

Su esposa.

Lo distrae y desvía su atención de otros asuntos.

Radiante.

Su rostro irradiaba alegría y felicidad.
Su rostro esta cubierto de humillación y polvo por la intensidad de su 
preocupación y dolor.
La oscuridad y la tristeza lo envolvieron.
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س١-  اكتب كلمة صح أو خطأ في المكان المناسب أمام العبارات التالية مع تصحيح الخطأ:
(     ) ١ - صب االله الماء، وشق الأرض وأنبت النبات من أجل الأنعام   
(     ) ٢ - يكون شكر االله تعالى بالقول فقط      

س٢ - [الطامة - يوم الفصل - الصاخة] ما الجامع بين هذه الكلمات؟
 

س٣- لماذا يفر الإنسان من أعز الناس عليه بعد سماع النفخة الثانية؟
س٤- قارن بين حال وجوه المؤمنين، ووجوه الكافرين، إذا بعث الناس.

وفريق  سعداء  فريق  قسمين  إلى  ينقسمون  القيامة  يوم  الناس  أن  الدرس  في  بك  مرّ  س٥- 
أشقياء.. عدّد فيما يلي بعضاً من أعمال الفريقين في الدنيا:

الأشقياءالسعداء

1

2

3

4

- ما وجه الشبه بين هاتين الكلمتين (قضبا - أبّا)؟

Ejercicios

1. Escribe la palabra "correcto" o "incorrecto" en el lugar correspondiente delante de las 
siguientes frases, junto con la corrección del error:
a. Derramó el agua, dividieron la tierra e hicieron crecer plantas para el beneficio del 
ganado. (  )
b. Puedes agradecer a Allah Todopoderoso solo con palabras. (  )

2. - Cuál es la unificación de estas palabras: 
   - ¿Cuál es la similitud entre estas dos palabras:

3- ¿Por qué una persona huirá de sus seres queridos después de escuchar el segundo toque 
de trompeta?

4.Compara los rostros de los creyentes y los de los incrédulos en el Día de la resurrección.

5. Mencionamos en la lección que en el Día de la Resurrección la gente se dividirá en dos 
grupos: los miserables y los bienaventurados. A continuación, menciona algunas de las 
acciones de los dos grupos en este mundo:

Los miserables Los bienaventudados

1

2

3

4
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 خلق االله هذا الكون بنظام متناسق لا يوجد فيه اضطراب ولا خلل، وجعل له حداً ينتهي إليه، وذلك يوم يأمر 
االله بقيام القيامة، وفي ذلك اليوم ينتهي ذلك النظام البديع بأمره - سبحانه - وتفسد تلك الأجرام، وتتغير طبائع 

بعض الكائنات، وكل ذلك مؤذن ببدء اليوم الآخر. قال تعالى:

معناهاالكلمة
ت. كورت جمعت ولُفَّ

تناثرت وتساقطت من السماء.انكدرت
أزيلت عن أماكنها وذُهِبَ بها عن وجه الأرض.سيرت

العشار هي: النوق الحوامل حيث  تهمل بلا راع لما دهى الناس من أمر القيامة.وإذا العشار عطلت
أوقدت فصارت ناراً تتأجج.سجّرت

قرنت النفوس بأشكالها فالصالح مع الصالح في الجنة والفاجر مع الفاجر في النار.وإذا النفوس زوجت
البنت التي تدفن حية خوفاً من العار أو الفقر.الموؤودة
فتحت صحف الأعمال وبسطت.نشرت

ôjƒµàdG IQƒ°S Ò°ùØJ
(14) ºbQ ájB’G ¤EG (1) ºbQ ájB’G øe

:äÉjB’G ´ƒ°Vƒe
من  لها  يقع  ما  و  القيامة،  يوم  أهوال  ذكر   ▪

مقدمات، وتخويف الإنسان من العاقبة.

Tema de las aleyas:
▪ Mencionar los horrores del Día de la 
Resurrección, y lo que lo precede, así como 
ola mención del terror del hombre sobre las 
consecuencias.

Allah creó este universo con un sistema armonioso, libre de desorden e imperfecciones, y le fijó un 
límite, que será el Día de la Resurrección. En ese Día, por Su mandato —gloria a Él—, este maravilloso 
sistema cesará, los cuerpos celestes se corromperán y la naturaleza de algunas criaturas cambiará. Todo 
esto anuncia el comienzo del Más Allá. AllahTodopoderoso dijo:

PalabraSignificado

Tafsir Surat At- Takuir
(El oscurecimiento del sol)

Desde la aleya 1a la 14

Significado de las palabras 

Fueron reunidos.

Se dispersaron y cayeron del cielo.

Fueron removidos de sus lugares y borrados de la faz de la tierra.
Las camellas preñadas serán aquellas que quedaron desatendidas, sin pastor, 
debido a la calamidad que azotó a la gente en el Día de la Resurrección.
Se encenderán y se convertirán en un fuego abrasador.
Las almas fueron emparejadas con sus contrapartes: los justos con los justos 
en el Paraíso, y los malvados con los malvados en el Infierno.
La joven que fue enterrada viva por temor a la vergüenza o la pobreza.

Los registros de los hechos fueron abiertos y desplegados.
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نزعت من مكانها.كشطت
أوقدت وأضرمت ناراً.سعرت
قربت وأدنيت من المتقين.أزلفت

ما عملت من خير أو شر.ما أحضرت

ΩÉµMCGh óFGƒa

١- اشتملت سورة التكوير على جملة من أهوال يوم القيامة ذكرها االله تعالى وأخبر عن وقوعها وهي:
ها وذهاب نورها. جمع الشمس وطيُّ أ-   

ب- سقوط النجوم من السماء وتناثرها في كل اتجاه.  

نزع الجبال من أماكنها وذهابها عن وجه الأرض. ج-   
ترك النوق الحوامل فلا تركب ولا تحلب ولا ترعى وهي من أنفس أموال  العرب وأحبها إليهم. د-   

تجمع الوحوش، وتسجر البحار فتصبح ناراً تتأجج. هـ-   
يجمع الأمثال مع بعضهم البعض، المؤمن مع المؤمن والكافر مع الكافر. و-   

سؤال البنت التي دفنت وهي حية بأي ذنب قتلت؟! وفي ذلك بيان لهول الموقف حيث يسأل  ز-   
المجني عليه، فإذا كان المجني عليه يُسأل فما بالك بالجاني.

نشر صحف الأعمال وبسطها حيث يظهر ما فيها من خير وشر. ح-   
نزع السماء من مكانها وقلعها كما يقلع السقف. ط-   

تسعير النار وإيقادها إيقاداً شديداً ليلقى فيها الكفار والملحدون. ي-   
تقريب الجنة وفتحها ليدخل فيها المؤمنون. ك-   

النعيم  من  للمؤمنين  هيأه سبحانه  وما  للكفرة  الشديد  العذاب  من  االله  أعده  ما  بين  واضح  الفرق   -٢
والخلود في الجنة.

الذين   أعمالهم لا تحصى عليهم ويسعد  أن  السيئات وظنوا  الذين عملوا  يُفضَح  القيامة  يوم  في   -٣
آمنوا وعملوا الصالحات حيث تنشر الصحف ويتفرق الناس بين شقي وسعيد.

 ،˝ Ú  Ód Ò O ÔÝ Ô‰UÓ³ −? Ú�« « Ó–≈ ÓË˚ :ذكر االله - تعالى - في هذه  الآيات ما يقع للجبال، في قوله تعالى  

وقد ذكر في سور أخرى أموراً أخرى تقع لها أيضاً. اذكر ثلاثة من هذه الأمور:

- ١  

- ٢  

- ٣  

1. La Sura At-Takuir incluye varios de los horrores del Día del Juicio Final, que Allah 
Todopoderoso mencionó y nos informó que ocurrirán. Estos son:
a- La reunión y la contracción del sol, y la desaparición de su luz.
b- La caída de las estrellas del cielo y su dispersión en todas direcciones.
c- El desarraigo de las montañas y su desaparición de la faz de la tierra.
d- El abandono de las camellas preñadas, que se encuentran entre las posesiones más preciadas y 
queridas de los árabes, de modo que no se las puede montar, ordeñar ni pastar.
e- La reunión de las bestias salvajes y la ignición de los mares, convirtiéndolos en fuegos furiosos.
f- La reunión de personas de fe similar, creyentes con creyentes e incrédulos con incrédulos.
g- El interrogatorio a la joven enterrada viva: "¿Por qué pecado fui asesinada?". Esto ilustra el 
horror de la situación, donde se interroga a la víctima. Si se interroga a la víctima, ¿qué pasará con 
el perpetrador?
h- La difusión y el desenvolvimiento de los registros de las obras, revelando lo que contienen del 
bien y del mal.
i- La remoción del cielo de su lugar y su remoción como un techo. 
j- El fuego se encenderá y arderá intensamente para que los incrédulos y ateos sean arrojados a él.
k- El Paraíso se acercará y se abrirá para que entren los creyentes.

2. La diferencia es clara entre el severo castigo que Allah ha preparado para los incrédulos y la 
dicha y la vida eterna en el Paraíso que Él ha preparado para los creyentes.

3. En el Día de la Resurrección, aquellos que cometieron malas acciones y pensaron que sus 
acciones no fueron registradas en su contra serán expuestos, mientras que aquellos que creyeron e 
hicieron acciones justas serán bendecidos, ya que los registros de las acciones serán revelados y las 
personas se dividirán en los miserables y los bienaventurados.

Será quitado de su lugar.

Será prendido y encendido.

Será acercado y hecho más cercano a los justos.

Cualquier cosa buena o mala que hicieras.

Actividad

36
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Beneficios y veredictos

En estas aleyas, Allah Todopoderoso menciona lo que les sucede a las 
montañas, cuando dijo   : [Cuando las montañas sean 
desplazadas de sus sitios y pulverizadas],  también menciona otras cosas que 
les suceden en otras suras. Menciona tres de estas cosas:
1.

2.

3.
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س١- ضع الرقم المناسب من العمود (أ) أمام ما يناسبه من العمود (ب):
(أ)       (ب)   

(     ) سيرت. ١- الشمس    
(     ) أزلفت. ٢- النجوم    
(     ) عطلت. ٣- الجبال    

(     ) سجرت. ٤- العشار    
(     ) زوجت. ٥- الوحوش    
(     ) كورت. ٦- البحار    

(     ) انكدرت. ٧- النفوس    
(     )  حشرت.      

س٢- من الموؤودة؟ ولم تُسأل؟
يوم القيامة. فأيُّ هذه الأهوال يؤثر في  س٣- اشتملت السورة على العديد من الأهوال التي 

نفسك أكثر من غيره؟
تحَدُثُ

Ejercicios

1. Coloque el número apropiado de la columna (A) delante del número apropiado de la 
columna (B):

2. ¿Quién es el Al-Mawuda? ¿Por qué preguntará?
-La Sura incluyó muchos de los horrores que sucederán en el Día de la Resurrección. 
¿Cuál de estos horrores te afectará más que a otros?

Columba A
1. Sol
2. Estrellas
3. Las Montañas
4. Las camellas embarazasdas
5. Animales salvajes
6. Los mares
7. Los humanos

Columba B
Se aplanarán (   )
Se acercará (     )
Serás abandonadas (   )
Se convertiran en fuego (   )
Estarán juntos (    )
Perderá su luz (   )
Caerán y se perderán (   )
Se reunirán en un solo lugar (   )

 

37
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 كثر من المشركين تكذيبهم بالوحي، فأقسم االله بمخلوقاته على صدق رسوله - صلى الله عليه وسلم - وأن ما نزل عليه إنما هو 
كلام االله سبحانه، وليس كلام المخلوقين كما يزعمون، قال تعالى:

معناهاالكلمة
 النجوم التي تختفي في أول الليل، فلا تظهر إلا بعد الظلمة. الخنس

النجوم التي تجري في أفلاكها.الجوار
التي تدخل في النهار إذا طلع، كما يدخل الظبي في (كناسه)؛ أي بيته.الكُنَّس

أقبل بظلامه.والليل إذا عسعس
أضاء وأقبل وعمّ بنوره الأرض.والصبح إذا تنفس

هو جبريل عليه السلام، أشرف الملائكة عند االله تعالى.رسول كريم
شديد القوة والخلق والبطش.ذي قوة

صاحب مكانة رفيعة وشرف عظيم عند االله سبحانه.عند ذي العرش مكين
مطاع في السماء؛ تطيعه الملائكة، أمين على وحي ربه، فلا يزيد فيه ولا ينقص.مطاع ثمَّ أمين

ôjƒµàdG IQƒ°S Ò°ùØJ
IQƒ°ùdG ôNBG ¤EG (15) ºbQ ájB’G øe

:äÉjB’G ´ƒ°Vƒe
▪ بيان أن القرآن الكريم حق من عند االله، وأنه 

ليس من كلام المخلوقين.

Muchos de los politeístas negaron la revelación, por lo que Allah juró por Su creación la veracidad de 
Su Mensajero صلى الله عليه وسلم y que lo que le fue revelado era solo la palabra de Allah Todopoderoso, y no la palabra 
de los seres creados, como afirman. Allah Todopoderoso dijo:

Significado

Significado de las palabras 

PalabraSignificado

Tema de las aleyas:
▪ Una declaración de que el Sagrado 
Corán es la verdad de Allah y que no es la 
palabra de seres creados.

Las estrellas que desaparecen al principio de la noche, solo para reaparecer 
tras la oscuridad.
Las estrellas que giran en sus órbitas.

Las que entran en el día al amanecer, como una gacela entra en su guarida.

Vino con su oscuridad.

Brilló y vino, y su luz cubrió la tierra.
Él es Gabriel, la paz sea con él, el más honrado de los ángeles ante los ojos de 
Allah Todopoderoso.
Es poderoso en fuerza, forma y poder.

Ocupa una posición elevada y gran honor ante Allah, el Exaltado.
Es obedecido en el cielo; los ángeles le obedecen. Es fiel a la revelación de su 
Señor, sin añadirle ni restarle nada.

Tafsir Surat At- Takuir
(El oscurecimiento del sol)

Desde la aleya 15 a la 29
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وما محمد صلى الله عليه وسلم بمجنون كما تزعمون.وما صاحبكم بمجنون

التي خلقه االله عليها في مطلع ولقد رآه بالأفق المبين الملكية  صلى الله عليه وسلم جبريل عليه السلام في صورته  رأى محمد 
الشمس.

ببخيل ومقصر في التبليغ.بضنين
ليس القرآن بقول شيطان مسترق للسمع مطرود مرجوم.وما هو بقول شيطان رجيم

ΩÉµMCGh óFGƒa

Actividad

En las aleyas estudiadas en esta lección, fue mencionado el mensaje global del 
profeta Muhammad صلى الله عليه وسلم a los mundos. Menciona estas aleyas y dos más que 
hablen de ello: 

Y Muhammad صلى الله عليه وسلم no esta loco como afirman.

Muhammad صلى الله عليه وسلم vio a Gabriel (que la paz y las bendiciones sean con él) en su 
forma angelical, tal como Allah lo creó.

No fue tacaño ni negligente al transmitir el mensaje.

El Corán no es la palabra del demonio.

1. Allah Todopoderoso juró por algunas de Sus magestuosas creaciones, lo que nos evidencia la 
magnitud en tamaño e importancia de éstas. El Creador puede jurar por cualquiera de Sus creaciones.

2. El Altísimo juró por grandes de Sus creaciones que el Corán es Su palabra:

[Que el Corán es la palabra (de Allah revelada a través) de un Mensajero honorable (el ángel 
Gabriel)]. 

3. Allah Todopoderoso mencionó cuatro características del ángel Gabriel — la paz sea con él— a decir: 
                     [ El cual ha sido dotado de poder y dispone 
de una posición elevada ante el Señor del Trono, y es obedecido y respetado (en los cielos por otros 
ángeles) y digno de confianza.].  

4. Los lideres de Quraish difamaban al profeta Muhammad صلى الله عليه وسلم diciendo que era loco, aun cuando sabian 
que era una persona de gran sabiduría, y el Todopoderoso les respondió diciendo:

 [ Y vuestro compañero (Muhammad) no está loco].  

5. El Noble Corán es el gran consejo para los mundos, y solo quien quiera la guía reflexiona en él.

6. Las decisiones de los seres humanos estan bajo la omnisapiencia de Allah Todopoderoso, pues nada 
sucede en Su reino sin que Él lo sepa. Así dijo:           [Y no podrán 
hacerlo a menos que Al-lah, el Señor de toda la creación, lo quiera].    

39
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س١- أقسم االله بالخنس ثم أقسم بمخلوقين آخرين من مخلوقاته فما هما؟
س٢- اكتب كلمة (صح) أو (خطأ) في المكان المناسب بعد العبارات التالية مع تصحيح 

الخطأ:
.(                ) ١ -  الذكر، اسم للقرآن الكريم ورد في  الآيات   
.(                ) ٢ - إرادة الإنسان ومشيئته تحت مشيئة خالقه   
.(                ) ٣ - الليل يتنفس إذا أقبل بظلامه أو أدبر   
.(                ) ٤ - الصبح يعسعس إذا أضاء وعمّ بنوره الأرض   

س٣-  استدل من الآيات في ردّك على من استهزأ برسول االله  صلى الله عليه وسلم.
س٤- جبريل عليه السلام أعظم ملائكة االله وقد ذكر له وصف في هذا الدرس ووصف آخر 

أطلق عليه في آيات سبقت في درس ماض؛ فما هما؟

1. Allah Todopoderoso juró por las estrellas invisibles, luego por dos creaciones más, ¿cuáles son?
2. Escribe correcto o incorrecto segun corresponda a lado de cada frase, y corrige el enunciado 
erroneo.
a. El recuerdo es un nombre del Corán mencionado en las aleyas (  )
b. La voluntad del ser humano y su decición, se encuentra bajo la omnisapiencia del Creador (   )
c. La noche llega cuando se aclara (  )
d. El día se aclara cuando viene la ocuridad (  )

3. Infiere de las aleyas tu respuesta de quienes se burlaron de Su Mensajero.
4. Gabriel, la paz sea con él, es el más grande de los ángeles. Allah lo ha mencionado y descrito en 
esta lección y en otra. ¿Cuáles son?

40
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ربما يحمل الإنسان على معصية االله ما يراه من سعة حلم االله على العصاة، وعدم معاجلتهم بالعقوبة، وإنعام االله 
عليهم بأنواع النعم، فجاءت هذه السورة لتحذير الإنسان من الاغترار بذلك والتمادي في المعصية لأن هناك يوماً 

سيجازى الإنسان فيه على ما قدم وما أخر من الأعمال وهو يوم القيامة قال تعالى:

معناهاالكلمة
انشقت. انفطرت

تساقطت.انتثرت

رت اختلط بعضها ببعض وأصبحت بحراً واحداً.فُجِّ

قلب ترابها وبعث موتاها وخرجوا أحياء.بعثرت

أك على عصيان ربك.ما غرك بربك ما خدعك وجرَّ

جعلك مستوي الخلقة وحسن الصورة.فسواك

QÉ£Øf’G IQƒ°S Ò°ùØJ
(12) ºbQ ájB’G ¤EG (1) ºbQ ájB’G øe

:äÉjB’G ´ƒ°Vƒe
▪ تحذير الإنسان من عصيان االله عز وجل وتنبيهه على أن 

أعماله محصاة عليه، وسيجازى عليها يوم القيامة.

Tafsir Surat Al-Infitar
(El resquebrajamiento del cielo)

Desde la aleya 1 a la 12

Quizás lo que lleva a una persona a desobedecer a Allah es la comprensión que percibe de Su paciencia 
con los pecadores, de Su paciencia para con ellos mismos, de Su impaciencia por no apresurar su castigo y 
de Su concesión de diversos sustentos. Esta sura vino a advertir a la humanidad sobre el engaño y la 
persistencia en el pecado, porque hay un día en que el ser humano será recompensado por lo que ha hecho 
y por lo que ha dejado de hacer, y ese día es el Día de la Resurrección. Allah Todopoderoso dijo:

PalabraSignificado
Se partió.

Cayó.

Una parte se mezcló y se convirtió en un solo mar.

Revolvió su polvo y resucitó a los muertos y resurgieron con vida.

¿Qué te engañó y te animó a desobedecer a tu Señor?

Te creó con una forma perfecta y una apariencia hermosa.

Significado de las palabras 

Tema de las aleyas:
▪ Advertir a la humanidad sobre la desobediencia a Allah 
Todopoderoso y alertarla de que sus acciones son registradas y 
que por ello será recompensada a favor o en contra en el Día de 
la Resurrección.
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جعلك معتدل الخلق.عدلك 

تكذبون بيوم الجزاء والحساب.تكذبون بالدين

ΩÉµMCGh óFGƒa

س١ -  استخرج الكلمة وضع أمامها معناها فيما يلي:
- جعلك مستوي الخِلقة ،  بعثرت ، انتثرت ، قُلب ترابها وبعث موتاها وخرجوا أحياء ، 

فسواك ، انشقت ، تساقطت ، انفطرت.
س٢ -  سمعت زميلاً لك يغتاب زميلاً آخر ؛ ذكّره بآية مناسبة من الآيات تعظه بها.

ذلك؟ إلى تشير التي الآية فما عليه. أحسن بها التي لنعم ربه الإنسان جحود تنفير من الآيات في س٣ -

13

46

وهذا الوعيد - كما يلحق التجار الذين يقعون في هذا الفعل المذموم - يلحق كذلك كل من نقص في   
ها كما يحبُّ االله. طاعاته، فلم يؤدِّ

٢- أمر الإسلام بالأمانة والعدل ونهى عن الخيانة والاعتداء على الحقوق وحرم نقص المكيال والميزان.

دون عمل مفيد وأخذ الأجر بعد ذلك فهذا نوع من التطفيف.
٤- عندما يقوم الناس ليوم البعث والحساب يعلم المطففون والمخادعون والكذابون أنهم كانوا على خطأ 

عظيم وجرم شديد.

توعداالله - تعالى - الذين ينقصون الكيل والوزن في بيعهم للناس بعقوبة شديدة. وقد ذكر االله 

- عز وجل - في كتابه أمة من الأمم السابقة عاقبها بسبب هذه المعصية. من هي؟ وما عقوبتها؟

س١-   ما الفرق بين هاتين الكلمتين؟
(اكتالوا ، كالوا).  

س٢-  مَنِ المطففون؟ وما طريقتهم  في الكيل والوزن؟
س٣- ضع في الجدول التالي الخسائر المتوقعة لمن كان مطففاً ويغش في بيعه وشرائه.

مع الناس

مع االله

في الآخرة

س٤- التطفيف في الكيل والوزن كبيرة من كبائر الذنوب، كيف نستدل لذلك من الآيات؟

Actividad

Él les hizo de carácter moderado.

Niegan el Día de la Retribución y el Ajuste de Cuentas.

1. El creyente debe esforzarse en obedecer a Allah Todopoderoso en la vida mundanal antes de la llegada del Día 
del Jucio Final, porque en este Día el cielo se rescabrajará, los planetas saldrán de sus órbitas, los mares se 
desbordarán y las tumbas expulsarán sus muertos, en ese momento la humanidad comprendrá que es el Día Final 
y que cada cosa pequeña o grande que haya cometido será juzgada por el Todopoderoso.

2.  Esta sura adivierte al ser humano de la altivez y del desobedecimiento a Allah Todopoderoso. Así dijo:

      [¡Oh, hombre (que niegas la verdad)!, ¿qué te sedujo y te apartó 
de tu Generoso Señor].

3. Una de las generosidades del Todopoderoso con la humanidad es mejorar su creación y otorgarle buena imagen 
y facilidad en varios asuntos que no le otorgó a otra creación, para poder adorarle. Por elemplo, si las manos y pies 
de los humanos fueran como las de los camellos, no podrían beneficiarse de estas extremidades como lo hacen 
ahora; por ello, luego de todo este sustento no debemos desobedecer al Creador ni negar el sustento proveniente de 
Él.

4.  Lo que permitió a los incrédulos caer en desobedincia de la incredulidad fue el negar el Día del Juicio Final.

5. Allah Todopoderoso asignó ángeles protectores al ser humano que escriben sus obras. Por eso, el Todopoderoso 
no creó a la humanidad sin propósito. 

Allah Todopoderoso mencionó algunas características de los ángeles y sus 
cargos, así como algunos de sus nombres en el Noble Corán. Menciona el 
nombre de cuatro ángeles y su cargo. 

Ejercicios
1. Extrae la palabra y coloca su significado delante de ella en lo siguiente: 

2. Si escuchaste a un compañero tuyo difamar a otro compañero; recuérdale una 
aleya  adecuada  del tema.
3. Las aleyas advierten contra la ingratitud del hombre por las bendiciones que su 
Señor le ha otorgado. ¿Cuál es la aleya que se refiere a esto?

42
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لما ذكر االله ما يكون من أمر الحفظة وأنهم يكتبون أعمال الإنسان، أخبر عن أقسام الناس الذين تكتب أعمالهم 
وهم صنفان: صنف من أهل النعيم، وصنف من أهل الجحيم، وذلك كائن يوم الدين قال تعالى:

معناهاالكلمة
جمع بَرٍّ وهو من يعمل الطاعات والخير دائماً. الأبرار

الذين كفروا بربهم.الفجار

يدخلونها ويقاسون حرها.يصلونها

ما أعلمك ما يوم الحساب وما فيه من أهوال.ما أدراك ما يوم الدين

ΩÉµMCGh óFGƒa

 QÉ£Øf’G IQƒ°S Ò°ùØJ
IQƒ°ùdG ôNBG ¤EG (13) ºbQ ájB’G øe

:äÉjB’G ´ƒ°Vƒe
▪ ذكر أصناف الناس يوم القيامة.

يوم  شــيء  أيّ  لغيره  ولا  لنفسه  أحــد  يملك  لا  أنــه  بيان   ▪
القيامة.

Tras mencionar el asunto de los ángeles guardianes y que registran las acciones de los hombres, Allah 
nos informó sobre las categorías de personas cuyas acciones se registran, y son de dos tipos: una clase de 
personas del Paraíso y una clase de personas del Infierno, y esto ocurrirá en el Día del Juicio. 
AllahTodopoderoso dijo:

Temas de las aleyas:
▪ Mención de las categorías de personas en el Día de la 
Resurrección.
▪ Aclaración de que nadie poseerá nada para sí mismo ni para 
otros en el Día de la Resurrección.

PalabraSignificado
Los justos son quienes constantemente realizan buenas obras y actos de 
obediencia.

Aquellos que no creen en su Señor.

Entrarán al Infierno y sufrirán su calor.
¿Qué te hará comprender qué es el Día del Juicio Final y los terrores que 
acarrea?

Significado de las palabras 

1. Obedecer a Allah y a Su mensajero صلى الله عليه وسلم ayuda a tener sustento y una vida eterna en el paraíso; y hacer 
los pecados y negar a Allah y a Su mensajero صلى الله عليه وسلم conduce a la vida eterna en el infierno.
2. Al mencionar repetidamente el Día del Juicio Final Allah Todopoderoso remarcó su importancia, pues 
será un Día de gran peso y horrores. Allah Todopoderoso dijo: 

[¿Y sabes lo que es el Día del Juicio Final? ¿Sabes lo que realmente es el Día del Juicio Final?] 

Tafsir Surat Al-Infitar
(El resquebrajamiento del cielo)

Desde la aleya 13 a la 19
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س١- ضع الكلمتين التاليتين في جملٍ مناسبة توضح فيهما مآل كل منهما:
(الأبرار - الفجار).  

س٢- (الشرح ، القارعة - التكاثر).
 في إحدى هذه السور تكرار يفيد التهويل والتعظيم مشابه لقوله تعالى: (وما أدراك ما يوم 

الدين، ثم ما أدراك ما يوم الدين)، ما هذه السورة؟  
س٣- الكفار مخلدون في النار، ما الآية الدالة على ذلك؟

3. El creyente debe realizar constantemente buenas obras, y el pecador debe abandonar los 
pecados arrepintiéndose sinceramente de ellos, porque el Día del Juicio Final nadie le auxiliará 
ni pagará por los pecados ajenos.
4. En el Día del Juicio Final nadie beneficiará a nadie excepto con el permiso del Todopoderoso, 
Quien maneja todos los asuntos.

1. Usa las siguientes dos palabras en frases adecuadas para ilustrar el destino de cada 
uno:

2. En una de estas suras “            ” hay una repetición que 
transmite asombro y admiración, similar a la aleya:      

¿Cuál sura es esta?

3. Los incrédulos morarán eternamente en el Infierno. ¿Cuál es la aleya que indica 
esto?

Actividad

Allah Todopoderoso mencionó en estas aleyas las bendiciones de los creyentes. 
Menciona algunas recompensas para los creyentes en el Día del Juicio Final.

Ejercicios

44
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من الأمور التي اعتنى بها القرآن تهذيب أخلاق الناس، ومنهم التجار الذين قد يطغى عليهم حبُّ المال فيقعون 
في غش الناس. ومما يقع منهم أنهم ينقصون الناس حقهم، ويأخذون حقوقهم منهم كاملة غير منقوصة، وقد 

حذرهم االله بيوم القيام له قال تعالى:

معناهاالكلمة
كلمة عذاب وهلاك. ويل 

الذين ينقصون الكيل أو الوزن للناس.المطففين

أخذوا حقهم من الكيل.الذين إذا اكتالوا

يأخذونه وافياً من غير نقصٍ.يستوفون

كالوا للناس أو وزنوا لهم.كالوهم أو وزنوهم 

ينقصون الكيل والوزن.يخسرون

ΩÉµMCGh óFGƒa

١-  الوعيد الشديد لمن يظلم الناس، إن اشترى من غيره بالكيل أو بالوزن أخذ وافياً، وإن باع غيره بالوزن أو الكيل 
ينقص ويبخس.

 ÚØØ£ŸG IQƒ°S Ò°ùØJ
(6) ºbQ ájB’G ¤EG (1) ºbQ ájB’G øe

:äÉjB’G ´ƒ°Vƒe
▪  التحذير من التطفيف في الكيل أو الوزن.

Tafsir Surat Al-Mutaffifin
(Los estafadores)

Desde la aleya 1 a la 6

Entre los temas que aborda el Corán se encuentra el refinamiento del carácter de las personas, 
incluyendo a los comerciantes que podrían verse dominados por el afán de lucro y caer en el 
engaño. Una de sus transgresiones es negar los derechos de las personas y apropiarse de lo que les 
corresponde por derecho. Allah les ha advertido del Día del Juicio, al decir:

1. Una severa advertencia para quienes hacen injusticia a los demás: si compran a otros por 
medida o peso, se llevan el importe íntegro, pero si venden a otros por peso o medida, reducen y 
defraudan.

Tema de las aleyas:
▪ Advertencia contra hacer trampa al medir o pesar.

Significado de las palabras 

PalabraSignificado

Una palabra de tormento y destrucción.

Quienes engañan a la gente con medida o peso.

Tomaron su debida medida.

La toman completa, sin ninguna deficiencia.

Miden o pesan para la gente.

Engañan con medida y peso.

45
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وهذا الوعيد - كما يلحق التجار الذين يقعون في هذا الفعل المذموم - يلحق كذلك كل من نقص في   
ها كما يحبُّ االله. طاعاته، فلم يؤدِّ

٢- أمر الإسلام بالأمانة والعدل ونهى عن الخيانة والاعتداء على الحقوق وحرم نقص المكيال والميزان.

دون عمل مفيد وأخذ الأجر بعد ذلك فهذا نوع من التطفيف.
٤- عندما يقوم الناس ليوم البعث والحساب يعلم المطففون والمخادعون والكذابون أنهم كانوا على خطأ 

عظيم وجرم شديد.

توعداالله - تعالى - الذين ينقصون الكيل والوزن في بيعهم للناس بعقوبة شديدة. وقد ذكر االله 

- عز وجل - في كتابه أمة من الأمم السابقة عاقبها بسبب هذه المعصية. من هي؟ وما عقوبتها؟

س١-   ما الفرق بين هاتين الكلمتين؟
(اكتالوا ، كالوا).  

س٢-  مَنِ المطففون؟ وما طريقتهم  في الكيل والوزن؟
س٣- ضع في الجدول التالي الخسائر المتوقعة لمن كان مطففاً ويغش في بيعه وشرائه.

مع الناس

مع االله

في الآخرة

س٤- التطفيف في الكيل والوزن كبيرة من كبائر الذنوب، كيف نستدل لذلك من الآيات؟

الوقت وأضاع أهمل أو قصر إن لأنه فيه؛ يقصر وألاَّ يعمله بإتقان وإخلاص أن بالعمل كلف إذا على المؤمن - ٣

Esta advertencia, al igual que se aplica a los comerciantes que incurren en este acto reprensible, 
también se aplica a cualquiera que incumpla con sus actos de adoración, sin realizarlos como 
corresponde.
2. El Islam ordena la honestidad y la justicia, prohíbe la traición y la violación de derechos, y 
prohíbe el fraude en el cálculo de pesos y medidas.
3. Si a un creyente se le asigna una tarea, debe realizarla con diligencia y sinceridad, sin 
defraudar. Si es negligente, pierde el tiempo sin realizar un trabajo productivo y luego recibe el 
pago, esto constituye una forma de fraude.
4. Cuando llegue la gente del Día de la Resurrección y el Juicio, los falsos, los engañadores y los 
mentirosos sabrán que cometieron una gran equivocación.

Allah Todopoderoso ha advertido con un severo castigo a quienes pierden la mesura y el peso 
al vender a la gente, y han mencionado —Gloria a Él— en Su Libro, el castigo a una nación 
de las naciones anteriores por esta desobediencia. ¿Cuál fue su castigo? Actividad

1. ¿Cuál es la diferencia entre estas dos palabras?

2. ¿Quiénes son los Mutafifun? ¿Cuál es su método de medición y pesaje?

3. Multiplica las pérdidas esperadas en la siguiente tabla si exagerases y hicieras trampa al 
comprar o vender:

4. La exageración en el peso es uno de los pecados más graves. ¿Cómo lo deducimos de las 
aleyas?

Con otras personas

Juntos

En el Más Allá

46
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لما ذكر االله يوم القيام له، ذكر مصير الناس، وأنهم على قسمين: فجار، وأبرار، وابتدأ بالفجار ذاكراً أعمالهم 
ومآلهم فقال سبحانه:

معناهاالكلمة
ردع وزجر. كلا

الكفار.الفجار

المكان الذي يكون فيه كتاب أعمال الفجار والكافرين وهو المحل الضيق.سجين

مكتوب ومثبتة فيه أعمالهم.مرقوم

متجاوز عن الحق.معتد

أباطيلهم المسطرة في كتبهم.أساطير الأولين

غطى على قلوبهم وغلب عليها.ران على قلوبهم

لداخلوا نار جهنم المحرقة.لصالوا الجحيم

 ÚØØ£ŸG IQƒ°S Ò°ùØJ
(17) ºbQ ájB’G ¤EG (7) ºbQ ájB’G øe

:äÉjB’G ´ƒ°Vƒe
▪ ذكر أعمال الفجار ومآلهم يوم القيامة.

Cuando Allah mencionó el Día de la Resurrección, mencionó el destino de las personas, y que son 
de dos tipos: los malvados y los justos. Comenzó con los malvados, mencionando sus acciones y 
su fin último, por lo que Él, el Exaltado, dijo:

Tema de las aleyas:
▪ Mención de las acciones de los malvados 
y su destino en el Día de la Resurrección.

PalabraSignificado

Significado de las palabras 

Una advertencia y amonestación.

Los incrédulos.

El lugar donde se guarda el registro de las acciones de los malvados e incrédulos, un 
lugar estrecho.

Sus acciones están escritas y registradas allí.

Transgredieron la verdad.

Sus falsedades están registradas en sus libros.

Cubrió sus corazones.

Entrarán en el fuego abrasador del Infierno.

Tafsir Surat Al-Mutaffifin
(Los estafadores)

Desde la aleya 7 a la 17
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اشرح قوله تعالى:  س١- 
.˝ Ì5 Ò − Ý w HÓ� —U ]− ÔH Ú�« Ó»UÓ² � ]Ê≈ ]ö Ó� ˚  

س٢- ضع الكلمات في جمل مناسبة:
(أساطير ، ران).  

س٣- استخرج الدليل على أن المؤمنين يرون ربهم يوم القيامة.
Ï5 ˝؟ Ò − Ý U Ó� Ó„« Ó— ÚœÓ√ U Ó� ÓË ˚ :س٤- ماذا يفيد الاستفهام في قوله تعالى

س٥- كثرة الذنوب والمعاصي تسبب قسوة القلب وظلمته كما تدل عليه الآية رقم (١٤)، اذكر 
حديثاً عن النبي صلى الله عليه وسلم في هذا المعنى.

1. Allah Todopoderoso mencina el doloroso castigo en el infierno para los incrédulos en el Siyyin, que es una eterna 
prisión muy angosta.
2. El Todopoderoso prometió a los negadores del Día del Juicio Final el castigo en ese Día. Estas personas poseen 
las siguientes características:
  a. Sobrepasan los límites.  b. Cometen abundantes pecados. 
  c. Niegan al Profeta صلى الله عليه وسلم y sus enseñanzas.  d. Se burlan del Corán.
3. Debido a su incredularidad, los incrédulos no podrán ver al Todopoderoso: 

[y el Día de la Resurrección, una barrera les impedirá ver a su Señor. Después entrarán en el fuego (del Infierno).] 
Los ángeles les amedrantarán diciéndoles que ese es el castigo que los esperaba debido a su incredulidad y negación. 
Contrario a esto, los creyentes serán recompensados logrando ver a Allah antes y después de entrar en el paraíso.
4. Advertir sobre los pecados aunque sean pequeños, porque el acumularlos puede conducirle al extravio.

Menciona algunos pecados que pueden destruir y conducir al infierno.

Actividad

1. Explica la siguiente aleya:

2. Usa las palabras en oraciones adecuadas:

3. Extrae la evidencia de que los creyentes verán a su Señor en el Día de la Resurrección.

4. ¿Cuál es el propósito de la interrogativa en la siguiente aleya:              
(¿Y sabes qué es el siyyin?)?

5. La abundancia de pecados y transgresiones causa dureza y oscuridad en el corazón, como se 
indica en la aleya 14. Mencione un hadiz del Profeta صلى الله عليه وسلم sobre este significado.

48

14
Beneficios y veredictos

Ejercicios



15¢SQódG

ô°ûY ¢ùeÉÿG

49

 لما ذكر االله - تعالى - حال الفجار ومصيرهم، أتبع ذلك بذكر حال الأبرار ومآلهم، وما يحصلون عليه من النعيم 
الأخروي. فقال سبحانه:

معناهاالكلمة
هم المؤمنون الصادقون العاملون بالبر والتقوى.الأبرار

مكان عال في الجنة.عليين

يشهده الملائكة المقربون.يشهده المقربون

السرر المزيَّنة بأنواع من الزينة.الأرائك

بهجة النعيم وحسنه.نضرة النعيم

شراب لا غش فيه مختوم إناؤه لا يفكه إلا شاربه.رحيق مختوم

آخره كرائحة المسك.ختامه مسك

فليتسابق المتسابقون.فليتنافس المتنافسون

هذا الشراب مخلوط من عين عالية في الجنة.مزاجه من تسنيم

 ÚØØ£ŸG IQƒ°S Ò°ùØJ
(28) ºbQ ájB’G ¤EG (18) ºbQ ájB’G øe

:äÉjB’G ´ƒ°Vƒe
▪ ذكر حال الأبرار ومآلهم وجزائهم يوم القيامة.

Tras mencionar el estado de los malvados y su destino, Allah Todopoderoso continuó con una 
descripción del estado de los justos y su destino final, así como la dicha que recibirán en el Más Allá. 
Él, el Exaltado, dijo:

Significado

Significado de las palabras 

PalabraSignificado

Tema de las aleyas:
▪ Mención del estado de los justos, su destino y su 
recompensa en el Día de la Resurrección.

Son los verdaderos creyentes, aquellos que actúan con rectitud y piedad.

Un lugar elevado en el Paraíso.

Presenciado por los ángeles más cercanos a Allah.

Dormitorios adornados con diversas decoraciones.

El deleite y la belleza del Paraíso.
Una bebida sin adulteración, su recipiente sellado, que solo quien la bebe puede abrir.

Su fragancia es como el almizcle.

Que se esfuercen los que se esfuerzan.

Esta bebida proviene de un manantial elevado en el Paraíso.

Tafsir Surat Al-Mutaffifin
(Los estafadores)

Desde la aleya 18 a la 28
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ΩÉµMCGh óFGƒa

١-  بعد ذكر كتاب الفجار وأنه في سجين وهو أسفل الأمكنة وأضيقها في جهنم ذكر سبحانه كتاب الأبرار 
وأنه في عليين يشهده الملائكة المقربون.

٢- في الآيات تعظيم لشأن كتاب الأبرار بالسؤال عنه وهو كتاب يشهده المقربون من الملائكة ويشهدون 
لما لصاحبه من الأمان والفوز بالجنة والنجاة من النار.

٣- أعد االله للأبرار من النعيم ما لا عين رأت ولا أذن سمعت ولا خطر على قلب بشر، ومن بعض ذلك 
النعيم ما ذكره سبحانه في الآيات الكريمة.

بالمراتب  للفوز  الصالحات  الرحمن وعمل  إنما هو في الإيمان وطاعة  الرابح  الصحيح والتسابق  التنافس   -٤
العالية في الجنان.

أمر االله - تعالى - في هذه الآيات بالتنافس في الخيرات، وأمر في آيات أخرى بالمسابقة والمسارعة 

إليها. اذكر آيتين تدلان على ذلك.

˝ Ó5Ò OÒ K Ž w HÓ� —« Ód ÚÐ Ó_« Ó»UÓ² � ]Ê≈ ]ö Ó�˚:اشرح قوله تعالى س١- 
ÌrO ˝ ثم دوّن ثلاثة من أنواع هذا النعيم. FÓ½ w HÓ� Ó—« Ód ÚÐ Ó_« ]Ê≈˚:تأمل قوله تعالى س٢- 

ÓÊu ˝ اضرب ثلاثة أمثلة للأعمال التي يتسابق  Ô��U ÓM Ó² ÔL?Ú�« fÓ�U ÓM Ó² ÓO ÚK Ó� Óp � Ó– w� ÓË ˚:قال تعالى س٣- 
فيها الراغبون في الجنة.

ما اسم العين التي يشرب بها المقربون؟ س٤- 

1. Tras mencionar el registro de los malvados, que se encuentra en Siyiin, el lugar más bajo y 
angosto del Infierno, Allah Todopoderoso menciona el registro de los justos, que se encuentra en 
'Illiyyin, presenciado por los ángeles más cercanos a Él.
2. Estas aleyas enfatizan la importancia del registro de los justos al cuestionarlo. Es un registro 
presenciado por los ángeles más cercanos a Allah, quienes dan testimonio de la seguridad, el 
Paraíso y la salvación del Infierno que aguarda a su poseedor.
3. Allah ha preparado para los justos una dicha que supera todo lo que ojo ha visto, oído o mente 
humana ha concebido. Parte de esta dicha se menciona en las nobles aleyas.
4. La verdadera competencia y el esfuerzo exitoso solo se logran mediante la fe, la obediencia al 
Misericordioso y la realización de buenas obras para alcanzar los rangos más altos del Paraíso.

En estas aleyas, Allah Todopoderoso nos manda a competir en buenas obras, y en otras 
aleyas, nos manda a correr y apresurarnos hacia ellas. Mencione dos aleyas que lo 
demuestren.

1. Explica la siguiente aleya:

2. Reflexiona sobre la siguiente aleya:     [En verdad, los creyentes 
piadosos gozarán de las delicias del Paraíso]. Luego, enumera tres tipos de esta delicias.

3. Allah Todopoderoso dijo:          [ Cuyo último sorbo será de la 
fragancia del almizcle. ¡Que por él compitan (obedeciendo a su Señor en esta vida) quienes lo 
deseen!]. Otorga tres ejemplos de obras que quienes desean el Paraíso se esfuerzan por realizar.

4. ¿Cómo se llama el manantial del que beben los seres queridos?
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لما ذكر االله - تعالى حال الفجار والأبرار ومآلهم يوم القيامة، أتبع ذلك بذكر موقف الفجار من المؤمنين، وأنهم 
يسخرون من الذين آمنوا، ثم ذكر نتيجة ذلك يوم القيامة، وهي أن المؤمنين في نعيمهم يتفرجون على الكفار وهم 

يعذبون. فقال تعالى:

معناهاالكلمة
كفروا.أجرموا 

الغمز: الإشارة بالحاجب والجفن استهزاء وسخرية.يتغامزون

رجعوا متلذذين باستخفافهم بالمؤمنين.انقلبوا فكهين

موكلين بحفظ أعمالهم.وما أرسلوا عليهم حافظين

يوم القيامة.فاليوم

ب جوزي.هل ثُوِّ

ÚØØ£ŸG IQƒ°S Ò°ùØJ
IQƒ°ùdG ôNBG ¤EG (29) ºbQ ájB’G øe

:äÉjB’G ´ƒ°Vƒe
▪ ذكر شيء مما يقع من الفجار على المؤمنين في الدنيا، 

وذكر عاقبة هذا الفجور.

Tafsir Surat Al-Mutaffifin
(Los estafadores)

Desde la aleya 29 a la 36

Tras mencionar el estado de los malvados y los justos y su destino en el Día de la Resurrección, Allah 
Todopoderoso continuó con una descripción de la actitud de los malvados hacia los creyentes y cómo 
se burlan de los creyentes. Luego mencionó la consecuencia de esto en el Día de la Resurrección: que 
los creyentes, en su dicha, verán a los incrédulos siendo castigados. Allah Todopoderoso dijo:

PalabraSignificado

No creyeron.

Guiño: Un gesto con la ceja y el párpado en señal de burla y escarnio.

Regresaron, complacidos en su desprecio por los creyentes.

Se les encomendó registrar sus obras.

En el Día de la Resurrección.

Serán recompensados.

Significado de las palabras 

Tema de las aleyas:
▪ Mención de algunas de las cosas que los malvados hacen 
a los creyentes en este mundo y mención de las 
consecuencias de esta maldad.
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ΩÉµMCGh óFGƒa

١- تبين الآيات حال الكفار في الدنيا مع المؤمنين وهي على ما يلي:
أ- الاستهزاء بالمؤمنين والسخرية بهم.   

ب- التغامز بالعيون استهزاء وسخرية واحتقاراً.   
ج- سرورهم حال رجوعهم إلى أهليهم.   

د- وصف المؤمنين بالضلال.   
٢- الحذر من الاستهزاء بالمؤمنين بالغمز، وهو أقل ما يكون من درجات الاستهزاء، فما بالك إذا كان باللمز 

أو الغيبة أو النميمة أو غير ذلك؛ لا شكَّ أن عقوبة مثل ذلك أكبر.
٣- يوم القيامة يتضح الضالون من المهتدين والمصلحون من المفسدين.

أ- يضحك منهم المؤمنون، كما ضحكوا منهم في الدنيا فالجزاء من جنس العمل.   

ب- ينظرون إليهم من مكانٍ عالٍ وعلى سرر منصوبة لهم، مزينة بأنواعٍ من الزينة.   

الاستهزاء بالمؤمنين والسخرية منهم ذنب عظيم. بينّ آثاره السيئة على المجتمع المسلم.

س١-  اذكر المرادف للكلمات التالية من الآيات:
(كفروا - يشيرون بحواجبهم وأجفانهم - جوزي).  

س٢-  من خلال قراءتك للآيات بينِّ عاقبة الاستهزاء والسخرية بالمؤمنين في الآخرة.
س٣-  «الكفار» وصف لطائفة من الناس، من هم؟

س٤-  بينّ حال المؤمنين مع الكفار في الآخرة.

: الآخرة في الكفار مع المؤمنين حال - ٤
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١-  يوم القيامة تنشق السماء وتتصدع امتثالاً لأمر االله تعالى وحُقَّ لها أن تسمع وتطيع خالقها ومدبر أمرها، وتمتد 
الأرض وتزيد من سعتها، ويتطاير ما عليها من الجبال والأبنية وتلقي ما في بطنها من الموتى امتثالاً لأمر االله الذي 

ذلَّ كل من في الكون لعظمته.
٢- الإنسان ساع إلى االله وعامل في هذه الدنيا إما بالخير أو بالشر ثم يلاقي االله يوم القيامة فإما إلى جنة أو إلى نار.

٣- أهل السعادة يُعطون كتبهم، فيأخذونها بأيديهم اليمنى، ويكون حسابهم حسابا يسيراً وهو العرض حيث 
يقررهم االله بذنوبهم حتى يظنوا أنهم قد هلكوا فيقول االله للواحد منهم: (سترتها عليك في الدنيا وأنا أغفرها 

والعار  الخزي  ويكون  وراء ظهورهم  من  وقد وضعوها  اليسرى،  باليد  فيأخذونها  كتبهم  يعطون  الشقاء  أهل   -٤

مسرورين في الدنيا متنعمين في الشهوات والملذات لا يفكرون في العاقبة ولا البعث أو النشور.
٥- يبعث االله العباد يوم القيامة ويعيدهم كما خلقهم أول مرة ويجازيهم على أعمالهم إن خيراً فخير وإن شراً فشر 

وهو العليم الخبير.

يسعد في الآخرة دار الجزاء والحساب.
يحدث للسماء يوم القيامة أمورٌ . اذكر الآيات الدالة على تلك الأمور من خلال هذه السورة وما 

تقدمها من سور جزء (عم).

س١-   ضع الكلمات التالية في جمل مناسبة:
ت - يحور - كادح). (حُقَّ   

س٢-  صف كيف يؤتى أهل الشقاء يوم القيامة كتبهم.
س٣-  اذكر الدليل على الآتي من الآيات السابقة:

٢ - إثبات الحساب يوم القيامة. ١ - إثبات البعث من القبور.   
٤ - إنكار الكفار للبعث. ٣ -  إثبات صفة البصر الله تعالى.  

س٤-  اختر الإجابة الصحيحة: معنى (أذنت): أعطت الإذن - استمعت - رضيت.
(١) رواه مسلم في كتاب صفات المنافقين، باب صبغ أنعم أهل الدنيا في النار برقم (٢٨٠٧).

1- Las aleyas muestran situación de los incrédulos con los creyentes en este mundo, y son las 
siguientes:
 a. Se burlan de los creyentes y ridiculizan.
 b. Guiñan los ojos en señal de burla, ridiculizando y despreciando.
 c. Se alegran de volver con sus familias.
 d. Describen a los creyentes como extraviados.
2. Cuidado con burlarse de los creyentes con insinuaciones, que es el grado menor de burla, 
imagínense cómo será el castigo de quienes se burlan con chismes y murmuraciones u otros. 
3. En el Día de la Resurrección, los descarriados serán separados de los guiados, y los 
reformadores serán separados de los corruptos:

Actividad

Burlarse de los creyentes y ridiculizarlos es un gran pecado. Explique sus efectos 
negativos en la sociedad musulmana.

a. Los creyentes se reirán de los incrédulos, tal como ellos se rieron en esta vida de los 
creyentes, así cada quien recibirá lo mismo que dio.
b.  Los creyentes los miran desde un lugar alto y sobre las camas erigidas para ellos, 
decoradas con todo tipo de adornos.

1. Mencione los sinónimos de las siguientes palabras de las aleyas:

2. A través de su lectura de las aleyas, aclara cuáles serán las consecuencias de burlarse de 
los creyentes en el Más Allá.
3. ¿ La palabra “Incrédulos”, es la descripción de un grupo de personas, ¿quiénes son?
4. Explique cómo será la situación de los creyentes con los incrédulos en el Más Allá.
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  يوم القيامة هو اليوم الذي يجازى فيه الإنسان على عمله، وفي الآيات التالية بيان شيء من أنواع هذا الجزاء، 
وهو إعطاء المؤمنين كتبهم باليمين، وإعطاء الكفار كتبهم بالشمال من وراء ظهورهم قال تعالى:

معناهاالكلمة
تصدّعت.انشقت

استمعت لأمر ربها وأطاعت.وأذنت لربها

أي حُقَّ لها أن تسمع وتطيع.وحُقت

بُسطت وجعلت مستوية.وإذا الأرض مُدت

طرحت ما في بطنها من الموتى.وألقت ما فيها وتخلت

ساع ومجدٌّ في العمل.كادح

ينادي على نفسه بالهلاك.يدعو ثبوراً

يرجع.يحور

 ¥É≤°ûf’G IQƒ°S Ò°ùØJ
(15) ºbQ ájB’G ¤EG (1) ºbQ ájB’G øe

:äÉjB’G ´ƒ°Vƒe
▪ ذكر أصحاب اليمين وأصحاب الشمال، وما يجده كل منهم يوم القيامة.

El Día de la Resurrección es el día en que las personas serán recompensadas por sus obras. Las 
siguientes aleyas explican algunos de los tipos de esta recompensa: a los creyentes se les entregan sus 
libros en la mano derecha y a los incrédulos, en la mano izquierda, a sus espaldas. Allah Todopoderoso 
dijo:

Tema de las aleyas:
▪ Mención de la gente de derecha y la gente de izquierda, y lo que cada uno de ellos encontrará 
en el Día de la Resurrección.

PalabraSignificado

Significado de las palabras 

Tafsir Surat Al-Inshiqaq
(El desgarramiento del cielo)

Desde la aleya 1 a la 15

Se partió en dos.

Escuchó la orden de su Señor y obedeció.

Era justo que escuchara y obedeciera.

Fue aplanada y nivelada.

(La tierrra) expulsó lo que había dentro de ella, los muertos.

Esforzándose y siendo diligente en el obrar.

Llamando destrucción sobre sí misma.

Regresa.
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١- تبين الآيات حال الكفار في الدنيا مع المؤمنين وهي على ما يلي:
أ- الاستهزاء بالمؤمنين والسخرية بهم.   

ب- التغامز بالعيون استهزاء وسخرية واحتقاراً.   
ج- سرورهم حال رجوعهم إلى أهليهم.   

د- وصف المؤمنين بالضلال.   
٢- الحذر من الاستهزاء بالمؤمنين بالغمز، وهو أقل ما يكون من درجات الاستهزاء، فما بالك إذا كان باللمز 

أو الغيبة أو النميمة أو غير ذلك؛ لا شكَّ أن عقوبة مثل ذلك أكبر.
٣- يوم القيامة يتضح الضالون من المهتدين والمصلحون من المفسدين.

أ- يضحك منهم المؤمنون، كما ضحكوا منهم في الدنيا فالجزاء من جنس العمل.   

ب- ينظرون إليهم من مكانٍ عالٍ وعلى سرر منصوبة لهم، مزينة بأنواعٍ من الزينة.   

الاستهزاء بالمؤمنين والسخرية منهم ذنب عظيم. بينّ آثاره السيئة على المجتمع المسلم.

س١-  اذكر المرادف للكلمات التالية من الآيات:
(كفروا - يشيرون بحواجبهم وأجفانهم - جوزي).  

س٢-  من خلال قراءتك للآيات بينِّ عاقبة الاستهزاء والسخرية بالمؤمنين في الآخرة.
س٣-  «الكفار» وصف لطائفة من الناس، من هم؟

س٤-  بينّ حال المؤمنين مع الكفار في الآخرة.
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١-  يوم القيامة تنشق السماء وتتصدع امتثالاً لأمر االله تعالى وحُقَّ لها أن تسمع وتطيع خالقها ومدبر أمرها، وتمتد 
الأرض وتزيد من سعتها، ويتطاير ما عليها من الجبال والأبنية وتلقي ما في بطنها من الموتى امتثالاً لأمر االله الذي 

ذلَّ كل من في الكون لعظمته.
٢- الإنسان ساع إلى االله وعامل في هذه الدنيا إما بالخير أو بالشر ثم يلاقي االله يوم القيامة فإما إلى جنة أو إلى نار.

٣- أهل السعادة يُعطون كتبهم، فيأخذونها بأيديهم اليمنى، ويكون حسابهم حسابا يسيراً وهو العرض حيث 
يقررهم االله بذنوبهم حتى يظنوا أنهم قد هلكوا فيقول االله للواحد منهم: (سترتها عليك في الدنيا وأنا أغفرها 

والعار  الخزي  ويكون  وراء ظهورهم  من  وقد وضعوها  اليسرى،  باليد  فيأخذونها  كتبهم  يعطون  الشقاء  أهل   -٤

مسرورين في الدنيا متنعمين في الشهوات والملذات لا يفكرون في العاقبة ولا البعث أو النشور.
٥- يبعث االله العباد يوم القيامة ويعيدهم كما خلقهم أول مرة ويجازيهم على أعمالهم إن خيراً فخير وإن شراً فشر 

وهو العليم الخبير.

يسعد في الآخرة دار الجزاء والحساب.
يحدث للسماء يوم القيامة أمورٌ . اذكر الآيات الدالة على تلك الأمور من خلال هذه السورة وما 

تقدمها من سور جزء (عم).

س١-   ضع الكلمات التالية في جمل مناسبة:
ت - يحور - كادح). (حُقَّ   

س٢-  صف كيف يؤتى أهل الشقاء يوم القيامة كتبهم.
س٣-  اذكر الدليل على الآتي من الآيات السابقة:

٢ - إثبات الحساب يوم القيامة. ١ - إثبات البعث من القبور.   
٤ - إنكار الكفار للبعث. ٣ -  إثبات صفة البصر الله تعالى.  

س٤-  اختر الإجابة الصحيحة: معنى (أذنت): أعطت الإذن - استمعت - رضيت.
(١) رواه مسلم في كتاب صفات المنافقين، باب صبغ أنعم أهل الدنيا في النار برقم (٢٨٠٧).

العين. ومن الحور الدنيا نساء من الجنة في إلى زوجاتهم سعداء مسرورين فينقلبون اليوم)(١). لك

فرحين كانوا فقد السعير، في يلقى بهم ثم على أنفسهم بالهلاك فَيَدْعُون اليوم العظيم، ذلك في والفضيحة

حتى العمل دار وهي الدنيا، الحياة في تعالى الله والقربات الطاعات وفعل الصالحة بالأعمال يستعد أن المسلم على -٦

1. En el Día de la Resurrección, los cielos se abrirán y se agrietarán en cumplimiento del mandato de Allah 
Todopoderoso, y se les permitirá escuchar y obedecer a su Creador y Administrador, y se extenderán. La tierra 
aumentará su inmensidad, y las montañas y los edificios que la componenían serán derribados, y todos los muertos 
serán expulsado de la tieera en obediencia a Allah, quien ha humillado a todos en el universo por Su grandeza.
2. El hombre será tratado en este mundo con el bien o con el mal, y luego, en el Día de la Resurrección, se encontrará 
en el Paraíso o en el Infierno.
3.  A las personas que obraron bien se les entregarán sus libros, que recibirán en sus manos derechas. Su ajuste de 
cuentas será fácil, y será la presentación de sus obras, donde Allah les recordará sus pecados hasta que crean que 
están condenados. Entonces Allah le dirá a uno de ellos: «Te los oculté en este mundo, y hoy te los perdono»1. 
Entonces regresarán, alegres y felices, junto a sus esposas en el Paraíso, tanto las mujeres de este mundo como las 
huríes.
4. A las personas que obraron mal se les entregarán sus libros, y los tomarán en la mano izquierda, colocándolos a la 
espalda. Vergüenza, deshonra y escándalo serán su destino en ese gran Día. Invocarán la destrucción sobre sí 
mismos, y luego serán arrojados al Infierno. Eran alegres y felices en este mundo, entregándose a placeres y deleites, 
sin pensar en las consecuencias, ni en la Resurrección ni en la Reunión. 
5. Él resucitará a Sus siervos en el Día de la Resurrección y los restaurará tal como los creó la primera vez, y los 
recompensará por sus obras: bien por bien y mal por mal. Y Él es el Omnisciente, el Omnisapiente.
6.  El musulmán debe prepararse con buenas obras, actos de obediencia y devoción a Allah Todopoderoso en esta 
vida mundana, que es la morada de la acción, para que pueda ser feliz en el Más Allá, la morada de la recompensa 
y el ajuste de cuentas.

Actividad

En el Día de la Resurrección, varias cosas sucederán en los cielos. Menciona las 
aleyas que indican estas cosas de esta sura y las suras que la preceden en Juz' Amma.

Ejercicios
1. Escriba las siguientes palabras en oraciones apropiadas:

2. Describa cómo se presentará a la gente desdichada en el Día de la Resurrección. 
3. Mencione la evidencia de lo siguiente en las aleyas anteriores:
a. Prueba de la resurrección de los muertos. 
b. Prueba del ajuste de cuentas en el Día de la Resurrección. 
c.Prueba del atributo de la visión de Allah Todopoderoso.
d. La negación de la resurrección por parte de los incrédulos.
4. Elija la respuesta correcta: El significado de   es: 

Dio el permiso    - Escuchó        -   Quedó complacido

1 Registrado por Muslim en el Libro de las Características de los Hipócritas, capítulo sobre la muerte de los más 
benditos del mundo en el Infierno, con el número (2807).
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  لما ذكر االله حال الكادحين، أتبع ذلك بذكر ما يحصل للإنسان من تحول وتغير في حياته ثم مماته حتى يبلغ 
جنته أو ناره فقال تعالى:

معناهاالكلمة
الحمرة التي تظهر في الأفق بعد غروب الشمس.الشفق 

ضم وجمع من المخلوقات.وما وسق
تم نوره واكتمل بدراً.اتسق

حالاً بعد حال؛ شدائد الدنيا، ثم الموت ثم البعث ثم الحساب ثم الجزاء.لتركبن طبقاً عن طبق
يضمرون ويكتمون.واالله أعلم بما يوعون
غير منقطع.فلهم أجر غير ممنون

ΩÉµMCGh óFGƒa

¥É≤°ûf’G IQƒ°S Ò°ùØJ
IQƒ°ùdG ôNBG ¤EG (16) ºbQ ájB’G øe

:äÉjB’G ´ƒ°Vƒe
▪ ذكر أحوال الإنسان التي يمر بها.

▪ ذكر حال الكفار مع القرآن، وبيان سوء عاقبتهم.

Después de mencionar el estado de los obradores, Allah siguió con una mención de la transformación y 
el cambio que le sucede a una persona en su vida y luego en su muerte hasta que llega al paraíso o al 
infierno, por lo que Allah Todopoderoso dijo:

1. Allah Todopoderoso confirma Su juramento por la mañana, y por la noche y por la luna, de que 
el ser humano enfrentará dificultad tras dificultad desde el principio de su vida hasta la muerte.
2. Todo cuanto nos rodea en este vasto universo nos invita a creer en Allah Todopoderoso y a 
aceptar todas las enseñanzas de Sus mensajeros, por lo que los incrédulos no tiene evidencia para 
negar la resurrección y el Día del Juicio Final. 

Temas de las aleyas:
▪ Mención de los diversos estados que experimenta la humanidad.
▪ Mención de la situación de los incrédulos en relación con el 
Corán y la explicación de sus malas consecuencias.

Significado de las palabras 

PalabraSignificado

El enrojecimiento que aparece en el horizonte tras el atardecer.

Una reunión de criaturas.

Su luz se perfeccionó y se convirtió en luna llena.
Etapa tras etapa: las dificultades de este mundo, luego la muerte, luego la 
resurrección, luego el ajuste de cuentas, luego la recompensa.
Se ocultan y se esconden.

Inquebrantables.

Tafsir Surat Al-Inshiqaq
(El desgarramiento del cielo)

Desde la aleya 16 a la 25
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س١-   اختر للكلمات من العمود (أ) ما يناسبها من المعاني في العمود (ب):

(ب)(أ)
(    ) الحمرة التي تظهر في الأفق بعد غروب الشمس١ - اتسق

(    ) يضمرون ويكتمون.٢ - وسق

(    )  ضم وجمع وستر المخلوقات تحت ظلمته.٣ - الشفق

(    ) إذا تم نور القمر واكتمل بدراً.٤ - يوعون
(    )  غير منقطع.

س٢-  في الآيات موضع سجدة تلاوة، حدد ما يلي حول ذلك:
١ - موضع سجدة التلاوة :................................   
٢ - ماذا تفعل حين تمر بسجدة التلاوة:.......................   

.˝ ÌoÓ³ ÓÞ s ÓŽ U ÎI Ó³ ÓÞ ] Ô6 Ó� ÚdÓ²Ó� ˚:س٣-  اشرح قوله تعالى

3. Uno de los modales al recitar en Noble Corán es realizar la postración de la recitación al encontrar 
una aleya de postración; sea de día o de noche. La forma de realizarla es decir “Allahu Akbar” y al 
postrarse decir “Subhana Rabbil A’la” y suplicar, al levantarse diciendo nuevamente “Allahu 
Akbar”, y nada más.
4. Los incrédulos niegan la profecía del profeta Muhammad صلى الله عليه وسلم, niegan que el Corán es la palabra de 
Allah, niegan la verdad con soberbia a tal punto de que por más que Allah les evidencia Sus signos, 
ellos no aceptan la verdad. Allah Todopoderoso conoce lo que ocultan sus corazones de 
incredulidad.
5. Allah le ordenó al profeta Muhammad صلى الله عليه وسلم informarle a los incrédulos sobre el castigo doloroso que 
recibirán debido a su incredulidad, la negación de la Verdad, la firmeza en el mal obrar y en las 
falsas creencias.
6. Tanto los creyentes en Allah y Su mensajero, como los aplicantes del Corán y quienes se alejan 
de las prohibiciones, tendrán una recompensa ilimitada que no disminuirá. 

Es legislado para quien recita el Corán postrarse al leer esta aleya: ﴾ ﴿    ﴿
(¿Por qué no se postran cuando se les recita el Corán?); esta postración se llama “La 
postración de la recitación”.

Menciona cuándo es legislado realizar la postración de la recitación.

Actividad

1. Elija los significados apropiados para las palabras de la columna (A) de la columna (B):

Columna AColumna B
El enrojecimiento que aparece en el horizonte tras la puesta del 
sol. ( )

Se ocultan y se esconden. (         )

Él reúne y oculta los pecados de las criaturas. (     )

Cuando la luz de la luna es completa y hay luna llena. (      )

Ininterrumpidamente. ( )

.1

.2

.3

.4

2. En las aleyas hay un lugar para la postración de recitación. Especifique lo siguiente al 
respecto:
a. El lugar de la postración de recitación:..................................
b. ¿Qué haces cuando encuentras una aleya de postración de recitación?.......................
3. Explique la siguiente aleya:
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  يذكر االله - عز وجل - في القرآن أحوال الكفار مع المؤمنين، وقد ذكر في هذه السورة ما قام به الملك وأعوانه 
من حرق المؤمنين باالله في نار أضرموها في أخاديد في الأرض، ثم ذكر سبحانه  مآل الفريقين. قال تعالى:

معناهاالكلمة
المنازل التي تسير فيها الكواكب.البروج

يوم القيامة.واليوم الموعود

كل من يشهد؛ كيوم الجمعة يشهد لمن حضر وصلى صلاة الجمعة.وشاهد

كل من يُشهد، ويحضره غيره؛ كيوم عرفة الذي يشهده أهل الموقف في الحج.ومشهود

شقٌّ يُشَقُّ في الأرض.الأخدود

حضور يشاهدون تعذيب المؤمنين.شهود

كرهوا وعابوا.وما نقموا

قُوا المؤمنين والمؤمنات.فتنوا المؤمنين والمؤمنات عذّبوا وحرَّ

êhÈdG IQƒ°S Ò°ùØJ
(11) ºbQ ájB’G ¤EG (1) ºbQ ájB’G øe

:äÉjB’G ´ƒ°Vƒe
عــذابٍ  من  منهم  حصل  ومــا  الأخـــدود  أصحاب  ذكــر   ▪

للمؤمنين، والإشارة إلى عذابهم.

Allah Todopoderoso menciona en el Corán el trato que los incrédulos dispensan a los creyentes, y 
en esta sura menciona lo que hicieron el rey y sus secuaces al quemar a los creyentes en Allah en 
una hoguera que habían encendido en zanjas en la tierra. Luego, Él, el Exaltado, menciona el destino 
de ambos grupos. Allah Todopoderoso dijo:

PalabraSignificado

Significado de las palabras 

Las oóbitas por donde se mueven los planetas.

El Día de la Resurrección.

Todos los que lo presencian; como el viernes, da testimonio de quienes asistieron y 
rezaron la oración del viernes.
Todos los que lo presencian, y otros presentes; como en el Día de Arafah, presenciado 
por quienes se encuentran en Arafah durante el Hajj.

Una fisura que se abrirá en la tierra.

Los que presenciarón la tortura de los creyentes en la fosa.

Odiaron y condenaron.

Torturaron y quemaron a los creyentes.

Tafsir Surat Al-Buruy
(Las constelaciones)
Desde la aleya 1 a la 11

Tema de las aleyas:
▪ Mención de la gente de la trinchera y el tormento que 
infligieron a los creyentes, y hace referencia a su 
tormento.
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١-  يقسم االله سبحانه وتعالى بالسماء ذات المنازل التي تسير فيها الكواكب، وبيوم القيامة، وبكل من يقع 
منه شهادة، كيوم الجمعة وبكل من يُشهد أو يشهد عليه كيوم عرفة، والله أن يقسم بما شاء من مخلوقاته 

وليس للبشر أن يقسموا إلا باالله.
٢- أصحاب الأخدود قوم من الكفار عمدوا إلى مَنْ عندهم من المؤمنين باالله عز وجل فقهروهم وراودوهم 
على أن يرجعوا عن دينهم، فأبوا، فحفروا لهم في الأرض أخدوداً وأججوا فيه ناراً، ثم راودوهم على 

الكفر فلم يقبلوا فقذفوهم فيها.
الصالحة  والقدوة  الحسنة  والموعظة   بالحكمة  إليه  ويدعو  عنه  ويدافع  دينه  أن يصبر على  المؤمن  ٣- على 

وليبشر بالفوز في نهاية الأمر في الدنيا والآخرة.
٤- في السورة تثبيت لقلوب المؤمنين وتخفيف من وقع الأذى عليهم في بداية الدعوة حيث كانوا يلاقون 

أصناف العذاب من كفار مكة.
٥- من اتصف بصفات المؤمنين وعمل بعملهم فإنه يكرم ويقدم، ولكن أصحاب الأخدود نقموا من المؤمنين 
ÏbO ˝ المطلع  N Óý Ì¡ Úw Óý Ò q Ô� v ÓK ÓŽ Ôt]K�« ÓË ÷Ú—Ó_« ÓË  « Óu ÓL ]��« ÔpÚK Ô� ÔtÓ� Í c]�«˚ بسبب إيمانهم باالله العزيز الحميد

على صبر المؤمنين وتعذيب الكافرين لهم وسيجازي كُلاً بعمله.

س١-   لخص قصة أصحاب الأخدود بأسلوبك.
س٢-  استنتج أثر هذه القصة على أصحاب الرسول صلى الله عليه وسلم في بداية الدعوة.
س٣-  للصبر عواقب حميدة، اكتب أربع جمل في ثمار الصبر على الحق.

س٤-  عظّم االله وشرّف بعضاً من مخلوقاته حيث أقسم بها في مطلع السورة .
رتب هذه المخلوقات حسب ورودها في السورة.  

العظيم. الفوز وذلك هو تحتها الأنهار؛ من تجري جنات لهم الصالحات وعملوا صبروا الذين المؤمنون -٦

Los incrédulos se acostumbraron a dañar y ser enemigos de los creyentes por 
solo hecho de creer en Allah Todopoderoso.
Menciona las aleyas que evidencian esto según la sura estudiada, y las Sura 
Al-Muntahanah y Al-Hajj.

1. Resume la historia de la Gente de la Fosa.
2. Infiere el impacto de esta historia en los Compañeros del profeta Muhammad al comienzo de 
la predica.
3. La paciencia tiene buenas consecuencias. Escribe cuatro frases sobre los frutos de la 
paciencia en la verdad.
4. Allah glorificó y honró a algunas de Sus criaturas, pues juró por ellas al comienzo de la Sura.
Menciona en orden las distintas creaciones por las que Allah juró en la Sura.

1. Allah, Gloria a Él, el Altísimo, jurá por el cielo y sus órbitas donde viajan los planetas, y el Día de la 
Resurrección, y por todo lo que sucedrrá. Él es el Único que tiene derecho de jurar por cualquier cosa de su 
creación, pero el ser humano solo puede jurar únicamente por Allah.
2. En la historia de La Gente de la Fosa habián incrédulos que torturarón a los creyente para que abandonarán la 
religión, pero los creyentes se opusieron a eso. Luego los incrédulos formaron una fosa en la que quemarón vivos 
a los creyentes.
3. El creyente debe ser paciente con su religión, defenderla e invitar con sabiduría, buen consejo y buen ejemplo.
Luego de esto, debe esperar ser de los victoriosos tanto en este mundo como en el Más Allá.
4. En la Sura, los corazones de los creyentes se fortalecen y el daño que sufrierón al inicio de la predica en Meca 
se mitiga.
5. Quienes posean las cualidades de los creyentes y actúen conforme a sus obras serán honrados y elevados. Sin 
embargo, el pueblo de la Gente de la Fosa arremetieron sobre los creyentes debido a su fe en el Todopoderoso, así 
dijo:

 [ Aquel a Quien pertenece la soberanía de los cielos y de la tierra. Y Al-lah es testigo de todas las cosas]
Allah Todopoderoso esta bien informado de la paciencia de los creyentes y del tormento que les infligieron los 
incrédulos, y recompensará a cada uno según sus obras.
6- Los creyentes que fueron pacientes y obraron rectamente tendrán jardines por debajo de los cuales corren ríos; 
ese es el triunfo supremo.
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  كثير من الناس يجهلون عظمة االله، ولا يعرفون ما الله من أسماء وأفعال تدل على أنه هو الفعال لما يريد، فكم 
من قوم طاغين بطش بهم، وما فرعون وقومه إلا مثال لمن وقع بهم بطش االله وشدته، وهذا البطش ليس ببعيد عن 

الذين كذبوا القرآن قال تعالى:

معناهاالكلمة
إن أخذه بالعذاب إذا أخذ الظَلَمة لشديد.إن بطش ربك لشديد

يبدأ الخلق أول مرة ويعيده كما بدأه.يبدئ ويعيد

كثير المحبة لمن أطاعه.الودود

صاحب العرش.ذو العرش

خبر الجموع القوية مثل قوم فرعون وثمود.حديث الجنود

قرآن كريم شريف.قرآن مجيد

ΩÉµMCGh óFGƒa

١-  شدة بطش االله وعذابه للمكذبين برسله والمخالفين لأمره.

êhÈdG IQƒ°S Ò°ùØJ
IQƒ°ùdG ôNBG ¤EG (12) ºbQ ájB’G øe

:äÉjB’G ´ƒ°Vƒe
▪ ذكر بعض صفات االله تعالى، وآثارها في خلقه.

Mucha gente ignora la grandeza de Allah y desconoce sus nombres y atributos, que indican que Él es 
Quien hace lo que desea. ¿A cuántos pueblos tiránicos ha castigado? El Faraón y su pueblo son solo 
un ejemplo de aquellos sobre quienes cayó el castigo y la severidad de Allah. Este castigo no está 
lejos de quienes no creyeron en el Corán. Allah Todopoderoso dijo:

Significado

Significado de las palabras 

PalabraSignificado

Tema de las aleyas:
▪ Mención de algunos de los atributos de Allah 
Todopoderoso y sus efectos en la creación.

Su castigo para los malhechores es severo.

Allah originó la creación y la revivirá tal como la comenzó.

Allah es sumamente amoroso con quienes le obedecen.

Allah es el Señor del Trono.

Allah conoce a las poderosas multitudes, como el pueblo del Faraón y  
Zamud.

El Noble y Sagrado Corán.

Tafsir Surat Al-Buruy
(Las constelaciones)
Desde la aleya 12 a la 22

1. La severidad del castigo y el tormento de Allah para aquellos que niegan a Sus mensajeros y 
desobedecen Sus mandamientos.
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١-  يقسم االله سبحانه وتعالى بالسماء ذات المنازل التي تسير فيها الكواكب، وبيوم القيامة، وبكل من يقع 
منه شهادة، كيوم الجمعة وبكل من يُشهد أو يشهد عليه كيوم عرفة، والله أن يقسم بما شاء من مخلوقاته 

وليس للبشر أن يقسموا إلا باالله.
٢- أصحاب الأخدود قوم من الكفار عمدوا إلى مَنْ عندهم من المؤمنين باالله عز وجل فقهروهم وراودوهم 
على أن يرجعوا عن دينهم، فأبوا، فحفروا لهم في الأرض أخدوداً وأججوا فيه ناراً، ثم راودوهم على 

الكفر فلم يقبلوا فقذفوهم فيها.
الصالحة  والقدوة  الحسنة  والموعظة   بالحكمة  إليه  ويدعو  عنه  ويدافع  دينه  أن يصبر على  المؤمن  ٣- على 

وليبشر بالفوز في نهاية الأمر في الدنيا والآخرة.
٤- في السورة تثبيت لقلوب المؤمنين وتخفيف من وقع الأذى عليهم في بداية الدعوة حيث كانوا يلاقون 

أصناف العذاب من كفار مكة.
٥- من اتصف بصفات المؤمنين وعمل بعملهم فإنه يكرم ويقدم، ولكن أصحاب الأخدود نقموا من المؤمنين 
ÏbO ˝ المطلع  N Óý Ì¡ Úw Óý Ò q Ô� v ÓK ÓŽ Ôt]K�« ÓË ÷Ú—Ó_« ÓË  « Óu ÓL ]��« ÔpÚK Ô� ÔtÓ� Í c]�«˚ بسبب إيمانهم باالله العزيز الحميد

على صبر المؤمنين وتعذيب الكافرين لهم وسيجازي كُلاً بعمله.

س١-   لخص قصة أصحاب الأخدود بأسلوبك.
س٢-  استنتج أثر هذه القصة على أصحاب الرسول صلى الله عليه وسلم في بداية الدعوة.
س٣-  للصبر عواقب حميدة، اكتب أربع جمل في ثمار الصبر على الحق.

س٤-  عظّم االله وشرّف بعضاً من مخلوقاته حيث أقسم بها في مطلع السورة .
رتب هذه المخلوقات حسب ورودها في السورة.  
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س١-   اكتب في حدود سطرين فيما يلي:

٢ - دليلاً من القرآن يؤيد ما ذكرت.   
س٢-  اذكر أربعة من أسماء االله الحسنى وصفاته التي وردت في الآيات.

س٣-  للقرآن العظيم ميزات عديدة، أشر إلى ميزتين وردتا في الآيات وميزتين تذكرهما أنت.
Ô—u ˝ حث على التوبة، وضح ذلك. ÔH ÓGÚ�« Óu Ô¼ ÓË ˚ :س٤-  في قوله تعالى

(١) الشورى : آية ١١.

تـعــالــى ـه الـلَّ بصــفـــات المــسـلـم يــؤمــن

الحسنى وصفاته العُلى. أسماء االله في المسلم عقيدة -١

Actividad

1. Escribe lo siguiente en dos líneas:
a. La creencia del musulmán en los nombres más bellos de Allah y Sus atributos más elevados.
b. Pruebas del Corán que respalden lo que mencionaste.

2. Menciona cuatro de los nombres y atributos más bellos mencionados en las aelyas.
3. El Gran Corán tiene muchas características. Señala dos características mencionadas en los 
aleyas y dos más que recuerdes.
4. Lo dicho por Allah Todopoderoso:    , exhorta al arrepentimiento. Explícalo.

1 Surat Al-Shura, aleya 11.

2. El musulmán creen en los nombres y atributos de Allah tal cual como fueron mencionados en el 
Corán y la Sunnah, sin ninguna distorsión, negación, sin preguntar acerca de cómo son estos 
atributos o compararlo con Su creación:             [No hay nada ni 
nadie parecido a Él (ni en Su naturaleza ni en Sus características ni en Sus acciones); y Él oye y ve 
todas las cosas]1.
3. El trono de Allah es más grande que toda la creación, y el Atlísimo esta por encima de él de la 
forma en que solo Él lo merece.
4. Allah Todopoderoso es Quien dispone del universo sin coparticipe alguno, el Único que creó 
desde los inicios de la creación, el Único que tiene el poder de volver a crear.
5. Allah Todopoderoso le mencionó al profeta Muhammad صلى الله عليه وسلم Su poder como Creador en las 
historias del Faraón y del pueblo de Zamud, y cómo Él destruyó estos pueblos.
6. La mención de los nombres de Allah “Al-Wadud (el Amoroso)” y “Al-Ghafur (el Absolvedor)” 
tiene un secreto agradable, pues muestra que si los pecadores se arrepienten, Allah les perdonará y 
amará.
7. Quienes continuan negando la verdad y siendo incrédulos con soberbia, no les beneficiarán las 
aleyas del Corán ni los milagros ni las charlas. Allah Todopoderoso esta bien informado de ellos y 
no podrán escapar de Su castigo porque estan bajo el poder del Creador. 
8. El Noble Corán es grande en significado, conocimiento y beneficios; se encuentra escrito en la 
Tabla Protegida, y nadie puede modificarlo o agregarle algo. Allah Todopoderoso dijo: 

(Este es un Corán glorioso que está registrado en la Tabla Protegida)

Allah Todopoderoso dijo: 

[¿Has escuchado la historia de los ejércitos [criminales] del Faraón y del pueblo de 
Zamud (que desmintieron a los Mensajeros y los destruí)? ]

En estas dos aleyas fueron mencionados los pueblos de Faraón y Zamud y cómo 
fueron castigados. Menciona estos castigos.
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  خلق االله الإنسان ولم يتركه هملاً بل أمره ونهاه وجعل عليه ملكاً يحفظ عمله ويحصي عليه ما يكتسبه من 
خير وشر ليجازى به يوم القيامة، وقد بين االله - تعالى - ذلك في عدة مواضع من القرآن الكريم ليكون الإنسان 

سبحانه وتعالى:

معناهاالكلمة
النجم الطالع ليلاً.الطارق

المضيء الذي يثقب الظلام بنوره.النجم الثاقب

رقيب من الملائكة يحفظ أعمال العباد.حافظ

عظام الظهر.الصلب

¥QÉ£dG IQƒ°S Ò°ùØJ

:äÉjB’G ´ƒ°Vƒe
▪ بيان أن على كل إنسان حافظاً من الملائكة.

▪ الدعوة إلى التفكر في خلق الإنسان.
▪ إثبات قدرة االله على بعث الإنسان بعد موته.
▪ بيان أن القرآن الكريم حق من عند االله تعالى.

▪ بيان كيد الكفار للإسلام والمسلمين.

يقول السورة حيث هذه في جاء ومن ذلك ما فعل، قول أو أيِّ أن يقدم على قبل نفسه وليحاسب أمره من على بينة

Allah creó al hombre y no lo dejó sin guía, sino que le ordenó y designó ángeles para que registraran 
sus acciones y registrara sus logros, tanto buenos como malos, para que fuera recompensado por ello 
en el Día de la Resurrección. Allah Todopoderoso ha aclarado esto en varios pasajes del Sagrado Corán 
para que el hombre sea consciente de sus asuntos y se responsabilice antes de realizar cualquier 
declaración o acción. Entre ellos se encuentra lo que se menciona en este capítulo, donde Allah 
Todopoderoso dijo:

Temas de las aleyas:
▪ La afirmación de que todo ser humano tiene ángeles 
guardianes.
▪ El llamado a reflexionar sobre la creación de la humanidad.
▪ La prueba de la capacidad de Allah para resucitar a la 
humanidad después de la muerte.
▪ La afirmación de que el Sagrado Corán es la verdad de Allah 
Todopoderoso.
▪ La afirmación de la traición de los incrédulos contra el Islam 
y los musulmanes.

PalabraSignificado
La estrella naciente de la noche.

El luminoso que penetra la oscuridad con su luz.

Un vigilante entre los ángeles que preserva las obras de sus siervos.

Espina dorsal.

Significado de las palabras 

Tafsir Surat At-Tariq
(El visitante nocturno)

Desde la aleya 1 a la 17
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عظام الصدر.الترائب

إعادته للحياة بعد موته.رجعه 

تكتشف وتختبر.تبلى

جمع سريرة وهي: ما أُسرَّ في القلوب من النيات والاعتقادات.السرائر

والسماء ذات الرجع

الأرض حين تتشقق بالنبات.والأرض ذات الصدع

فاصل بين الحق والباطل.فصل

يمكرون ويحتالون على النبي صلى الله عليه وسلم.يكيدون كيداً

أستدرجهم من حيث لا يعلمون وأبطل كيدهم.وأكيد كيداً

لا تستعجل عذابهم وهلاكهم.فمهل الكافرين

قليلاً.رويداً

ΩÉµMCGh óFGƒa

ويتكرر. يجيء لأنه رَجْعاَ المطر، وسمي المطر َذات

Las costillas.

Su regreso a la vida tras su muerte.

Para descubrir y probar.

El secreto reside en lo que se esconde en los corazones, en las intenciones 
y creencias.

La lluvia que repite.

La tierra cuando se agrieta con vegetación.

Una distinción entre la verdad y la falsedad.

Conspiran y maquinan contra el Profeta صلى الله عليه وسلم.

Los atraeré de donde no saben y frustraré su plan.

No aceleres su castigo y su destrucción.

Un poco.

1. Allah Todopoderoso juró por el el cielo y por las estrellas que se encuentran en él. Él dijo:

Es la estrella de luz penetrante
2. Allah Todopoderoso es el Único que puede jurar por la creación, esto es algo que los seres humanos no 
pueden hacer, pues no nos es permitdo jurar por otro que no sea Allah. Esta rotundamente prohibido jurar 
por el profeta Muhammad صلى الله عليه وسلم, por el alma que Allah creó, o jurar por esta vida o por cualquier cosa de la 
creación.
3. El origen de la creación del ser humano es un líquido que proviene de entre las entrañas [del hombre] y 
el arco pélvico [de la mujer]. Quien creó al ser humano de esta forma puede crearle despues de su muerte y 
resucitarle. Allah Todopoderoso dijo:          (Procedente de entre la columna 
vertebral y las costillas).
4. El Día del Juicio Final será un día en el que Allah mostrará lo que ocultan los pechos y lo que se escondió 
de la fe, como la incredulidad y las malas obras. En este día, cada uno pensará solo en él mismo, esto fue 
explicado en la aleya:             [Entonces (el hombre) no podrá salvarse a sí mismo 
ni tendrá a nadie que lo socorra]. 
5.El Corán es la palabra infinita de la que no cabe duda alguna, es la distinción entre la verdad y la falsedad; 
por ello, los siervos de Allah deben conocer su contenido, sus veredictos, abandonar la prohibición y aplicar 
sus ordenes. Allah Todopoderoso dijo:                    [Que (el Corán) es la palabra decisiva 
y no es una banalidad].
6. Por más que los enemigos del Islam ganen o muestren su fuerza y poder, los creyentes no deben perder 
la confianza en Allah Todopoderoso y Su victoria, pues Su victoria esta próxima. Las injusticias cometidas 
por los incrédulos son una forma en la que Allah les permite morir en el mal obrar. Allah Todopoderoso 
dijo:                 [Sé paciente (¡oh, Muhammad!) y concédeles un tiempo (que ya 
verás el castigo que recibirán].
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د أقرب المعاني للكلمات التالية: س١-   حدَّ

ما توسوس به النفسما تكنه الصدورسريرة

المكر والاحتيال على الناسالنميمة بين الناسالكيد

عاجلاًقليلاً تمهّلرويداً

تمتهنتمتحنتُبلى

س٢-  اختر للكلمات في العمود (أ) ما يناسبها من المعاني في العمود (ب):

(ب)(أ)

(        ) عظام الصدر.١ - الطارق

(        ) النجم الطالع ليلاً.٢ - حافظ 

(        ) رقيب من الملائكة.٣ - الصلب

(        ) عظام الظهر.٤ - الترائب

 ˝ Ïk �U ÓŠ U ÓN ÚO ÓK ÓŽ U ]L?]� Ìf ÚHÓ½ q̂ Ô� Ê≈ ˚     س٣-  مرّ بك في سورة الانفطار آية تدل
فما هي؟

˝؟ Óo K Ôš ] 3 ÔÊU Ó�½ù« d ÔEMÓO ÚK Ó�˚ س٤-  إلى أيِّ شيء تدعوك هذه الآية

: تعالى قوله معنى على

Allah Todopoderoso creó a Adán, el padre de la humanidad, en varios pasos. 
Enumera según el orden:
 (   ) Barro  (   ) Arcilla   (   ) Tierra  (   ) Barro maleable

Ejercicios

Actividad

1. Determine los significados más cercanos de las siguientes palabras: 

2. Elija para las palabras de la Columna (A) lo que les convenga de los significados de la 
Columna (B):

Columna AColumna B

Huesos del pecho. (   )

La estrella naciente de la noche. (   )

El guardián de los ángeles. (   )

Huesos de la espalda. (   )

.1

.2

.3

.4

3. En la Sura Al-Infitar encontrarás una aleya que indica mismo significado de la 
siguiente aleya:    , ‘¿cuál es esta aleya?

4. ¿A qué te exhorta esta aleya?

Lo que esconden los pechos

El chisme

Desacelerar

Esta siendo probado

Lo que susurra el 
alma
Engañar y defraudar 
a la gente.

Un poco.

Insultan

Antes.
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  االله جلَّ وعلا له الكمال المطلق في أسمائه وصفاته وأفعاله، ولذلك شرع لعباده أن يسبحوه بكرة وأصيلاً، 
وسبح نفسه في مفتتح عدد من سور القرآن، ومن هذه السور سورة الأعلى فقال سبحانه:

معناهاالكلمة
نزه االله عن كل ما لا يليق بجلاله، ذاكراً اسمه حال تنزيهك.سبح اسم ربك

الذي خلق الكائنات جميعاً، فسوى خلقها أي جعل كل مخلوق مناسباً لما خلق له.الذي خلق فسوى

العشب وما ترعاه الأنعام من النبات الأخضر.المرعى

راً. غثاءً هشيماً متكسِّ

≈∏YC’G  IQƒ°S Ò°ùØJ

:äÉjB’G ´ƒ°Vƒe
▪ تنزيه االله الأعلى، وتكريم االله لرسوله صلى الله عليه وسلم.

▪ الأمر بالذكرى وبيان موقف الناس منها.
▪ بيان أسباب الفلاح والتحذير من إيثار الدنيا على الآخرة.

Allah Todopoderoso posee perfección absoluta en Sus nombres, atributos y acciones. Por lo tanto, 
prescribió a Sus siervos que lo glorificaran mañana y tarde, y se glorificó a Sí mismo al comienzo de 
varias suras del Corán, incluyendo la Sura Al-A'la, donde Él, el Exaltado, dijo:

Temas de las aleyas:
• Glorificar a Allah Todopoderoso y honrar a Su Mensajero صلى الله عليه وسلم.
• El mandato de recordar a Allah y aclarar la postura de las personas 
hacia Él.
• Explicar los medios para alcanzar el éxito y advertir contra priorizar 
este mundo sobre el Más Allá.

PalabraSignificado
Glorifica a Allah sobre todo lo que es indigno de Su majestad, mencionando 
Su nombre al glorificarlo.
Él creó a todos los seres, perfeccionando su creación, es decir, hizo a cada 
criatura adecuada para su propósito.
La hierba y la vegetación verde que alimentan al ganado.

Sin aliento y frágil.

Significado de las palabras 

Tafsir Surat Al-A’la
(El Altísimo)

Desde la aleya 1 a la 19
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أسود قد يبس من طول العهد.أحوى

ونيسرك لليسرى

الموعظة.الذكرى

يخاف االله تعالى.يخشى

هر من الشرك والمعاصي وتحلَّى بالعمل الصالح.تزكى تطَّ

ظفر وفاز.أفلح

تفضلون.تؤثرون

أدوم.أبقى

ΩÉµMCGh óFGƒa

رة. ميسَّ أحواله سمحة، وجميع السهلة، فشريعته للخصلة نوفقك

El negro se ha marchitado con el paso del tiempo.

Te guiaremos por el camino fácil, pues Su ley es indulgente y todos Sus 
caminos son fáciles.

La amonestación.

Teme al Altísimo.

Purifícate del politeísmo y los pecados, y vístete con obras justas.

Tendrás éxito.

Serás favorecido.

Perseverante.

1. Allah Todopoderoso le ordenó al profeta Muhammad صلى الله عليه وسلم glorificarle y adorarle solo a Él, 
Allah nos creó de la mejor forma.
2. Reflexionar en la creación aumenta la fe y fortalece la creencia. 
3.La vida mundanal es como una planta frutal frondosa que luego quedará seca y perecerá.
4. La bienaventuranza de un milagro permanente que le será otrogado al profeta Muhammad 
 al decir:         [ Nosotros te enseñaremos (el Corán, ¡oh, Muhammad!) y ,صلى الله عليه وسلم
haremos que no lo olvides]. Este noble conocimiento, el Corán, protegió su corazón.
5. La bienaventuranza otrogado al profeta Muhammad صلى الله عليه وسلم en cuanto a facilitarle todos los 
asuntos, especialmente aquellos relacionados con la Sharía.
6. Allah Todopoderoso ordenó al Profeta صلى الله عليه وسلم el recordarle a la gente la legislación de Allah y 
Sus aleyas, pues el recuerdo beneficia en todas las situaciones, aumenta el bien y disminuye 
el mal. Es un deber del creyente recordarle a la gente hacer el bien, tal y como el 
Todopoderoso dijo:     [Exhorta, pues, (a la gente) por si les es de 
beneficio].
7. Al ser exhortada, la gente se divide en dos grupos: aquellos que se benefician de ello y 
temen a Allah; y aquellos que no se benefician de ello por su desinteres, quienes merecerán 
entrar en el Infierno. Cuando el musulmán oye un consejo, un sermón, un recuerdo, debe 
escucharlo, aplicarlo y no negarlo, para no pertenecer al segundo grupo.
8. La victoria y el éxito en el Día del Juicio Final será para aquellos que purifican sus 
corazones de los pecados, del politeísmo; aplican las ordenes de Allah, realizan las cinco 
oraciones buscando la complacencia del Todopoderoso porque saben que es el pilar 
principal de la religión y la balanza de la fe. Allah Todopoderoso dijo: 
       [En verdad, triunfarán quienes se purifiquen (de la 
incredulidad), glorifiquen el nombre de su Señor y realicen la oración].
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س١-   اكتب رقم الكلمة أمام معناها فيما يلي:

س٢-  زميلك يتأثر بالقرآن وآياته، اختر  آية من هذا الدرس، تشعر بأنها ستؤثر في نفسه وينتفع بها.

9. Existen seres humanos que prefieren la vida mundanal temporal por sobre la vida eterna final, 
prefieren la riqueza temporal de esta vida y sus calamidades por sobre la riqueza y recompensa en 
el Día del Juicio Final en dónde no habrán calamidades; esto es un error en la elección. Allah 
Todopoderoso dijo:         [No obstante (¡oh, hombres!), 
prefieren la vida terrenal, 17. a pesar de que la otra vida (en el Paraíso) es mejor y más duradera]. 
10. Todos los mensajeros de Allah ordenaron adorar a Allah, el Único Creador, y aplicar la buena 
moral y los modales.
11. Lo mencionado en estas aleyas fue escrito en los Pergaminos de Abraham y Moisés —la paz sea 
con ambos—, lo que evidencia que toda la Sharía de Allah que fue revelada a los profetas vino con 
la buena moral y recuerdos. 

Actividad

Ejercicios
1. Escribe el número de la palabra junto a su significado en lo siguiente:

2. Tu compañero se siente influenciado por el Corán y sus aleyas. Elige una aleya de esta lección que creas que le 
influirá y le beneficiará.

Allah Todopoderoso dijo:          [Y facilitaremos para ti todos tus 
asuntos (y los preceptos de la religión)].
Menciona cinco asuntos en las adoraciones que el Todopoderoso facilitó.

Negro seco

Él tiene 
miedo

Planta 
seca 

quebrada

Continuo

El 
sermón

Se purificó 
del 

politeísmo
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س٣-  طرح زملاؤك عليك مجموعة من الأسئلة، وعليك أن تجيب بآية من هذا الدرس على كل 
سؤال:

الإجابة من الآياتالأسئلة
ر فيه؟ هل يعلم االله ما أفكِّ
من الذي ينتفع من كلام 

الخطيب في المسجد؟
ما عاقبة الإعراض عن الحق؟
ما ثمرة التوبة والتطهر من 

الذنوب؟

3. Tus compañeros de clase te han hecho una serie de preguntas y debes responder cada una con una 
aleya de esta lección:

La respuesta esta en la aleyaPregunta

¿Sabe Allah lo que pienso?

¿Quién se beneficia del sermón 
pronunciado en la mezquita?

¿Cuáles son las consecuencias de alejarse 
de la verdad?

¿Cuál es el fruto del arrepentimiento y la 
purificación de los pecados?
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ــيــا بــينّ  ـــينّ لــهــم طــريــق الخــيــر والــشــر فــي الــدن ـــى خــلــقــه، فــبــعــد أن ب   لــقــد أعــــذر االله - جـــلّ وعـــلا - إل
ــي الـــقـــرآن الــكــريم،  ــن مــوضــع ف ــي أكــثــر م ــي الآخـــــرة. وكـــرر ذلـــك ف ــن الــطــريــقــين ف ــاع أي م ــب لــهــم عــاقــبــة ات

معناهاالكلمة
استفهام بمعنى: قد.هل أتاك
الغاشية اسم من أسماء يوم القيامة التي تغشى  الناس وتعمهم بشدائدها.الغاشية
ذليلة يظهر عليها الخزي والهوان.خاشعة

أي: تعمل في النار أعمالاً بها عذاب ومشقة.عاملة
أي: متعبة منهكة من شدة العذاب وكثرته.ناصبة
شديدة الحرارة.حامية

متناهية في الحرارة.آنية
النبات الذي لا ترعاه الدواب لخبثه كالشوك.ضريع
حسنة نضرة.ناعمة

á«°TÉ¨dG  IQƒ°S Ò°ùØJ
(16) ºbQ ájB’G ¤EG (1) ºbQ ájB’G øe

:äÉjB’G ´ƒ°Vƒe
▪ بيان شيء من عذاب أهل النار، ونعيم أهل الجنة.

: تعالى قال الجنة في الجنة أهل النار، وما ينعم به في بيان شيء مما يجده أهل النار التالية وفي الآيات

Allah Todopoderoso advierte a su creación. Luego de aclarar el camino del bien y el camino del mal en 
esta vida mundanal, aclara cuál será el resultado del buen camino, el paraíso; y cuál es el resultado del 
mal camino, el infierno, esto se repite constantemente en el Corán. Las siguientes aleyas explican lo que 
se conseguirá en el paraíso y lo que se conseguirá en el infierno. Allah Todopoderoso dijo:

Tafsir Surat Al-Ghashiah
(El día abrumador)
Desde la aleya 1 a la 16

Tema de las aleyas:
▪ Una explicación de algo del tormento de la gente del 
Infierno y la dicha de la gente del Paraíso.

Significado de las palabras 

PalabraSignificado

Significado interrogativo de la palabra  “Puede”.
Al-Ghashiah es uno de los nombres del Día de la Resurrección, que abrumará 
a la gente y la sumergirá en sus dificultades.
Humillada, mostrando vergüenza y deshonra.

Es decir, realizará actos en el Fuego que implican tormento y dificultades.
Es decir, estarán agotados y desgastados por la severidad y la abundancia del 
tormento.
Intensamente caliente.

Extremadamente caliente.

Una planta que los animales no pastan debido a su daño, como las espinas.

Hermosa y fresca.
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لغو باطل.لاغية
وسائد.نمارق

مرصوصة مرتبة، بعضها إلى جنب بعض.مصفوفة
بسط عراض فاخرة.وزرابي
مفرقة في المجالس.مبثوثة

ΩÉµMCGh óFGƒa

ذكر االله - تعالى - في هذه السورة أنواعاً من النعيم أعده لعباده المؤمنين.

بينّ هذه الأنواع المذكورة في هذه السورة، وسورة النبأ، وسورة المطففين.

70
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السبب الذي أوصل أهل النار لهذه  الأصناف من العذاب.

س٢-  أيهما أكثر في الآيات؛ ألوان العذاب، أم ألوان النعيم؟
س٣-  اختر للكلمات من العمود (أ) ما يناسبها من المعاني في العمود (ب):

(ب)(أ)

(        ) متناهية في الحرارة١- الغاشية
(        ) النبات الذي لا ترعاه الدواب لخبثه كالشوك.٢- خاشعة

(        ) وسائد مرصوصة بجانب بعضها للاستناد عليها.٣- عاملة ناصبة
(        ) بسط عراض فاخرة.٤- حامية

(        ) اسم من أسماء يوم القيامة.٥- آنية
(        ) شديدة الحرارة.٦ - ضريع

(        ) ذليلة يظهر عليها الخزي والهوان.٧- نمارق مصفوفة

(        ) عاملة في الدنيا بالكفر والمعاصي متعبة من العذاب والهوان ٨- زرابي 
في النار.

Allah Todopoderoso menciona en esta sura los tipos de bienaventuranza que ha preparado 
para sus siervos fieles. Entre estos tipos mencionados en esta sura se encuentran la sura 
An-Naba’ y la sura Al-Muttaffin. Menciona algunas de estas bienaventuranzas. Actividad

Tonterías.

Cojines.

Dispuestos cuidadosamente, unos junto a otros.

Alfombras lujosas y anchas.

Repartidas por las habitaciones.

1. Una de las situaciones que ocurriran en el Día Final es que habrá gente que se sorprenderá de los 
horrores de ese gran día quedando en shock. El Todopoderoso juszgará a la gente según sus obras, 
siendo divididos en dos grupos: la gente del paraíso y la gente del infierno.
2. Algunos tipos de castigo en el infierno serán:
a. La humillación de los habitantes del infierno, quienes sentirán gran vergüenza. Allah 
Todopoderoso dijo:         [Ese día habrá rostros humillados].
b. Sus habitantes realizaran eternamente trabajos forzosos y caminaran extenuados del castigo 
doloroso arrastrado las cadenas:      [fatigados por el esfuerzo realizado].
c. Los moradores del infierno beberan agua hirviendo:    [Y a los que se les dará 
de beber de un manantial de agua hirviendo].
d. Su comida serán espinas y pudredumbe:                [Su único alimento será 
de lo más repulsivo].
3. Por otra parte, los habitantes del paraíso tendrán recompensas eternas. Algunas de estas serán: 
gozarán de un excelso jardín; no escucharán en él banalidades; tendrán a disposición manantiales 
cuyas aguas fluirán continuamente; dispondrán allí de lechos elevados, de copas servidas a su 
disposición, de cojines alineados y de alfombras extendidas.
4. Las aleyas de esta sura envidencia la creencia en la resurrección, y del juicio de Allah, de la 
recompensa y del castigo, de lo agradable y desagradable para la gente de este día.
5. Unas de las características de los creyentes es distanciarse de las palabras falsas que no tienen 
ningun beneficio, como la murmuración, la difamación y el chisme. El ser humano debe evitar las 
malas palabras.
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السبب الذي أوصل أهل النار لهذه  الأصناف من العذاب.

س٢-  أيهما أكثر في الآيات؛ ألوان العذاب، أم ألوان النعيم؟
س٣-  اختر للكلمات من العمود (أ) ما يناسبها من المعاني في العمود (ب):

(ب)(أ)

(        ) متناهية في الحرارة١- الغاشية
(        ) النبات الذي لا ترعاه الدواب لخبثه كالشوك.٢- خاشعة

(        ) وسائد مرصوصة بجانب بعضها للاستناد عليها.٣- عاملة ناصبة
(        ) بسط عراض فاخرة.٤- حامية

(        ) اسم من أسماء يوم القيامة.٥- آنية
(        ) شديدة الحرارة.٦ - ضريع

(        ) ذليلة يظهر عليها الخزي والهوان.٧- نمارق مصفوفة

(        ) عاملة في الدنيا بالكفر والمعاصي متعبة من العذاب والهوان ٨- زرابي 
في النار.

ُُ

فيه تبين سطرًا اكتب لأخيك ثم النار، لأهل االله التي أعدها العذاب ألوان بتمعن اقرأ  Lee atentamente los tipos de tormento que Allah ha preparado para los habitantes del .1س١-
Infierno y luego escribe una líneas explicando la razón que llevó a los habitantes del Infierno 
a estos tipos de tormento.

2. ¿Cuáles son más frecuentes en las aleyas: los tipos de tormento o los tipos de dicha?

3. Elige los significados apropiados de la columna (B) para las palabras de la columna (A):

Columna AColumna B

.1

.2

.3

.4

.5

.6

.7

.8

Extremadamente caliente.

La planta queconsumida por aninales por su daño, como las espinas.

Cojines apilados unos junto a otros para apoyarse.

Extiende un espectáculo de lujo.

Uno de los nombres del Día de la Resurrección.

Muy caliente.

Rostros humillados y llenos de vergüenza.

Vivió en la increduludad mundanal y morará agotado del castigo en el 
Infierno.
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  لكي نزداد إيماناً ومعرفة بربنا العظيم، يجب علينا التفكر في آيات االله الكونية، والتذكر والاتعاظ بآيات االله 
الشرعية. وفي الآيات التالية الحض على التفكر في آيات االله في بعض مخلوقاته. قال تعالى:

معناهاالكلمة
أقيمت على الأرض شامخة عالية بحيث لا تتحرك أو تضطرب.نصبت

بسطت ومهدت على ما تقتضيه مصلحة العباد.سطحت

لست مسلطاً عليهم تجبرهم على ما تريد، وتكرههم على الإيمان.لست عليهم بمسيطر

رجوعهم بعد الموت.إيابهم

á«°TÉ¨dG  IQƒ°S Ò°ùØJ
IQƒ°ùdG ôNBG ¤EG (17) ºbQ ájB’G øe

:äÉjB’G ´ƒ°Vƒe
▪ الدعوة إلى التفكر في مخلوقات االله تعالى.

▪ الأمر بالتذكير باالله واليوم الآخر، وبيان جزاء المعرض عن الذكر.

Para aumentar nuestra fe y conocimiento de nuestro Señor Todopoderoso, debemos reflexionar 
sobre las señales de Allah en el universo y recordar y aprender de sus leyes reveladas. Las siguientes 
aleyas nos animan a reflexionar sobre las señales de Allah en parte de su creación. Allah 
Todopoderoso dijo:

Temas de las aleyas:
▪ El llamado a reflexionar sobre la creación de Allah.
▪ El mandato de recordar a Allah y el Más Allá, y de explicar 
las consecuencias para quienes se apartan de este recuerdo.

PalabraSignificado

Significado de las palabras 

Fue establecido en la tierra, alto e inquebrantable.

Fue extendido y nivelado según lo que es mejor para la gente.

No eres tu gobernante, obligándolos a hacer lo que quieres ni a creer.

Su regreso después de la muerte.

Tafsir Surat Al-Ghashiah
(El día abrumador)

Desde la aleya 17 a la 26

1. ¿Acaso los incrédulos no reparan en cómo fue creado el camello?, los tiene frente a sus ojos y 
no reflexionan en la complegidad de su anatomía que evidencia el poder del Creador, la capacidad 
de carga que tiene, entre otras muchas particularidades:
[¿Acaso no reparan en cómo fue creado el camello?] . 
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س١-  اختر للكلمات التالية من معانيها المدونة في الدرس كلمة واحدة تبين فيها المعنى لكل 
كلمة:

المعنى «كلمة واحدة»الكلمة
نصبت

سطحت
بمصيطر

إيابهم

En conjunto con sus compañeros, mencionen lo maravilloso de la creación 
que puedan observar, y lo maravlilloso del camello, el cielo, las montañas y la 
tierra.

1. Elija una palabra de los significados enumerados en la lección, para mostrar el significado de 
cada palabra:

PalabraSignificado en una palabra

2. ¿Acaso los incrédulos no reparan en cómo fue elevado el cielo sin cimientos que lo sosntegan?, 
¿en cómo fueron fijadas las montañas como estacas para que la tierra no se desestabilice?, ¿y en 
cómo fue extendida la tierra?.
3. Allah Todopoderoso llama la atención a los incrédulos de que Él es el Creador del universo y que 
es el Único con derecho a ser adorado, sin comparticipe alguno. Es el Único que tiene el poder de 
resucitar a la creación después del la muerte. 
4. Observar el reino de Allah Todopoderoso ayuda al creyente a aumentar su fe con más certeza. 
Observar el cielo, las montañas y demás creación, le permite al creyente enaltecer a Allah, el 
Creador.
5. Allah Todopoderoso le recuerda al Profeta صلى الله عليه وسلم que él es solo un exhortador, y no tiene el poder de 
obligar a la gente a creer:       [¡Exhórtalos (oh, Muhammad)! 
Tú no eres sino un monestador. No tienes autoridad sobre ellos (para obligarlos a creer)].
6. Una fuerte advertencia a los altivos que rechazan seguir la Verdad. Para ellos, Allah 
Todopoderoso tiene destinado un doloroso castigo:          [Más a 
quien le dé la espalda a la verdad y la niegue, Allah le infligirá el mayor de los castigos].
7. El destino final de la creación es retornar a Allah Todopoderoso, Él les juzgará por sus obras y 
tendrán recompensa o castigo.
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س٢-  اختر الإجابة الصحيحة للفقرات التالية:
- جاء الكلام على سبيل الاستفهام «أفلا ينظرون إلى الإبل كيف خلقت» وهذا:

١ - سؤال استفهامي لمعرفة سبب عدم نظرهم للإبل.
٢- تقرير لكرامة الإبل عند العرب.

٣- استفهام إنكاري على الكفار وتوبيخ لهم على جحد البعث.
س٣-  لدى زيد عامل في المزرعة غير مسلم فهل:

- يُنهي عقده ويستغني عنه.  
- يدعوه فإن لم يسلم يحرمه من راتبه حتى يقتنع.  

- يرغبه في الإسلام من خلال النقاش وحسن المعاملة.  
ناقش هذه الحلول مستدلاً بآيات كريمة من الدرس.  

2. Elija la respuesta correcta para los siguientes párrafos:

- La afirmación             está formulada como una pregunta. Esto es:

a. Una pregunta retórica para entender por qué no miran a los camellos.

b. Una afirmación sobre el alto estatus de los camellos entre los árabes.

c. Una pregunta retórica que reprende a los incrédulos por negar la Resurrección.

3.  Zaid tiene un trabajador no musulmán en su granja. ¿Debería:

- Rescindir su contrato y despedirlo.

- Invitarlo al Islam y, si no se convierte, retener su salario hasta que esté convencido.

- Animarlo a abrazar el Islam mediante el diálogo y el buen trato.

Discute esta soluciones evidenciandote en las aleyas.
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بعث االله - تعالى - الرسل إلى أقوامهم مبشرين ومنذرين، فمنهم من آمن ومنهم من كفر، فأنزل االله - جل 
وعلا - عقابه بالأمم التي كذبت رسلها، وفي الآيات التالية ذكر بعض تلك الأمم وعقاب االله - تعالى - لها للعظة 

والاعتبار. قال تعالى:

معناهاالكلمة
الصبح.الفجر

عشر ذي الحجة.ليال عشر

الزوج، وهو قسم بكل ما هو زوجي العدد، كيوم النحر الذي هو اليوم العاشر.الشفع

الفرد، وهو قسم بكل ما هو فردي العدد، كيوم عرفة، الذي هو اليوم التاسع.والوتر

والليل إذا يمضي ويذهب.والليل إذا يسر

لذي عقل. لذي حِجْر

قوم نبي االله هود عليه السلام.عاد

اسم لقبيلة من عاد.إرم

ôéØdG  IQƒ°S Ò°ùØJ
(14) ºbQ ájB’G ¤EG (1) ºbQ ájB’G øe

:äÉjB’G ´ƒ°Vƒe
▪ ذكر بعض الأمم التي حلَّ بها عذاب االله، لتكذيبها وطغيانها.

Allah Todopoderoso envió mensajeros a sus pueblos como portadores de buenas nuevas y 
amonestadores. Algunos creyeron, otros no. Así que Allah, Exaltado sea, envió su castigo sobre las 
naciones que rechazaron a sus mensajeros. Las siguientes aleyas mencionan algunas de esas naciones y 
el castigo que Allah Todopoderoso les infligió, para exhortación y reflexión. Allah Todopoderoso dijo:

Significado de las palabras 

PalabraSignificado

Tafsir Surat Al-Fayer
(El alba)

Desde la aleya 1 a la 14

Tema de las aleyas:
▪ Mención de algunas de las naciones que fueron afligidas 
por el castigo de Allah, debido a su negación y 
transgresión.

El alba.

El diez de Dhul-Hijjah.
El par, un juramento hecho por cualquier cosa, incluso en número, como el 
Día del Sacrificio, que es el décimo día.
El impar, un juramento hecho por cualquier cosa, incluso en número, como el 
Día de Arafah, que es el noveno día.

Y la noche cuando pasa y se va.

Para quien tiene entendimiento.

El pueblo del profeta Hud, la paz sea con él.

El nombre de una tribu de 'Ad.
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صاحبة البيوت التي كانت تُرفع بالأعمدة.ذات العماد

قطعوا.جابوا

هو وادي القرى الذي كانت تسكنه ثمود.بالواد

صاحب الأوتاد التي يعذب الناس بها ويشدهم إليها.وفرعون ذي الأوتاد

غاية في العذاب والشدة.سوط عذاب

راصد ومراقب لعباده لا يفوته سبحانه من شؤونهم شيء بل يحصيها عليهم.إن ربك لبالمرصاد

ΩÉµMCGh óFGƒa

El dueño de las casas erigidas con pilares.

Las derribaron.

Es el valle de las aldeas habitadas por los tamudeos.

El dueño de las estacas con las que atormenta a la gente y los ata a ellas.

El máximo tormento y severidad.

Él siempre vigila y observa a Sus siervos; nada escapa a Su atención, y lo 
registra todo.

Actividad

Allah Todopoderoso menciona en estas aleyas lo que hizo el pueblo de ‘Ad, menciona 
cuál fue su castigo consultando sura Al-Haqqah (sura 69).

1. Allah Todopoderoso jura por el tiempo del Fayer (el alba), por las diez primeras noches del mes 
de Dhul Hiyyah, por todo lo par e impar, por el noveno día de Arafah, y por la noche cuando avanza 
hacia el alba. 
2. Los dotados de intelecto creerán firmemente en todo lo que transmitió el Profeta صلى الله عليه وسلم de religión, y 
de la Sharía:          [¿Acaso este juramento no contiene pruebas 
suficientes para los dotados de inteligencia?]. 
3. El Todopoderoso siembró el temor en los incrédulos de Meca advirtiéndoles del castigo 
mencionándoles tres naciones fuertes, altivas y corruptas que fueron castigadas en su momento: el 
pueblo de ‘Ad, el pueblo de Zamud, y el Faraón y su gente.
4. Mencionar las historias de las naciones anteriores es una advertencia para los incrédulos de que 
el castigo de Allah es certero, y esto debe infundir temor en ellos para que retornen al Todopoderoso.
5. Por más que las criaturas tengan poder, esto no las protegerá del castigo del Todopoderoso.
6. Allah Todopoderoso advierte y promete el catigo a aquellos que le desobedezcan y comentan 
actos prohibidos:               [En verdad, tu Señor vigila constantemente (lo que 
hacen Sus criaturas)].  
7. El ser humano debe reflexionar y beneficiarse de estas aleyas, alejarse de las malas cualidades 
como la soberbía, la corrupción, la negación, entre otras, para no recibir el castigo que recibieron las 
naciones anteriores.
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س١-   ما الأزمنة التي أقسم االله بها في هذه السورة؟25
ما المراد بالشفع والوتر؟ س٢- 

س٣-  ما الغرض من ذكر قصص الأمم السابقة؟
س٤- املأ الجدول التالي بما يناسب (من الدرس):

عاقبة أمرهم «آية من الدرس»أوصافهمرسولهمالأقوام الذين ورد ذكرهمالرقم
١
٢    
٣

1. ¿Por cuál tiempos juró Allah en esta sura?
2. ¿Qué significan los pares y los impares?
3. ¿Cuál es el propósito de mencionar las historias de las naciones anteriores?
4.Completa la siguiente tabla con la información correspondiente (de la 
lección):

N°

1

2

3

Pueblos 
mencionados Su Mensajero Características ¿Cuál fue su castigo?

Menciona la evidencia
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77

االله - سبحانه - يبسط الرزق لمن يشاء من عباده، ويقلله على من يشاء، ولما كان بسط االله الرزق لأحد من عباده 
ليس دليلاً على إكرام االله له، وتقليله عن أحد ليس دليلاً على إهانة االله له، ردّ االله - سبحانه - في الآيات التالية 

على الكفار الذين يعتقدون ذلك. فقال عز وجل:

معناهاالكلمة
اختبره وامتحنه.ابتلاه

بالمال، والصحة، والجاه.فأكرمه

متَّعه بالنعم التي لا تحصى.نعمه

ضيق عليه رزقه.فقدر عليه رزقه

ون على طعام المسكين لا يحث بعضكم بعضاً على إطعام المسكين.ولا تحََاضُّ

الميراث.التراث

شديداً بنهم وطمع، حيث كانوا يأكلون ميراث الصغير والمرأة.أكلاً لمَّا

كثيراً مع حرص وشره.حبّاً جمّاً

ôéØdG  IQƒ°S Ò°ùØJ
(20) ºbQ ájB’G ¤EG (15) ºbQ ájB’G øe

:äÉjB’G ´ƒ°Vƒe
المشينة،  وأفعالهم  الخاطئة  الكفار  اعتقادات  بعض  ذكــر   ▪

والتحذير منها.

Allah, exaltado sea, amplía la provisión para quien Él quiere de Sus siervos y la reduce para quien 
Él quiere. Dado que la expansión de la provisión de Allah para uno de Sus siervos no es evidencia 
de Su favor sobre él, ni su reducción para otro es evidencia de Su desgracia sobre él, Allah, exaltado 
sea, refutó a los incrédulos que creían esto en las siguientes aleyas. Él, el Todopoderoso, dijo:

Tema de las aleyas:
▪ Mencionar algunas de las falsas creencias y acciones 
vergonzosas de los incrédulos, y advirtir de ellos.

PalabraSignificado

Significado de las palabras 

Tafsir Surat Al-Fayer
(El alba)

Desde la aleya 15 a la 20

Ponlo a prueba.

Con riqueza, salud y estatus.

Disfrútalo con innumerables bendiciones.

Dificultadle el sustento.

No se animan los unos a otros a alimentar a los pobres.

La herencia.

Eran codiciosos y avaros, devorando la herencia de los jóvenes y las mujeres.

Eran codiciosos y avaros.
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(١) الحجرات: آية (١٣)

1. La obligación del siervo de Allah en agradecerle el sustento que Él le otorga.
2. Los incrédulos creen erroneamente que el que alguien goce de buena salud y sustento quiere decir 
que Allah esta más complacido con él, y que quien tiene menos sustento y salud significa que Allah 
no esta complacido con él. 
3. El siervo de Allah debe ser paciente ante las calamidades y las pruebas de Allah; la pobreza, la 
disminución del sustento, y otros, no siempre es un castigo de Allah, por eso se debe ser paciente.
4. Tener más o menos dinero no es signo de felicidad o infelicidad, la verdadera complacencia de 
Allah se mide por el cumplimiento de las adoraciones. Allah Todopoderoso dijo en Sura Al Huyurāt 
aleya 13:    [Realmente, el mejor de ustedes ante Allah es el más piadoso]. 
5. Allah Todopoderoso promete un catigo fuerte y doloroso para aquellos que traten mal a los 
huérfanos y los pobres o no cumpla con sus derechos: 
[¡No!, no han entendido las pruebas a las que los somete su Señor y por eso no tratan bien al 
huérfano ni se exhortan a alimentar al pobre]. 
6. Una fuerte advertencia para aquellos que gastan desmedidamente de forma inecesaria, y para 
aquellos ambiciosos que buscan obtener dinero de cualquier forma, sea esta lícita o ílicita:

[Consumen con avidez la herencia (que no les corresponde, despojando a otros de sus derechos) y aman la riqueza en exceso]. 

Actividad

Una de las adoraciones más amadas por Allah es ayudar a los necesitados en 
sus calamidades y dificultades. Menciona algunos tipos de personas que 
requieran nuestra ayuda.
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س١-   دلل من الآيات على ما يلي:
«إن حصول الخير أو الشر للإنسان امتحان من االله».   

س٢-  اذكر اللفظ المرادف للكلمات التالية من الآيات السابقة.
(الميراث - ضيق عليه - كثيراً).   

س٣- بالرجوع إلى معلمك ومصادر التعلم في مدرستك: اختر واحداً مما يلي واكتب له رسالة 
تناصحه فيها:

١ -  بخيل.   
٢ -  غني رزقه االله مالاً كثيراً.   

٣ - عاصٍ يهين يتيماً .   

1. Proporciona evidencia de las aleyas para lo siguiente:

"El logro del bien o del mal para una persona es una prueba de Allah".

2. Indica el sinónimo de las siguientes palabras de las aleyas anteriores:

3. Con la ayuda de tu profesor y los recursos de aprendizaje de tu escuela, elige uno de los 
siguientes y escríbele una carta de consejo:

a. Un avaro.

b. Una persona adinerada a quien Allah ha bendecido con abundantes riquezas.

c. Una persona desobediente que maltrata a un huérfano.
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المفرط  الإنسان  يتذكر  فاسدة، وحينها  أو  الأعمال، صالحة  ثمرة  فيه  الذي تظهر  يوم الحصاد  القيامة هو  يوم   
ويتمنى، ولكن في وقت لا ينفعه ذلك، حيث يجازى على عمله كما يجازى المحسن على إحسانه، وفي هذا 

المعنى يقول سبحانه وتعالى:

معناهاالكلمة
كت وزلزلت.دكت الأرض حُرِّ

يقيد ويؤسر.يوثق

ΩÉµMCGh óFGƒa

١- يخسر الإنسان المفرط يوم القيامة حيث لا ينفع الندم، وحين تتزلزل الأرض، وتدك مرة بعد أخرى ويضطرب 
كل شيء عليها من بناء وحجر وشجر.

٢- إثبات صفة المجيء الله - تعالى - لفصل القضاء يوم القيامة على ما يليق بجلاله وعظمته دون التعرض لها 
بتأويل أو تشبيه أو تمثيل أو تكييف.

ôéØdG  IQƒ°S Ò°ùØJ
IQƒ°ùdG ôNBG ¤EG (21) ºbQ ájB’G øe

äÉjB’G ´ƒ°Vƒe:موضوع الآيات:  - حال أهل الشقاء وأهل السعادة يوم القيامة.
▪ بيان حال أهل الشقاء وأهل السعادة يوم القيامة.

El Día de la Resurrección es el día de la cosecha, cuando los frutos de las obras, buenas o malas, 
aparecerán. En ese día, la persona negligente recordará y deseará, pero en un momento en que no le 
beneficiará, pues será compensada por sus obras, al igual que la persona virtuosa es recompensada por 
sus buenas obras. En este sentido, el Todopoderoso dice:

1. La persona negligente será la perdedora en el Día de la Resurrección, cuando el arrepentimiento 
será inútil, la tierra temblará y se estremecerá repetidamente, y todo sobre ella —edificios, piedras 
y árboles— se verá sumido en el caos.
2. Afirmar el atributo de acudir ante Allah —Gloria a Él— para juzgar en el Día de la 
Resurrección de una manera acorde con Su majestad y grandeza, sin recurrir a interpretaciones, 
antropomorfismos, representaciones ni calificativos.

Tema de las aleyas:
▪ Una descripción del estado de la gente de la miseria y de la gente de 
felicidad en el Día de la Resurrección.

PalabraSignificado

Fue agitado y sacudido.
Está atado y aprisionado.

Significado de las palabras 

Tafsir Surat Al-Fayer
(El alba)

Desde la aleya 21 a la 30
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س١-   وضّح معاني الكلمات التالية بكلمة واحدة لكل منها:

ت  دكَّ
 يوثق

3. En el Día del Jucio Final los ángeles traerán el infierno jalándolo de setenta mil cadenas, de las 
cules en cada una de ellas habrá setenta mil ángeles, y en ese momento los incrédulos y los no 
aplicantes recordarán sus obras.
4. Aquellos no aplicantes se reprocharán diciendo:    [“¡Ojalá hubiese 
realizado buenas obras para la otra vida!”. Esto, porque la vida eterna es la verdadera vida, aquella 
ciertamente agradable para aquellos que logren el paraíso].
5. Nadie otorgará castigo más doloroso a los incrédulos que Allah, el Único Creador.
6. Se le dirá al alma de quien creyó y obró rectamente: 

[“¡Oh, alma sosegada (por haber obedecido a Allah!), regresa a tu Señor satisfecha, con la 
complacencia de tu Señor. Entra con Mis siervos (rectos y virtuosos) a Mi Paraíso”] 

Actividad

Allah Todopoderoso menciona en esta Sura un tipo de alma, el alma sosegada, y en 
otras suras Allah Todopoderoso ha mencionado dos tipos más de almas. Menciona las 
aleyas que hablan sobre esto.

Ejercicios
1. Explique el significado de las siguientes palabras, usando una palabra para cada una:

2. Explica el significado de la siguiente aleya:

3. Elija la respuesta correcta: 
Allah Todopoderoso dijo:     ,        ,esta aleya es una:
a. Afirma el atributo del habla de Allah. 
b. Afirma que Allah vendrá. 
c. Afirma el atributo de que Allah escucha.

4. ¿Cuántos ángeles halaran el infierno el Día del Juicio Final?
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  خلق االله الإنسان وقدر عليه أن يعيش في الحياة الدنيا في تعب ومشقة ومكابدة، ولذا أقسم االله - جل وعلا - في 
هذه السورة لتأكيد هذا المعنى حثاً للإنسان على الصبر وعدم الضجر مما يبتلى به في هذه الحياة في دينه ودنياه كما 

بينّ - سبحانه - أن ذلك كله جارٍ بقدرته وتحت رؤيته فيجازي كلاً بعمله خيره وشره قال تعالى:   

معناهاالكلمة
مكة المكرمة.البلد

حلال لك القتال فيها.وأنت حل

قسم بكل والدٍ وبكل مولود.ووالد وما ولد

نَصَب وشدة.كَبَد

أيظن.أيحسب

أنفقت في الباطل.أهلكت

كثيراً، بعضه فوق بعض.لبداً

ó∏ÑdG  IQƒ°S Ò°ùØJ
(7) ºbQ ájB’G ¤EG (1) ºbQ ájB’G øe

  :äÉjB’G ´ƒ°Vƒe
▪ بيان أن التعب والنصب ملازم للإنسان في الحياة الدنيا.  

 ▪ بيان قدرة االله على عباده، ورؤيته لهم.

Allah creó al hombre y decretó que viviera en esta vida terrenal con trabajo, dificultades y lucha. Por 
lo tanto, Allah, el Exaltado, juró en esta sura enfatizando este significado, instando al hombre a ser 
paciente y a no desesperar ante las aflicciones que le afligen en esta vida, en su religión y en sus 
asuntos mundanos. Como Él, el Glorificado, explicó, todo esto sucede por Su poder y bajo Su mirada, 
por lo que recompensará a cada uno según sus obras, buenas y malas. Allah Todopoderoso dijo:

Temas de las aleyas:
▪ Una declaración de que la fatiga y las dificultades son 
inherentes a la vida humana en este mundo.
▪ Una declaración del poder de Allah sobre sus siervos y de su 
conocimiento de ellos.

PalabraSignificado

Significado de las palabras 

Tafsir Surat Al- Balad
(La ciudad)

Desde la aleya 1 a la 7

La ciudad de Meca.

Luchar allí te es lícito.

Lo juro por cada padre y cada hijo.

Trabajo y penurias.

¿Acaso piensa?

Gastaste en vano.

Mucho, uno tras otro.
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تتميز مكة المكرمة عن باقي البلاد ببعض الأحكام والخصائص اذكر بعضاً منها.

Actividad

La Meca se distingue de otras ciudades por ciertas normas y características. Mencione 
algunas.

1. Allah Todopoderoso juró por la ciudad de la Meca un juramento claro por su honor y lugar 
sagrado, siendo la ciudad con la mezquita Sagrada.
2. El profeta Muhammad صلى الله عليه وسلم tiene un gran y alto nivel, por lo que Allah Todopoderoso le permitió 
combatir en la ciudad de Meca, algo que nunca fue permitido ni antes ni después.
3.  Allah Todopoderoso juró por la creación de Adán — la paz sea con él— , padre de la humanidad, 
y también por su descendencia, pues en ella se encuentran los profetas, los creyentes, los piadosos.
4. Luego del juramento, Allah Todopoderoso informa:         [Que creamos 
al hombre de manera que tuviera que pasar por dificultades] . Tales dificultades fueron desde los 
incios de su creación y seguiran hasta la eternidad para aquellos incrédulos, y acabarán para los 
creyentes en el Día Final.
5. Una gran advertencia en cuanto a ser corrompido por el sustento al punto de no cumplir con el 
propósito principal de la humanidad, que es adorar a Allah Todopoderoso, o usar tal sustento para 
desobedecer a Allah. Esto se evidencia en las historias de los negadores del sustento, Qarun y 
Faraón, siendo de los malagradecidos.
6. El Todopoderoso esta bien informado de quienes gastan el sustento adquirido en ayudar a otros, 
y esta bien informado de la sinceridad de la intención de los sinceros y de aquellos hipócritas que 
buscan reconocimiento, y de los que utilizan este sustento para alejar a la gente del camino de Allah.
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س١-   اختر المعنى الصحيح للكلمات التالية:
١ - طيبة الطيبة. أ- البلد:   

٢ - أم القرى.

١ - حلال لك الأكل فيها.  : ب- حِلٌّ ب- حل  ل 

٢ - حلال لك القتال فيها.
٣ُ - حلال لك السُكنى فيها.٣ - حلال لك السكنى فيها.٣ - حلال لك السُكنى فيها.

١ - كثيراً بعضه فوق بعض. جـ- لبُداً:  جـ- لبدا  بدا 
٢ - عميقاً بعضه دون بعض.
٣ - عالياً بعضه فوق بعض.

س٢- أجب على ما يلي:
أ- ما الفرق بين كَبَد وكَبِد. (بفتح الباء وكسرها).  

ب- ضع كلاً من الكلمتين في جملة مناسبة.  
س٣-  أكد لزملائك أن االله مراقب للإنسان بآية من هذه السورة.

القدس. - ٣

؟ 

Ejercicios
1.Elija el significado correcto de las siguientes palabras:

2. Responde a lo siguiente:
a. ¿Cuál es la diferencia entre             y    ? 

b. Escribe ambas palabras en una frase apropiada.

3. Evidencia a tus compañeros a traves de una aleya de esta sura que Allah 
nos observa.

1- Bondad.
2- La madre de los pueblos (Umm Al-Quraa)
3- Jerusalén.

1- Está permitido comer allí.
2- Está permitido combatir allí.
3- Está permitido vivir allí.

1- Mucho.
2- Profundo.
3- Superior.

86
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  أنعم االله عز وجل على الإنسان بنعم كثيرة ومنها نعمة البصر والكلام وبيان طريق الخير ليسلكه وطريق الشر 
ليجتنبه وواجب هذه النعم شكر االله - تعالى - عليها بالإيمان باالله والعمل الصالح، ومن ذلك فك الأسرى وإطعام 

الطعام للمحتاجين إليه من اليتامى والمساكين وقد نبه االله على ذلك في الآيات التالية. فقال سبحانه:

معناهاالكلمة
بينا له طريق الخير وطريق الشر.وهديناه النجدين

اجتاز بشدة وصعوبة.اقتحم

الأمر الصعب.العقبة

عتق مملوك من الرق والعبودية.فك رقبة

مجاعة.مسغبة

ó∏ÑdG  IQƒ°S Ò°ùØJ
IQƒ°ùdG ôNBG ¤EG (8) ºbQ ájB’G øe

  :äÉjB’G ´ƒ°Vƒe
▪ بيان بعض نعم االله على خلقه.

▪ ذكر ما يكون به شكر االله على نعمه.

▪ بيان جزاء المؤمنين وعقوبة الكافرين.

Allah Todopoderoso ha otorgado a la humanidad numerosas bendiciones, incluyendo la vista, el habla 
y la guía para seguir el buen camino y evitar el mal. La obligación de mostrar gratitud por estas 
bendiciones es agradecer a Allah Todopoderoso mediante la fe y las buenas obras. Esto incluye liberar 
a los cautivos y alimentar a los necesitados, como los huérfanos y los pobres. Allah lo ha destacado en 
las siguientes aleyas:

Temas de las aleyas:
▪ Una declaración de algunas de las bendiciones de 
Allah sobre su creación.
▪ Una descripción de cómo agradecer a Allah por 
sus bendiciones.
▪ Una descripción de la recompensa para los 
creyentes y el castigo para los incrédulos.

PalabraSignificado

Significado de las palabras 

Le mostramos el camino del bien y el del mal.

La aprobó con gran dificultad y sufrimiento.

El asunto difícil.

Liberar a un esclavo de la servidumbre y la esclavitud.

Hambruna.

Tafsir Surat Al- Balad
(La ciudad)

Desde la aleya 8 a la 20
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معناهاالكلمة
فقيراً لصق بالتراب من الفقر والحاجة.أو مسكيناً ذا متربة

وصى بعضهم بعضاً.تواصوا

الرحمة.المرحمة

أصحاب اليمين.أصحاب الميمنة

أصحاب الشمال.أصحاب المشأمة

مطبقة مغلقة أبوابها.مؤصدة

ΩÉµMCGh óFGƒa

(١) سورة الإنسان آية رقم (٨).

(٢) سورة الإنسان آية رقم (٩).

الصبر خلق عظيم من أخلاق المسلم بينّ مع مجموعتك أنواع الصبر.

PalabraSignificado

Significado de las palabras 

Un hombre pobre, aferrado a la tierra por la pobreza y la necesidad.

Se aconsejaban mutuamente.

Misericordia.

Los Compañeros de la Derecha.

Los Compañeros de la Izquierda.

Una puerta cerrada y sellada.

1. Allah Todopoderoso le otrogó al ser humano el beneficio de tener dos ojos con los que observar, y 
una lengua y dos labios para que pudiera hablar, y lo guió al camino correcto aclarándole la guía y el 
extravío. Por ello, el ser humano debe adorar a Allah Todopoderoso y advertir del extravío para no 
perderse.
2. El ser humano debe adorar a Allah para salvarse del castigo del Creador obedeciando al 
Todopoderoso. Esto consiste en dar caridad y de comer en días de hambruna al necesitado, entre otras 
cosas más.
3. La gente que recibirá su libro con la derecha serán los creyentes que aplican el Islam correctamente 
y se aconsejan entre ellos la paciencia y la misericordia, y practican la misericordia con los húerfanos 
y necesitados.
4. La buena obra no beneficia al ser humano excepto si su fe es la correcta (el Islam).
5. La nación musulmana es la nación de la misericordia a los pobres y la sinceridad. Allah 
Todopoderoso dijo: ﴾Dan comida al pobre, al huérfano y al cautivo, a pesar de desearla para ellos 
mismos﴿1. Y dijo: ﴾(Y dicen:) “Os alimentamos porque deseamos la complacencia de Allah. No 
queremos de ustedes compensación ni agradecimiento alguno﴿2.
6. En el Día del Juicio Final, la gente que recibirá el libro de sus obras con la izquierda serán los 
moradores del Infierno eternamente, y nadie podrá salvarlos de esto.

La paciencia es una gran virtud del musulmán. Explique los diferentes tipos de 
paciencia con su grupo.

Actividad

1 Traducción de la sura Al-Insan, aleya 8.
2 Traducción de la sura Al-Insan, aleya 9.

88

Beneficios y veredictos

2



89

س١-   استخرج من الآيات الكريمة ثلاثاً من نعم االله على الإنسان.
س٢-  استنبط من الآيات ما تملأ به العمودين فيما يلي:

النجدان
أعمال تؤدي إلى الجنة

(طريق الخير)
أعمال تؤدي إلى النار

(طريق الشر)

 -١
 -٢
 -٣

 -١
 -٢
 -٣

س٣-  من صفات المؤمنين التواصي بالصبر والتواصي بالمرحمة.
- أجب عن أحد هذين السؤالين حسب اختيارك:  

١ - أَوْصِ أخاك بالمزيد من بر الوالدين وطاعتهما والصبر على  ذلك.  
٢ - اكتب رسالة من سطرين توصي بها صديقك بالصدقة على المحتاجين واليتامى.  

1. Extrae tres bendiciones de Allah de las aleyas para la humanidad.

2. Deduce de las aleyas las respuestas para completar las siguientes columnas:

3. Entre las características de los creyentes se encuentran exhortarse mutuamente a la 
paciencia y exhortarse mutuamente a la compasión.
- Responde a una de estas dos preguntas:
a. Aconseja a tu hermano que sea más obediente con sus padres, que los obedezca y que sea paciente 
al hacerlo.
b. Escribe una carta de dos líneas aconsejando a tu amigo que dé caridad a los necesitados y 
huérfanos.

Los dos caminos
Acciones que conducen al 

Paraíso
(El camino del bien)

Acciones que conducen al 
Infierno

(El camino del mal)

1. 

2.

3.

1. 

2.

3.
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  تزكية النفس من الأمور التي ينبغي أن يتعاهدها المسلم، وذلك أنها سبب الفلاح في الدنيا والآخرة، ولا سبيل إلى 
الفلاح إلا بتزكية النفس، ولذلك أقسم االله - عز وجل - علي ذلك بما لم يجتمع مثله في سورة أخرى. فقال تعالى:

معناهاالكلمة
قسم بالشمس وبضوئها الذي يكون أول النهار.والشمس وضحاها

أظهر الشمس للرائين.جلاّها

يغطيها.يغشاها

بسطها ووطأها.طحاها

أحسن خلقها.سواها

أفهمها طريق الخير وطريق الشر.ألهمها

طهرها من الذنوب والمعاصي، وكملها بالإيمان والعمل الصالح.زكاها

خسر.خاب

أخفاها بالكفر والفسوق.دساها

¢ùª°ûdG IQƒ°S Ò°ùØJ
(10) ºbQ ájB’G ¤EG (1) ºbQ ájB’G øe

:äÉjB’G ´ƒ°Vƒe
▪ تزكية النفس سبب الفلاح في الدنيا والآخرة.

La autopurificación es algo por lo que todo musulmán debe esforzarse, pues es la clave del éxito en esta vida 
y en la otra. No hay camino al éxito excepto a través de la autopurificación, y por eso Allah Todopoderoso 
juró por ella de una manera que no se encuentra en ningún otra sura del Corán. Él, el Exaltado, dijo:

Tema de las aleyas:
▪ La autopurificación es la razón del éxito en este mundo 
y en el Más Allá.

Significado de las palabras 

PalabraSignificado

Tafsir Surat As-Shams
(El sol)

Desde la aleya 1 a la 10

Juró por el sol y su luz al amanecer.

Reveló el sol a quienes lo ven.

Lo cubrió.

Lo extendió y lo afirmó.

Perfeccionó su creación.

Le hizo comprender el camino del bien y el camino del mal.

Lo purificó de pecados y transgresiones, y lo perfeccionó con fe y obras 
justas.

Perdió.

Lo ocultó con incredulidad y maldad.
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ΩÉµMCGh óFGƒa

س١-  أحص عدد الأقسام في مطلع هذه السورة  ثم استخرج ثمانية منها.
س٢-  اختر للكلمة في العمود (أ) ما يناسبها من المعاني في العمود (ب):

(ب)(أ)

(         ) بسطها ووطأها.١ - ضحاها
(         ) طهرها ونماها بالتقوى.٢ - جلاّها
(         ) ضوء الشمس إذا أشرقت.٣ - طحاها
(         ) أخفاها بالفجور والمعصية.٤ - زكاها
(         ) أظهر الشمس للرائين.٥ - دساها

س٣-  اقترح ثلاث وسائل لــــ:
(ب) تدسية النفس. (أ) تزكية النفس.     

(١) الإنسان: آية ٣.

ذكر االله الفلاح والمفلحين في القرآن مراراً. اذكر صفات المفلحين الواردة في سورة «المؤمنون».

1. Allah Todopoderoso jura en esta sura por algunas de sus creaciones en el universo, mostrando Su poder y 
su maravillosa creación y perfección. Esto evidencia que Él  es el Único que merece ser adorado.
2. Allah Todopoderoso juró en esta sura por algunas de sus grandes creaciones, lo que evidencia la 
honorabilidad de las mismas por su gran magnitud y el poder de Allah de crearlas.
3. La respuesta al juramento se encuentra en la aleya 9 de esta sura: ﴾(Por ello juro que) quien purifique su 
alma (obedeciendo a Allah) prosperará y triunfará﴿.
4. La recompensa para aquellos que purificaron su espiritú con el temor a Allah, realizando las adoraciones 
y alejandose de los pecados.
5. Los perdedores serán aquellos que al cometer pecados, incluyendo la incredulidad, no se arrepintieron de 
ellos antes de su muerte. Para estos, el castigo será en Infierno.
6. Allah Todopoderoso puso en el espiritú humano la escencia de hacer el bien y alejarse del mal siguiendo 
el camino correcto: ﴾En la única divinidad (verdadera) que tienen los hombres﴿1.

Allah menciona repetidamente a los que tienen éxito en el Corán. Menciona las 
características de los que tienen éxito mencionadas en la Sura Al-Mu'minun.

Actividad

Columna B Columna A
Lo extendió y lo facilitó.

Lo purificó y lo hizo crecer mediante la piedad.

La luz del sol al amanecer.

Lo ocultó mediante la maldad y la desobediencia.

Reveló el sol a quienes lo ven.

1. Cuente el número de las diferentes creaciones que se encuentran al principio de esta sura 
y extraiga ocho de ellas.

2. Elija el significado apropiado para la palabra de la columna (A) de la columna (B):

3. Sugiera tres maneras de:
  a. Purificar el alma.   b. Corromper el alma.

1 Surat Al-Nas, aleya 3.
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تكذيب الرسل ومخالفة ما جاؤوا به سبب لحلول عقوبة االله - تعالى - بالأمم وسخطه عليهم، وهو ما حصل لأمم 
كثيرة، حيث كذبت رسلها. ومنها (ثمود) قوم صالح - عليه الصلاة والسلام - وعنهم يقول عز وجل:

معناها
بسبب طغيانها وعصيانها.بطغواها

انطلق مسرعاً.انبعث

أشقى قومه، وهو الذي عقر الناقة.أشقاها

شربها حيث كانت الناقة تشرب يوماً وهم يشربون يوماً.سقياها

قتلوها حتى يكون لهم الشرب في جميع الأيام.فعقروها

أطبق عليهم االله بالعذاب.فدمدم

سوى سبحانه الدمدمة والتدمير فلم يفلت منهم أحد.فسواها

عاقبة الهلاك. والمعنى: لا يخاف االله عاقبة تعذيبه وإهلاكه للمكذبين.عقباها

ΩÉµMCGh óFGƒa

أقدم أشقى قوم صالح على قتل الناقة وقومه راضون عنه وعن فعله، فهلك وهلكوا ولو منعوه وأمروه بالمعروف 
  
-١

وترك المنكر لنجا ونجوا.

الكلمة

¢ùª°ûdG IQƒ°S Ò°ùØJ
IQƒ°ùdG ôNBG ¤EG (11) ºbQ ájB’G øe

:äÉjB’G ´ƒ°Vƒe
النـاقـة. وعقروا صالحاً، رسولهم لما كذبوا ثمود هلاك النـاقـة.▪ وعقروا صالحاً، رسولهم لما كذبوا ثمود هلاك ▪

Negar a los mensajeros y desobedecer lo que trajeron fue la razón del castigo de Allah 
Todopoderoso sobre las naciones y Su ira sobre ellas, que es lo que les sucedió a quienes negaron 
sus mensajeros, como el pueblo de Zamud que negó al profeta Saleh l-a paz sea con él- y el 
Todopoderoso dijo:

Temas de las aleyas:
▪ La tribu de Zamud, cuando negaron a su mensajero 
Saleh y mataron a la camella.

PalabraSignificado

Significado de las palabras 

Tafsir Surat As-Shams
(El sol)

Desde la aleya 11 a la 15

Por su tiranía y desobediencia.

¡Váyanse pronto!

El más miserable de su pueblo es quien degolló a la camella.

La camella solía bebia agua de allí un día, y ellos bebian otro día.

La mataron para poder beber todos los días.

Yo los torturé.

Allah les castigó y ningunó pudo escapar de ello.

La consecuencia de la destrucción. Allah no teme castigar a los incrédulos.

1. El más malvado del pueblo del profeta Saleh, fue quien mató a la camella, y su pueblo se complació 
de ello, por lo que su consecuencia fue el el castigo de Allah. Si hubieran aconsejado hacer el bien y no 
el mal, se hubieran salvado.
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س١-   اكتب ملخصاً لقصة قوم صالح عليه السلام تبين فيها:
أ- معجزة نبي االله صالح عليه السلام.   

ب- ما قاله لهم بشأن المعجزة.   
ج- موقف قومه من قوله ذلك.   
د- نتيجة هذا الموقف عليهم.   

س٢-  استنبط من الآيات سببين من أسباب تعجيل العقوبة في الدنيا.
س٣-  ما النتيجة التي تترتب على ترك السفيه يجاهر بالمعاصي؟

. 
(٢) آل عمران: آية ١١٠ .

ل على  بسبب جرم بعضها، لرضاها بفعله وعدم الإنكار عليه. دلل على ل على  بسبب جرم بعضها، لرضاها بفعله وعدم الإنكار عليه. دلل على ل على  بسبب جرم بعضها، لرضاها بفعله وعدم الإنكار عليه. دلل على  بسبب جرم بعضها، لرضاها بفعله وعدم الإنكار عليه. دل بسبب جرم بعضها، لرضاها بفعله وعدم الإنكار عليه. دل بسبب جرم بعضها، لرضاها بفعله وعدم الإنكار عليه. دل بسبب جرم بعضها، لرضاها بفعله وعدم الإنكار عليه. دلِِِّّّل على ل على ل على ل على  ًقد يعاقب االله أمةًقد يعاقب االله أمةقد يعاقب االله أمةقد يعاقب االله أمةقد يعاقب االله أمةً بعقوبة عامة بعقوبة عامة بعقوبة عامة بعقوبة عامةٍ
ذلك من خلال الآيات المفسرة.ذلك من خلال الآيات المفسرة.ذلك من خلال الآيات المفسرة.ذلك من خلال الآيات المفسرة.

(١) هود : آية ١٠٢

2. Advierte sobre negar la profesía de los profetas y mesajeros de Allah, pues negrar y no creer en el 
sustento del Todopoderoso es motivo para merecer el castigo del Creador en esta vida mundanal.
3. Allah, el Único Creador, es el Más fuerte y nunca será vencido, por eso nadie escapará de Su castigo:

[Así es el castigo de tu Señor, cuando decide azotar a un pueblo opresor los azota con un castigo doloroso y severo] .

4. La nación musulmana posee una característica que la distingue de entre todas como la mejor nación, el 
exhortar a la gente hacer el bien o ordenarle dejar el mal:  

 [[¡Musulmanes!] Son la mejor nación que haya surgido de la humanidad porque ordenan el bien, prohíben el mal] .

Por no aplicar esto, el pueblo de Zamud se conto dentro de los perdedores en esta vida y en la otra.

5. Allah, el Único Creador, no teme por lo que puede hacer, pues es el Único que posee la sabiduría y el 
conocimiento, el dueño del reino, pero la creación siempre le temerá.

Una nación puede ser castigada con un castigo general debido a la 
criminalidad de algunos de ellos, por aprobar su acción y negarse a negarla. 
Prueba de ello son los diversas aleyas que se explican, menciona algunas de 
ellas.

1. Escribe un resumen de la historia del pueblo de Saleh (la paz sea con él), explicando:
a. El milagro del profeta Saleh (la paz sea con él).
b. Lo que Allah Todopoderoso dijo sobre el milagro.
c. La postura de su pueblo ante lo que dijo.
d. El resultado de esta situación recae sobre ellos.
2. Deduce de las aleyas dos razones para acelerar el castigo en este mundo.
3.¿Cuáles son las consecuencias de hacer el pecado en publico y nadie aconseja?

Actividad

1 Sura Hud, aleya 102.
1 Sura Al-Imran, aleya 110.
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 من تمام عدل االله وحكمته أن لا يضيع عمل المحسن ولا يغفل عمل المسيء. ومن ذلك أن يوفق المحسن للاستزادة 
من عمل الخير ويحرم المسيء من الهداية لأفعال الخير فيستمر في أعمال الشر وقد قرر االله هذا المعنى في الآيات 

التالية فقال تعالى:

معناهاالكلمة
 الواو للقسم، والليل مقسم به، جواب القسم: إن سعيكم لشتى.والليل

يغطي بظلامه الأرض.يغشى

ظهر نوره.تجلى

إن عملكم مختلف.إن سعيكم لشتى

صدق بكلمة التوحيد (لا إله إلا االله).وصدق بالحسنى

نهيئه لخصال الخير.فسنيسره لليسرى

عن ثواب االله فلم يرغب فيه.استغنى

نهيئه لخصال الشر.فسنيسره للعسرى

هوى في النار.إذا تردى

π«∏dG IQƒ°S Ò°ùØJ
(13) ºbQ ájB’G ¤EG (1) ºbQ ájB’G øe

:äÉjB’G ´ƒ°Vƒe
▪ بيان انقسام الناس إلى مصدق ومكذب، وتقي وشقي.

Forma parte de la perfecta justicia y sabiduría de Allah que las obras de los justos no se pierdan, ni se 
pasen por alto las de los malhechores. Esto incluye permitir que los justos aumenten sus buenas obras 
mientras que priva a los malhechores de la guía para las buenas obras, lo que los hace persistir en el 
mal. Allah ha establecido este significado en las siguientes aleyas, donde dijo:

Significado

Significado de las palabras 

PalabraSignificado

Tema de las aleyas:
▪ Una declaración sobre la división de las personas en 
creyentes e incrédulos, piadosos y miserables.

Tafsir Surat Al-Layl
(La noche)

Desde la aleya 1 a la 13

La conjunción "wa" (y) representa el juramento, y la noche es el objeto del 
juramento. La respuesta al juramento es: En verdad, tus esfuerzos son diversos.
Su oscuridad cubre la tierra.

Su luz aparece.

En verdad, tus obras son diferentes.

Creía en la palabra del monoteísmo (No hay más divinidad que Allah).

Lo preparamos para las buenas cualidades.

No deseaba la recompensa de Allah.

Lo preparamos para las malas cualidades.

Caerá en el Fuego.
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ΩÉµMCGh óFGƒa

١-  أقسم االله بالليل حين يغشى  كل شيء بظلامه، وأقسم بالنهار إذا ظهر بضيائه وإشراقه، فجعل االله من 
حكمته العظيمة الليل راحة للأبدان، والنهار طلباً للعيش والسعي في مناكب الأرض.

٢- أقسم االله بنفسه الكريمة وهو خالق الذكر والأنثى من الإنسان والحيوان والنبات.
٣- أعمال البشر متفاوتة ومختلفة، فمنهم من يعمل بطاعة االله، فهذا فائز رابح، ومنهم من يعمل لدنياه 

وهواه، ومنهم من يقترف المعاصي، وهذان خائبان خاسران.
٤- فضل الإيمان مع العمل والتقوى لا يوازيه فضل، فمن صدق بأنه لا إله إلا االله وعمل بشروطها، فسيهيئ 

االله له طريق الخير، ويبعده عن طريق الشر.
٥- من بخل فلم ينفق ماله في طريق الخير، واستغنى عن ثواب االله بشهوات الدنيا وترك طاعة االله، فسيقوده 

ذلك إلى الهلاك المبين.
المال قد أطغاه وبخل به ولم ينفقه في وجوه الخير، فإن  إذا كان هذا  النار  المال لا ينجي صاحبه من   -٦

الإنسان إذا مات لم يصحبه إلا عمله الصالح.
للإرشاد  والشر  الخير  تفاصيل  لبيان  والرسل  الأنبياء  وبعث  والشر،  الخير  بين  التمييز  البشر  االله  ألهم   -٧
والتحذير والإنذار، فمن سلك طريق الهداية فاز، ومن سلك طريق الغواية خسر، فعلى المسلم أن يجاهد 
نفسه والشيطان حتى يفوز برضوان االله، فالدنيا مزرعة الآخرة وهي دار عمل بلا حساب، والآخرة دار 

حساب بلا عمل.

(١) رواه مسلم في كتاب الطهارة ، باب فضل الوضوء، رقم (٢٢٣)

موبقها»(١) من خلال  أو  فمعتقها  نفسه  فبائع  يغدو  الناس  عليه وسلم: «كل  االله  قال صلى    
قراءتك في فوائد الآيات السابقة، ما الآية الدالة على معنى (فمعتقها)؟

وما الآية الدالة على معنى (أو موبقها)؟  

1. Allah jura por la noche cuando todo lo envuelve en su oscuridad, y jura por el día cuando aparece con 
su luz y resplandor. Así, en su gran sabiduría, Allah hizo de la noche un tiempo de descanso para los 
cuerpos, y del día para buscar sustento y esforzarse por la tierra.

2. Allah jura por su propio Ser noble, el Creador del hombre y la mujer, de la humanidad, los animales 
y las plantas.

3. Las acciones de la humanidad varían y difieren. Algunos actúan en obediencia a Allah, y estos son 
los exitosos y los ganadores. Otros actúan por sus deseos y caprichos mundanos, y algunos cometen 
pecados, y estos dos son los perdedores.

4. La virtud de la fe combinada con las obras justas y la piedad es incomparable. A quien cree que no 
hay más dios que Allah y actúa en consecuencia, Allah le allanará el camino para hacer el bien y lo 
alejará del camino del mal.

5. Quien sea tacaño y no gaste sus riquezas en el bien, se contente con los deseos mundanos en lugar de 
la recompensa de Allah y abandone su obediencia, será llevado a la destrucción manifiesta.

6. La riqueza no salvará a su dueño del Infierno si lo ha llevado a la arrogancia, la avaricia y a no 
gastarla en buenas obras. Porque cuando una persona muere, solo sus buenas obras la acompañan.

7. Allah inspiró a la humanidad a distinguir entre el bien y el mal, y envió profetas y mensajeros para 
explicar los detalles del bien y el mal como guía, advertencia y amonestación. Quien siga el camino de 
la guía triunfará, y quien siga el camino del extravío fracasará. Por lo tanto, el musulmán debe luchar 
contra sus propios deseos y contra Satanás para alcanzar la complacencia de Allah. Este mundo es el 
campo para el Más Allá; es un lugar de acción sin rendición de cuentas, mientras que el Más Allá es un 
lugar de rendición de cuentas sin acción.

Actividad

El profeta Muhammad صلى الله عليه وسلم dijo: “Toda persona sale por la mañana y se vende, ya sea 
liberándose o destruyéndose”1. 

Basándote en tu lectura de los beneficios de las aleyas anteriores, ¿qué aleya indica el 
significado de “liberándose”?

¿Y qué aleya indica el significado de “destruyéndose”?

1 Registrado por Muslim en el Libro de la Purificación, Capítulo sobre la Virtud de la Ablución, No. (223)
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5
س١-  اختر الإجابة الصحيحة للفقرات التالية:

١ - أقسم سبحانه في سورة الليل:   
أ- بالليل والنهار إذا تجلى، والشمس.     

ب- بالليل إذا يغشى.    
ج- بالليل إذا يغشى والنهار إذا تجلى، وبنفسه تعالى.    

٢ - معنى الحسنى في قوله (وصدق بالحسنى):   
أ- الحسنات.    

ب- الصدقات.    
ج- كلمة التوحيد.    

 س٢-  فسّر قوله تعالى: (إن سعيكم لشتى).
س٣- للإيمان بلا إله إلا االله والعمل بها نتيجة؛ حددها من النص القرآني لهذا الدرس.

س٤-  ضع كلمة (صح) أو (خطأ) في المكان المناسب فيما يلي:
١ -  إذا مات الإنسان لم يصحبه إلا ما قدم من عمل صالح  (         )
٢ -  ليس في المال حق إلا المندوب صرفه للفقراء والمحتاجين  (         )
٣ - الدنيا مزرعة الآخرة والآخرة مزرعة الدنيا  (         )

1. Elija la respuesta correcta para los siguientes párrafos:

* En la Sura Al-Layl, Allah Todopoderoso jura por:
 a. La noche y el día cuando brilla, y el sol.
 b. La noche cuando cubre.
 c. La noche cuando cubre, el día cuando brilla y Él mismo.

* El significado de "lo mejor" en Su dicho: "Y creed en lo mejor" es:
 a. Las buenas obras.
 b. La caridad.
 c. La declaración de fe (Tawhid).

2. Explique la aleya: "En verdad, vuestros esfuerzos son diversos".

3. Creer en "No hay más divinidad excepto Allah" y actuar conforme a ello tiene un 
resultado; identifíquelo en el texto coránico de esta lección.

4. Coloque la palabra "Verdadero" o "Falso" en el lugar correspondiente para lo 
siguiente:
 a. Cuando una persona muere, solo le acompañan sus buenas obras. (      )
 b. No se tieen derecho a la riqueza, excepto en lo que se recomienda gastar en los
  pobres y necesitados. (    )
 c. Este mundo es el campo para el Más Allá, y el Más Allá es el campo para 
 este mundo. (   )
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  لما ذكر االله - عز وجل - في الآيات السابقة انقسام الناس إلى مصدق ومكذب وباذلٍ وممسكٍ ذكر االله 
جزاءهما في الآخرة فقال - سبحانه وتعالى:

معناهاالكلمة
خوفتكم.فأنذرتكم

تتلهب وتتوقد.تلظى

يدخلها ويقاسي حرها.يصلاها

المكذب بالدين، المعرض عنه.الأشقى

أعرض عن الحق.تولى

يبعد عنها.سيجنبها

المتقي الخائف المطيع الله.الأتقى

يتطهر.يتزكى

طلب مرضاته وما يقرب منه.ابتغاء وجه ربه

π«∏dG IQƒ°S Ò°ùØJ
IQƒ°ùdG ôNBG ¤EG (14) ºbQ ájB’G øe

  :äÉjB’G ´ƒ°Vƒe
▪ التخويف من النار، وبيان سبب النجاة منها.  

Después de mencionar en las aleyas anteriores la división de las personas en creyentes e incrédulos, 
y los que dan y los que retienen, Allah mencionó su recompensa en el Más Allá, diciendo:

Temas de las aleyas:
▪ Intimidar a las personas con el Fuego, y explicarles 
la razón por la cual serán salvados de él.

PalabraSignificado

Significado de las palabras 

Tafsir Surat Al-Layl
(la noche)

Desde la aleya 14 a la 21

Causa temor.

Arde y quema.

Entra en él y sufre su calor.

El que niega la fe, el que se aparta de ella.

Se aparta de la verdad.

Se aleja de ella.

El piadoso, el temeroso, el obediente a Allah.

Se purifica.

Busca su complacencia y lo que lo acerca.
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س١-  تأمل فعل أبي بكر الصديق رضي االله عنه وإخلاصه وسجّل مشاعرك  وانطباعك تجاه 
أفعال هذا الإمام العظيم من حيث:

أ- حرصه على البذل والعطاء.   
ب- عطفه على الضعفاء والمساكين.   

ج- كراهيته لمدح الناس وإخلاصه الله.   
د- اربط ما تكتبه بثناء االله عليه في هذه السورة.   

س٢-  اكتب معلومة من ذاكرتك حول أبي بكر الصديق رضي االله عنه.
ن في دفترك ثلاثة أسباب تعين على اتقاء النار والنجاة منها. س٣-  دوِّ

س٤-  مثّل لعملٍ دخله الرياء.

  ذكر االله - تعالى - في هذه الآيات من صفات المتقين أنهم ينفقون أموالهم في سبيل االله. 
اذكر صفات أخرى للمتقين مستعيناً في ذلك بالآيات الأولى من سورة البقرة.

ΩÉµMCGh óFGƒa

Actividad

En estas aleyas, Allah Todopoderoso menciona que una de las características de 
los justos es que gastan sus riquezas en el camino de Allah.

Mencione otras características de los justos, basándose en las aleyas iniciales de la 
Sura Al-Baqarah.

1. Reflexiona sobre las acciones y la sinceridad de Abu Bakr As-Siddiq (que Allah 
esté complacido con él) y registra tus sentimientos e impresiones sobre las acciones 
de este gran Imám, específicamente:
a. Su afán por dar y ser generoso.
b. Su compasión por los débiles y los pobres.
c. Su aversión a las alabanzas de la gente y su devoción a Allah.
Relaciona lo que escribes con los elogios que Allah le hace en esta sura.

2. Escribe de memoria algo sobre Abu Bakr As-Siddiq (que Allah esté complacido 
con él).

3. Escribe en tu cuaderno tres razones que ayudan a evitar el Infierno y a salvarse de 
él.

4. Da un ejemplo de una acción manchada por la hipocresía.

1. Advirtir sobre el infierno, el destino final de los negadores del Mensaje de los mensajeros de 
Allah, llegando así a negar la religión de Allah.
2. El musulmán debe protegerse a sí mismo del castigo del Juicio Final, obedeciendo a Allah y no 
desobedeciéndole.
3. Una de las cualidades de los piadosos es dar de su dinero intencional y voluntariamente por la 
causa de Allah, sin buscar reconocimiento mundanal ni elogios, pues saben que este dinero les 
purificará a ellos  mismos y aumentarán sus bendiciones.
4. Los eruditos mencionaron que estas aleyas fueron reveladas haciendo alusión a Abu Bakr 
As-Siddiq —  que Allah esté complacido con él— , pues él compraba la libertad de los esclavos de 
Quraish por la causa de Allah: 

[Pero el piadoso estará a salvo [de ese fuego], aquel que da parte de su riqueza para purificarse [de la avaricia], no 
anhelando una retribución ni favor [de otra persona] 

5. La sinceridad es una condición para la aceptación de las obras.
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كان النبي - صلى االله عليه وسلم - يقوم من الليل يصلي الله ويقرأ القرآن ويناجي ربه - عز وجل - استجابة 
لأمر االله له بذلك، وفي ليلة من الليالي مرض عليه الصلاة والسلام فلم يستطع القيام واحتبس عنه جبريل - عليه 
السلام - فلاحظت ذلك امرأة مشركة من قوم النبي صلى الله عليه وسلم وهي أم جميل امرأة أبي لهب فقالت له: يا محمد ما أرى 

شيطانك إلا قد تركك فأنزل االله عليه هذه السورة(١):

معناهاالكلمة
الواو واو القسم، والضحى: أول النهار حين ترتفع الشمس.والضحى

غطى بظلامه كل شيء.سجى

ما تركك منذ اختارك.ما ودعك

ما أبغضك منذ أحبك.وما قلى

≈ë°†dG  IQƒ°S Ò°ùØJ

  :IQƒ°ùdG ´ƒ°Vƒe
▪ بيان ما أنعم االله به على النبي صلى االله عليه وسلم.

▪ الحث على الإحسان إلى اليتيم والسائل، والتحدث بنعم االله.

(١) رواه البخاري في كتاب: التفسير، باب: ما ودعك ربك وما قلى، رقم ٤٩٥٠ .

El profeta Muhammad صلى الله عليه وسلم solía levantarse por la noche para rezar a Allah, leer el Corán y suplicar a su 
Señor, el Todopoderoso, en respuesta al mandato divino. Una noche, enfermó y no pudo levantarse, y 
Gabriel (que la paz y las bendiciones de Allah sean con él) no pudo ir a verlo. Una mujer politeísta del 
pueblo del Profeta se dio cuenta de esto, era Umm Yamil, la esposa de Abu Lahab, y le dijo: “Oh 
Muhammad, veo que tu demonio te ha abandonado”1. Entonces Allah le reveló esta sura:

Temas de las aleyas:
▪ Una declaración de las bendiciones que Allah otorgó al profeta 
Muhammad صلى الله عليه وسلم.▪ Un estímulo para ser bondadosos con los huérfanos y los necesitados, 
y para hablar de las bendiciones de Allah.

PalabraSignificado

Significado de las palabras 

Tafsir Surat Ad- Duha
(La mañana)

Desde la aleya 1 a la 11

Se partió en dos.

Escuchó la orden de su Señor y obedeció.

Era justo que escuchara y obedeciera.

Fue aplanada y nivelada.

1 Registrado por Al-Bujari en el Libro de la Interpretación, Capítulo: Vuestro Señor no os ha abandonado ni os ha odiado, 
No. 4950.
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معناهاالكلمة
اليتيم: من فقد أباه قبل سن البلوغ.يتيماً

فضمك إلى من يكفلك ويرعاك.فآوى

ضالاً عن معالم النبوة وأحكام الشريعة.ضالاً

عرفك أحكام الشريعة.فهدى

فقيراً.عائلاً

لا تذل اليتيم، ولا تغلبه على ماله.فأما اليتيم فلا تقهر

طالب المال والعلم.السائل

تزجر.تنهر

فأخبر على سبيل الشكر.وأما بنعمة ربك فحدث

ΩÉµMCGh óFGƒa

PalabraSignificado

Significado de las palabras 

Huérfano: aquel que perdió a su padre o madre antes de llegar a la pubertad.

Te puso al cuidado de alguien que te cuidara y protegiera.

Se extravió del camino de la profecía y de las normas de la ley islámica.

Te enseñó las normas de la ley islámica.

Era pobre.

No humilles al huérfano ni te apoderes de su riqueza.

Buscó riqueza y conocimiento.

Lo reprendió.

Luego, infórmale como un acto de gratitud.

1. Allah Todopoderoso jura por Ad-Duha, las primeras horas de la mañana, también por la noche cuando 
lo cubre todo con su oscuridad, y luego dijo:          [que tu Señor (¡oh, 
Muhammad!) no te ha abandonado ni te detesta]. El profeta Muhammad صلى الله عليه وسلم tiene el rango más elevado 
y el Día del Juicio Final poseera un estanque de agua del que la gente beberá.
2. El Todopoderoso informa al Profeta صلى الله عليه وسلم que el Día del Juicio Final es mejor para él que esta vida 
mundanal, así como lo que le seguirá después.
3. Menciona tres grandes sustento de Allah dados al profeta Muhammad صلى الله عليه وسلم: 
a. Al quedar huérfano le amparó, pues su padre falleció cuando aun se encontraba en Profeta صلى الله عليه وسلم en el 
vientre de su madre, luego su madre falleció cuando él tenía la edad de 6 años y su abuelo Abdul 
Muttalib le acogió, y al fallecer su abuelo, fue su tío Abu Talib.
b. Antes de recibir la profecía, aunque no tenía conocimiento de cuál es la religión verdadera y cómo 
adorar a Allah, no cometió pecado o inmoralidad alguna, pues fue protegido de ello. Luego fue guiado 
al camino de la revelación.
c. El Profeta صلى الله عليه وسلم era pobre y Allah Todopoderoso le concedió sustento y le enriqueció (espiritualmente) 
haciendo que estuvieses complacido con lo que le fue concedido.
4. Advertir sobre maltratar a los huérfanos y tomar de sus bienes, y también sobre repudiar al necesitado, 
sean su necesidad por ayuda material o por conocimiento, pues el Islam enfatiza el cuidado de estos dos 
grupos de personas que requiere de paciencia y buen trato social.
5. Una de las cualidades de los creyentes es el reconocer el sustento de su Señor y aplicarlo, sin tener 
soberbia alguna.
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حى. س١-   اكتب سبب نزول سورة الضُّ
س٢-   استخرج من سورة الضحى ما يلي:
أ-  أسلوب تعامل المؤمن مع السائل.   

ب-  أسلوب تعامل المؤمن مع نعم االله.   
ج-  أسلوب تعامل المؤمن مع اليتيم.   

د-  بشارة من االله لرسوله.   
س٣-   ضع دائرة حول أفضل الإجابات فيما يلي:

- من النعم التي أنعم االله بها على نبيه محمد صلى الله عليه وسلم في الآيات:   
٢ - وجده ضالاً فهداه. ١ - وجده يتيماً فآواه    

٤ - جميع ما تقدم صحيح. ٣ - وجده فقيراً فأغناه.   

أقسم االله - تعالى - في هذه السورة بالضحى والليل، وأقسم في سور أخرى بأوقات أخرى، اذكر 

الأوقات التي أقسم االله بها في فواتح سور جزء (عم).
Allah Todopoderoso juró por la mañana y la noche en esta sura, y juró por otros momentos 
en otras suras. Menciona los momentos en los que Allah juró en los primeras aleyas de las 
suras de Juz' Amma. Actividad

1. Escribe el motivo de la revelación de la Sura Ad-Duha.

2. Extrae de la Sura Ad-Duha lo siguiente:
 a. La forma en que el creyente trata a un mendigo.
 b. La forma en que el creyente trata las bendiciones de Allah.
 c. La forma en que el creyente trata a un huérfano.
 d. Buenas nuevas de Allah a Su Mensajero.

3. Encierra en un círculo la mejor respuesta de las siguientes:
- Entre las bendiciones que Allah otorgó a Su profeta Muhammad صلى الله عليه وسلم, en las aleyas:

 a. Lo encontró huérfano y lo acogió.  b. Lo encontró perdido y lo guió.

 c. Lo encontró pobre y lo enriqueció.  d. Todas las anteriores son correctas.
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8øeÉãdG ¢SQódG

  بينما كان النبي صلى االله عليه وسلم وهو صغير يلعب مع الصبيان إذ جاءه جبريل - عليه السلام- فألقاه 
على ظهره ثم شرح (شق) صدره واستخرج قلبه وشقه وأخرج منه قطعة سوداء وقال: هذا حظ الشيطان منك ثم 
غسل قلبه بماء زمزم في طست من ذهب ثم أعاده إلى مكانه، يقول أنس بن مالك - رضي االله عنه - أثر المخيط 
في صدره صلى االله عليه وسلم فحصل بذلك شرح صدر النبي صلى االله عليه وسلم حسياً بشقه وإخراج القطعة 
السوداء من قلبه، كما شرح صدره معنوياً بنور الإيمان والنبوة، وقد امتن االله على نبيه صلى االله عليه وسلم بذلك 

فقال - سبحانه وتعالى:

معناهاالكلمة
وسعناه بنور النبوة.نشرح لك صدرك

حططنا عنك وزرك، والمعنى: أنه غفر له ما تقدم من ذنبه وما تأخر.ووضعنا عنك وزرك

أثقل.أنقض

اجتهد في عبادة أخرى.فانصب

اجعل نيتك ورغبتك فيما عند االله تعالى.وإلى ربك فارغب

ìô°ûdG  IQƒ°S Ò°ùØJ

:IQƒ°ùdG ´ƒ°Vƒe
▪ بيان بعض نعم االله - عز وجل - على رسوله صلى االله عليه وسلم.

▪ الترغيب في التزود من الأعمال الصالحة.

Mientras el Profeta صلى الله عليه وسلم jugaba de niño con otros niños, el ángel Gabriel (que la paz sea con él) se acercó, 
lo recostó boca arriba, le abrió el pecho, le extrajo el corazón, lo partió y extrajo un trozo negro, 
diciendo: “Esta es la porción de Satanás en ti”. Luego lavó su corazón con agua de Zamzam en una 
palangana de oro y lo devolvió a su lugar. Anas bin Malik (que Allah esté complacido con él) narró: “La 
marca de la cicatriz estaba en el pecho del Profeta صلى الله عليه وسلم”. Así, Allah purificó el pecho del Profeta صلى الله عليه وسلم y con 
la luz de la fe y la profecía. Allah Todopoderoso dijo:

Temas de las aleyas:
▪ Un resumen de algunas de las bendiciones de Allah Todopoderoso sobre 
Su Mensajero صلى الله عليه وسلم.

▪ Animar el aumento de las buenas obras.

Significado de las palabras 

PalabraSignificado

Lo hemos expandido con la luz de la profecía.

Hemos aliviado tu carga, lo que significa que Allah le ha perdonado y 
protegió de cualquier falta.

Más pesada.

Esfuérzate en otros actos de adoración.

Que tu intención y tu deseo sean lo que está con Allah Todopoderoso.

Tafsir Surat As-Sharh
(La apertura del corazón)

Desde la aleya 1 a la 8
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ΩÉµMCGh óFGƒa

   أمر االله - سبحانه وتعالى - في هذه السورة بالتزود من الأعمال الصالحة، وذلك في قوله تعالى:   أمر االله - سبحانه وتعالى - في هذه السورة بالتزود من الأعمال الصالحة، وذلك في قوله تعالى:   أمر االله - سبحانه وتعالى - في هذه السورة بالتزود من الأعمال الصالحة، وذلك في قوله تعالى:   أمر االله - سبحانه وتعالى - في هذه السورة بالتزود من الأعمال الصالحة، وذلك في قوله تعالى:  

التي يشرع  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة  التي يشرع                     اذكــر بعض الأعمال الصالحة                      اذكــر بعض الأعمال الصالحة 
للمسلم أن يملأ بها فراغه، ويتقرب بها إلى ربه.للمسلم أن يملأ بها فراغه، ويتقرب بها إلى ربه.للمسلم أن يملأ بها فراغه، ويتقرب بها إلى ربه.للمسلم أن يملأ بها فراغه، ويتقرب بها إلى ربه.

Se nos ordena en esta Sura proporcionar una de las mejores buenas obras para la vida, y eso 
está en el dicho del Todopoderoso: 

[Y cuando acabes (tus quehaceres cotidianos), dedícate a adorar (a Allah) y suplica a tu 
Señor (anhelando el Paraíso y temiendo el fuego del Infierno, dirigiéndote a Él en todos 

tus asuntos)]
Menciona algunas buenas obras que el musulmán puede hacer para llenar sus tiempo vacio.

Actividad

1. El la aleya:                 [¿Acaso no hemos abierto tu corazón?], es una pregunta 
retórica en la que Allah Todopoderoso afirma que abrió el corazón del profeta y puso en él la 
sabiduría de la profecía, librándolo de la carga emocional que sentía debido a la negación de su 
pueblo sobre el Islam.
2. Unos de los muchos sustentos que Allah le otorgó al Profeta صلى الله عليه وسلم fue ser infalible y facilitarle la 
predica.
3. El Todopoderoso enalteció en esta vida y en la otra el recuerdo del profeta Muhammad صلى الله عليه وسلم, pues 
cada vez que el creyente pronuncia la shahada (el testimonio de fe o la doble declaración de fe):
“Atestiguo que no existe ninguna divinidad verdadera con derecho a ser adorada excepto Allah, y
atestiguo que Muhammad es el Mensajero de Allah”), ya sea en sus rezos o fuera de ellos, como en 
el Athan, menciona el nombre del Profeta صلى الله عليه وسلم junto con el de Allah.
4. Las buenas nuevas de que luego de cada dificultad hay dos facilidades, así que por grande que sea 
la dificultad no va a superar a la facilidad. El musulmán debe ser paciente y depositar su confianza 
en Allah Todopoderoso:        [Ciertamente, en toda dificultad hay un 
alivio. Sí, ciertamente, en toda dificultad hay un alivio.]
5. El musulmán debe tener presente la sinceridad por la causa de Allah en cada obrar, y actuar según 
la Sharía islámica en dichos y hechos para ganar la recompenza, realizando una obra tras otra hasta 
que le sobrevenga la muerte.
6. Para que los hábitos se conviertan en adoraciones se debe recordar siempre la intención.
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8:˝ Ó„ Ó— Úb Ó� ÓpÓ� ÚÕ Ód ÚAÓ½ ÚrÓ�Ó√˚ :س١-  قال تعالى
أ- بينّ نوع الاستفهام هنا؟   

ب- فسّر هذه الآية.   
س٢-   تأمل وأجب:

(عندما انتهى سعيدمن أكل غدائه، اتصل بخالته ليسلم عليها وحين وضع سماعة الهاتف   
جاء أخوه الصغير إليه فتبسم له وأخذ يلعب معه ليسعده).

والسؤال: كيف تتحول العادات في هذا المثال إلى عبادات؟  
س٣-  استنتج من ألفاظ الأذان للصلاة مثالاً لنعمة أنعم االله بها على رسوله محمد صلى الله عليه وسلم.

1. Allah Todopoderoso dijo:
a. ¿Qué tipo de pregunta se usa aquí?
b. Explica esta aleya.

2. Reflexiona y responde:
“Cuando Saeed terminó de almorzar, llamó a su tía para saludarla. Al colgar, su 
hermano menor se acercó, le sonrió y jugó con él para alegrarlo”.
La pregunta es: ¿Cómo se convierten las costumbres en este ejemplo en actos de 
adoración?

3. Deduce de las palabras de la llamada a la oración un ejemplo de una 
bendición que Allah otorgó a Su Mensajero Muhammad صلى الله عليه وسلم.
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˝ وفي سورة التين  Úr Ô� Ó— Óu Ô� Ós Ó� ÚŠÓQ Ó� Úr Ô� Ó— ]u Ó� ÓË˚ :لقد خلق االله الإنسان في أحسن صورة وأكملها كما قال تعالى
يؤكد االله هذا المعنى مدللاً بذلك على بعث الإنسان بعد موته للجزاء والحساب من وجهين:

الأول: أن االله القادر على خلق الإنسان من العدم في هذه الصورة الحسنة قادر على بعثه بعد موته.
الثاني: أن االله أحكم الحاكمين وليس من الحكمة أن يخلق الإنسان على هذا الكمال في الخلق ثم يتركه هملاً 
الناس بعد موتهم ليجازوا على  فلا يكلفه ولا يجازيه على عمله، فاقتضت حكمة أحكم الحاكمين أن يبعث 

أعمالهم. وذلك في يوم الدين وهو يوم القيامة يوم الحساب والجزاء على الأعمال. قال تعالى:

معناهاالكلمة
الشجرتان المعروفتان.التين والزيتون

الجبل الذي كلَّم االله عليه موسى بن عمران عليه السلام في سيناء.طور سينين

مها االله بالكعبة المشرفة.البلد الأمين مكة التي كرَّ

في أعدل صورة وأكملها، من حسن التركيب وجمال الخلق.في أحسن تقويم

غير مقطوع.غير ممنون

بالجزاء والحساب.بالدين

ÚàdG IQƒ°S Ò°ùØJ

:IQƒ°ùdG ´ƒ°Vƒe
▪ بيان كمال خلق االله للإنسان.

▪ إثبات البعث والجزاء على الأعمال.

Temas de las aleyas:
▪ Una declaración de la perfección de la 
creación de la humanidad.
▪ Prueba de la resurrección y recompensa 
por las obras.

PalabraSignificado

Significado de las palabras 

Tafsir Surat At-Tin
(El higo)

Desde la aleya 1 a la 28

dos árboles conocidos.

La montaña del Sinaí donde Allah habló con Moisés, la paz sea con él.

La Meca, que Allah honró con la Sagrada Kaaba.

En su forma más perfecta y equilibrada, con su hermosa estructura y exquisita creación.

Inquebrantable.

Por recompensa y ajuste de cuentas.

Allah creó a la humanidad en la forma más perfecta, como Él, el Exaltado, dijo: 
En la Sura At-Tin, Allah afirma este significado, demostrando la resurrección de la humanidad después de la muerte 
para la recompensa y el ajuste de cuentas, de dos maneras: 
Primero, Allah, quien es capaz de crear a la humanidad de la nada en esta hermosa forma, también es capaz de 
resucitarla después de la muerte.
Segundo, Allah es el Más Sabio de los Jueces, y no sería sabio crear a la humanidad en una forma tan perfecta y luego 
dejarla sin rendir cuentas ni recompensa por sus actos. Por lo tanto, la sabiduría del Más Sabio de los Jueces exige 
que las personas resuciten después de la muerte para ser recompensadas por sus acciones. Esto ocurrirá en el Día del 
Juicio, el Día de la Resurrección, el Día del Ajuste de Cuentas y la Recompensa por las obras. Allah, el Exaltado, 
dijo:
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١-  أقسم االله بالتين والزيتون وبطور سينين وبالبلد الأمين مكة المكرمة، وفي هذا اهتمام وتعظيم للمقسم 
به.

٢- جواب القسم: أن االله خلق الإنسان في أحسن تقويم،. أي:  تام الخلق متناسب الأعضاء، متميزاً بالعقل 
والتفكير.

٣- الذين غفلوا عن طاعة ربهم، وأعرضوا عن الحق والنظر والتفكر في خلق االله وبديع صنعه، واستمتعوا 
بملذات الدنيا في معصية الخالق، مردهم أسفل سافلين في نار جهنم.

٤- الذين آمنوا باالله ربّاً وبمحمد صلى الله عليه وسلم رسولاً، وعملوا بشريعة ربهم وتعلقت قلوبهم بالطاعة، سيعطون أجر 
أعمالهم يوم القيامة.

٥- الأدلة الدالة على وجوب طاعة االله والإيمان به ظاهرة واضحة فما يكذب بهذا الدين إلا كل معتد أثيم، 
متجاوز للحد في عصيانه وإنكاره للجزاء والحساب

٦- االله تعالى أعدل الحاكمين، حيث أرسل للخلق رسلاً أقاموا الحجة، وبينوا الطريقة. ثم جعل للعباد يوماً 
يفصل فيه بينهم فيقتص للمظلوم من الظالم، ويلقى الناس فيه جزاءهم.

س١-: ابحث في مكتبة المدرسة ومصادر التعلم - مستعيناً باالله ثم بمعلمك - عن معلومات حول 
بديع  صنع االله في خلق الإنسان ثم سجل هذه المعلومات في دفترك.

.˝ Ó5 L �U Ó×?Ú�« r ÓJ ÚŠÓQ Ð Ôt]K�« ÓfÚOÓ� Ó√˚ :س٢-   فسّر قوله تعالى
س٣-   ورد في السورة ذكر مكانين، وفاكهتين فما هما؟

  أثبت االله - تعالى - البعث بعد الموت والجزاء والحساب في هذه السورة بأمرين. اذكرهما:
 - ١  
 - ٢  

1. Allah jura por la higuera y el olivo, por el Monte Sinaí y por la ciudad segura de la Meca. Esto 
enfatiza la importancia de aquello por lo que jura.
2. La respuesta al juramento es que Allah creó a la humanidad en la mejor forma posible, es decir, 
completa en su creación, con miembros bien proporcionados y distinguida por el intelecto y la 
razón.
3. Quienes descuidan la obediencia a su Señor, se alejan de la verdad y no contemplan la creación 
de Allah ni las maravillas de Su obra, entregándose a los placeres mundanos mientras desobedecen 
al Creador, serán arrojados a las profundidades del Infierno.
4. Quienes creen en Allah como su Señor y en Muhammad صلى الله عليه وسلم como Su Mensajero, y actúan 
conforme a la ley de su Señor, con corazones dedicados a la obediencia, serán recompensados   por 
sus obras en el Día de la Resurrección.
5. La evidencia de la obligación de obedecer a Allah y creer en Él es clara y evidente. Nadie niega 
esta religión excepto el transgresor y el pecador, excediendo todos los límites en su desobediencia y 
negando la recompensa y el ajuste de cuentas.
6. Allah es el Más Justo de los Jueces, pues envió mensajeros a la humanidad que establecieron la 
prueba y aclararon el camino. Luego, designó un día para los siervos en el que juzgará entre ellos, 
para que el oprimido reciba justicia contra el opresor, y el pueblo reciba su recompensa.

Allah Todopoderoso estableció la resurrección después de la muerte, así como 
la recompensa y el ajuste de cuentas, en esa sura mediante dos cosas. 
Menciónalas:
1.
2. 

1. Busca en la biblioteca escolar y en los recursos de aprendizaje, con la ayuda de Allah y 
la guía de tu profesor, información sobre la maravillosa creación de la humanidad. Luego, 
anota esta información en tu cuaderno.
2. Explica la siguiente aleya:
3. Se mencionan dos lugares y dos frutos en la sura. ¿Cuáles son?
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   كان النبي - صلى االله عليه وسلم - قبل البعثة يتعبد الله تعالى في غار حراء فجاءه جبريل - عليه السلام - 
˝ إلى قوله  ÓoÓK Óš Í c]�« ÓpÒ Ð Ó— r ÚÝU Ð Ú√d Ú�«˚ :فقال له: اقرأ: فقال: ما أنا بقارئ. فعل ذلك ثلاث مرات ثم قال له

:˝ ÚrÓK ÚF Ó¹ ÚrÓ� U Ó� ÓÊU Ó�½ù« Ór]K ÓŽ˚

معناهاالكلمة
دم جامد معلق في رحم المرأة.علق

كثير الإحسان واسع الجود فهو أكرم من كل كريم.الأكرم

حقاً.كلا

 يتجاوز الحد ويتكبر ويتمرد.ليطغى

بالمال، والقوة.استغنى

الرجوع بعد الموت.الرجعى

≥∏©dG IQƒ°S Ò°ùØJ
(8) ºbQ ájB’G ¤EG (1) ºbQ ájB’G øe

:äÉjB’G ´ƒ°Vƒe
▪ الأمر بالقراءة.

▪ بيان فضل االله على الإنسان حيث علمه ما لم يكن يعلمه.
▪ التحذير من الطغيان والاستكبار عن عبادة االله.

Antes de su profecía, el profeta Muhammad صلى الله عليه وسلم solía adorar a Allah Todopoderoso en la cueva de Hira. Entonces, 
el ángel Gabriel (que la paz y las bendiciones de Allah sean con él) se le acercó y le dijo: "¡Lee!". Él respondió: 
"No sé leer". Esto sucedió tres veces, y entonces Gabriel le dijo: ﴾ Recita (lo que se te revela, ¡oh, Muhammad!) 
comenzando por el nombre de tu Señor,que ha creado (todas las cosas) ﴿, y continúo ﴾ Y le enseñó lo que no 
sabía﴿

Significado de las palabras 

PalabraSignificado

Tafsir Surat Al-’Alaq
(El coágulo)

Desde la aleya 1 a la 8

Temas de las aleyas:
▪ El mandato de leer.
▪ Una declaración del favor de Allah hacia la humanidad, 
al enseñarles lo que desconocían.
▪ Una advertencia contra la tiranía y la arrogancia al 
negarse a adorar a Allah.

Sangre coagulada suspendida en el vientre de una mujer.

Es generoso y benévolo, más generoso que cualquier otro.

En verdad.

Se extralimita, se vuelve arrogante y se rebela.

Con riqueza y poder.

Regresa después de la muerte.
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 القراءة مفتاح العلم ووسيلة الثقافة ناقش مع مجموعتك موضوع القراءة من حيث:

٣ - أهم الكتب التي ينصح بقراءتها. ٢ - أفضل أوقاتها   ١ - فوائدها   
Actividad

La lectura es la clave del conocimiento y un medio de cultura. Debate con tu grupo 
sobre la lectura en términos de:

1. Sus beneficios: 

2. Los mejores momentos para leer: 

3. Los libros más importantes que se recomiendan leer:

1. La palabra:  [Lee] , es una exhortación a buscar el conocimiento. Es la primera palabra 
revelada al profeta Muhammad صلى الله عليه وسلم en la revelación, y evidencia que el Islam llegó para acabar con la 
ignorancia y guiar a la gente de la oscuridad a la luz.
2. Al comenzar cualquier obra, el musulmán la incia diciendo “Bismillah (en el nombre de Allah)”, 
pues el Todopoderos dijo:          [¡Lee! [¡oh, Mujámmad!] En el nombre de tu 
Señor, Quien creó todas las cosas] , por eso la sinceridad y el hacerlo por la causa de Allah es algo 
que debe estar presente en cada acción, y pedir refugio en Allah de otros.
3. El ser humano fue mencionado por ser una creación honorable que tiene la resposabilidad de 
aplicar la Sharía islámica.
4. Uno de los dones que Allah le dio a su creación es la escritura, pues con ella se plasma el 
conocimiento y protegemos los derechos.
5. Una de las generocidades de Allah para con la humanidad es el permitirles, a través de la escritura, 
el obtener el conocimiento. Y parte de Su generocidad es no ejecutar el castigo inmediatamente al 
cometer las faltas, dándoles tiempo para arrepentirse y corregirlas.
6. A veces el hombre al verse poderoso y con dinero sobrepasa los límites de la incredulidad y la 
desobediencia a Allah:           [Ciertamente, el hombre se excede cuando 
se ve autosuficiente (por las riquezas que posee)].
7. Al recibir el sustento del dinero, el musulmán debe realizar donaciones por la causa de Allah en 
buenas obras.
8. Por más dinero y bienes que se posean y más poderoso que se crea ser, el destino final tanto del 
sustento como del ser humano siempre será el retorno a Allah Todopoderoso, y seremos juzgado por 
lo que hicimos con tal sustento, cómo lo obtuvimos y en qué lo gastamos.
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س١-   اكتب ما تعرفه عن قصة نزول القرآن الكريم على رسول االله صلى الله عليه وسلم.
س٢-   اختر أسلوباً لمحاربة الجهل دعا إليه الإسلام.

س٣-   مثّل لكل من:
- المال عندما يكون طريقاً للطغيان.  

- المال عندما يكون طريقاً لرضا الرحمن.  
مع  التالية  العبارات  أمام  المناسب  المكان  في  أو كلمة (خطأ)  س٤-   ضع كلمة (صح) 

تصحيح الخطأ:
.(        ) أ) أول سورة نزلت على رسول االله صلى االله عليه وسلم سورة الفاتحة     
.(        ) ب) خلق االله - سبحانه وتعالى - الإنسان من علق    
.(        ) ج) كان رسول االله صلى االله عليه وسلم يعرف القراءة والكتابة    

1. Escribe lo que sabes sobre la historia de la revelación del Sagrado Corán al profeta 
Muhammad صلى الله عليه وسلم.
2. Elige un método que promueva el Islam para combatir la ignorancia.
3. Da un ejemplo de cada uno de los siguientes:
 - El dinero cuando conduce a la tiranía.
 - El dinero cuando conduce a la complacencia de Allah.
4. Escribe (Verdadero) o (Falso) en el lugar correspondiente junto a las siguientes 
afirmaciones, corrigiendo las falsas:
a) La primera sura revelada al profeta Muhammad صلى الله عليه وسلم fue la Sura Al-Fatihah (  ).

b) Allah Todopoderoso creó al hombre de un coágulo (   ).

c) El profeta Muhammad صلى الله عليه وسلم sabía leer y escribir (   ).
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    كان أبوجهل ينهى النبي - صلى االله عليه وسلم - عن الصلاة عند الكعبة، فرآه مرة يصلي عندها. فقال له: 
ألم أنهك عن هذا؟ فأغلظ له النبي - صلى االله عليه وسلم - في الكلام ونهره. فقال أبوجهل بأي شيء تهددني؟ أما 

واالله إني لأكثر أهل هذا الوادي نادياً. وقد أنزل االله - تعالى - في بيان موقف أبي جهل الآيات التالية قال تعالى:

معناهاالكلمة
أعرض عن الإيمان والحق، وهو أبوجهل.وتولى

نجذب بشدة، والناصية: شعر مقدم الرأس.لنسفعاً بالناصية

في قولها.كاذبة

في فعلها.خاطئة

أهل مجلسه وقومه وعشيرته.ناديه

الملائكة الموكلون بالعذاب.الزبانية

ب إلى االله بفعل الطاعات وأنواع العبادات.واقترب تَقَرَّ

≥∏©dG IQƒ°S Ò°ùØJ
IQƒ°ùdG ôNBG ¤EG (9) ºbQ ájB’G øe

  :äÉjB’G ´ƒ°Vƒe
▪ التحذير من الصد عن سبيل االله، وبيان عاقبته.  

▪ النهي عن طاعة المخلوق في معصية االله، والأمر بطاعة االله، والتقرب إليه.

Abu Yahl solía prohibirle al profeta Muhammad صلى الله عليه وسلم rezar en la Kaaba, pero un día lo vio rezando allí. 
Le dijo: "¿No te prohibí hacer esto?". El Profeta صلى الله عليه وسلم le habló con dureza y lo reprendió. Abu Yahl 
dijo: "¿Con qué me amenazas? ¡Por Dios, tengo la mayor cantidad de seguidores en este valle!". 
Allah Todopoderoso reveló los siguientes versículos en respuesta a las acciones de Abu Yahl:

Temas de las aleyas:
▪ Advertir contra el desvío del camino de Allah y explicación de sus consecuencias.
▪ Prohibir obedecer a cualquier ser creado que desobedezca a Allah, y ordenar 
obedecerle y acercarse a Él.

PalabraSignificado

Significado de las palabras 

Se apartó de la fe y la verdad; era Abu Yahl.

Lo tiramos con fuerza. “An-Nafi’aa! se refiere al cabello de la frente.

En sus palabras.

En sus acciones.

La gente de su asamblea, su tribu y su clan.

Los ángeles designados para infligir castigo.

Se acerca a Allah mediante actos de obediencia y diversas formas de 
adoración.

Tafsir Surat Al-’Alaq
(El coágulo)

Desde la aleya 9 a la 19
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واجه النبي صلى االله عليه وسلم - عدداً من الأعداء. اذكر خمسة من ألدِّ أعداء الدعوة.  

Actividad

El Profeta صلى الله عليه وسلم se enfrentó a numerosos enemigos. Menciona cinco de los 
enemigos más acérrimos de la invitación al Islam.

1. Exhortar a la gente hacer el bien y abandonar el mal es un deber de todo musulmán, así pues, quienes 
actuan al contrario, haciendo el mal y abandonado el bien son de los desviados que serán castigados.
2. Si se posee en el corazón fe y temor a Allah Todopoderoso, esto le protegerá de cometer algo 
incorrecto en dichos y hechos.
3.      [¿Acaso no sabe que Allah lo observa?], es una pregunta retórica que 
indica que Allah Todopoderoso esta bien informado y observa todo lo que hacen Sus siervos y les 
juzgarás.
4. Advertir del castigo a Abu Yahl y a todo aquel que obre como él dañando al Profeta صلى الله عليه وسلم, incluyendo a 
su familia.
5. La aleya:     [¡No hagas caso (a quien te impide rezar, oh, 
Muhammad)! Póstrate (ante tu Señor) y acércate a Él], es una clara prohibición de atender a la creación 
y desobeder a Allah. 
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.˝v ]K Ó� « Ó–≈ « Îb Ú³ ÓŽ  £°π  ®°£v ÓN ÚM Ó¹ Í c]�« ÓXÚ¹Ó√ Ó—Ó√˚ :س١-   قال تعالى
أ- من الناهي وما لقبه.   

ب- من المنهي.   
س٢-  اختر للكلمة من العمود (أ) ما يناسبها من المعاني في العمود (ب):

(ب) (أ)    
(      ) شعر مقدم الرأس ١- تولى: 

(      ) تقرب إلى االله بفعل الطاعات وأنواع العبادات. ٢- نسفع: 
(      ) نجذب بشدة. ٣- الناصية: 

(      ) أهل مجلسه من قومه وعشيرته. ٤- ناديه: 
(      ) أعرض عن الإيمان والحق. ٥- اقترب: 

دونه  ثم  التلاوة  سجدة  دعــاء  عن  التعلم  ومصادر  المدرسة  مكتبة  في  ابحث  س٣- 
في دفترك.

س٤- أعد تركيب هذه الجملة:
(الخالق - في - لمخلوق - معصية -  طاعة - لا)   

1. Allah Todopoderoso dijo:

 a. ¿Cómo se llama quién prohibió rezar?
 b.¿Quién recibió la prohibición?

2. Elija el significado apropiado para la palabra de la columna (A) de la columna 
(B):
  COLUMNA B   COLUMNA A

 (    ) Cabello en la frente

 (   ) Acércate a Allah realizando actos

  de obediencia y diversas formas de adoración.

 (   ) Nos sentimos fuertemente atraídos.

 (   ) La gente de su reunión es de su tribu y clan.

 (   ) Se apartó de la fe y la verdad.

3. Busca en la biblioteca escolar y en los recursos de aprendizaje la súplica de la 
postración de recitación y escríbela en tu cuaderno.

4. Reconstruye esta frase: 
( sin desobedecer - obedecer a un ser creado al Creador- No se puede)
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    عن أبي هريرة - رضي االله عنه - أن رسول االله - صلى االله عليه وسلم - قال «من قام ليلة القدر إيماناً واحتساباً، 
غفر له ما تقدم من ذنبه»(١).

في هذا الحديث بيان شيء من فضل ليلة القدر، وقد أنزل االله في فضل هذه الليلة سورة خاصة هي سورة القدر، 
وفيها يقول سبحانه:

معناهاالكلمة
المراد القرآن الكريم.إنا أنزلناه

ليلة الشرف والفضل.ليلة القدر

أعلمك.أدراك

جبريل عليه السلام، ينزل مع الملائكة تلك الليلة.الروح

سالمة من كل آفة وشر.سلام هي

انبثاق الفجر.مطلع الفجر

Qó≤dG IQƒ°S Ò°ùØJ

  :IQƒ°ùdG ´ƒ°Vƒe
▪ فضل ليلة القدر.

(١) رواه البخاري رقم ١٩٠١ ومسلم رقم ٧٥٩.

Según Abu Hurairah (que Allah esté complacido con él), el Mensajero de Allah صلى الله عليه وسلم dijo: “Quien rece en 
Laylat al-Qadr con fe y buscando la recompensa divina, le serán perdonados sus pecados 
anteriores”1.
Este hadiz explica algunas de las virtudes de Laylat al-Qadr, la Noche del Decreto. Allah reveló unas 
aleyas especial en el Corán sobre las virtudes de esta noche, la Sura al-Qadr, en la que Él, el Exaltado, 
dice:

Tema de las aleyas:
▪ La virtud de Laylat al-Qadr (la 
Noche del Decreto).

PalabraSignificado

Significado de las palabras 

Tafsir Surat Al-Qadr
(El  decreto)

Desde la aleya 1 a la 5

El significado que se pretende transmitir es el del Sagrado Corán.

La Noche del Honor y la Virtud.

Les informaré.

Gabriel, la paz sea con él, desciende con los ángeles esa noche.

A salvo de todo daño y mal.

El amanecer.

1 Registrado Al-Bujari, No. 1901 y Muslim, No. 759.
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١-  أنزل االله تعالى القرآن في ليلة عظيمة شريفة هي ليلة القدر، وفيها يقدر االله ما يكون في السنة 
من أجَلٍ وعَمَلٍ ورِزقٍ.

٢- أُنْزِلَ القرآن الكريم جملة واحدة من اللوح المحفوظ إلى بيت العزة في السماء الدنيا، ثم نَزَل من 
عند االله مفصلاً بحسب الوقائع في ثلاث وعشرين سنة على رسول االله صلى الله عليه وسلم وفي ذلك حِكَم 

منها:
أ- تثبيت فؤاد النبي صلى الله عليه وسلم وتقوية قلبه.  

ب- التدرج في تربية الأمة الناشئة علماً وعملاً.  
ج- مسايرة الحوادث والطوارئ في تجددها وتفرقها.  

االله سبحانه  أخفاها  الأرجح، وقد  منه على  الأواخر  العشر  القدر في شهر رمضان وفي  ليلة   -٣
وتعالى على عباده حتى يكثروا من الدعاء والذكر والتسبيح والقيام والاجتهاد في الطاعة.

٤- تنزل الملائكة في ليلة القدر، وهم لا ينزلون إلا بالخير والبركة والرحمة، وخص جبريل من بين 
الملائكة لشرفه وفضله.

٥- ينبغي للمسلم أن يغتنم الأوقات والساعات الفاضلة، وأن يزيد من عمل الصالحات في مواسم 
الخيرات، مثل قيام ليلة القدر، والساعة الفاضلة  في يوم الجمعة وغيرها وأن لا تضيع الأوقات 

والساعات في اللهو واللعب أو الانشغال بالدنيا.

درسته. ما خلال من السورة. بين مزايا هذه الليلة في هذه بعضها ذكر عظيمة مزايا القدر لليلة

1. Allah Todopoderoso reveló el Corán en una noche gloriosa y honorable, la Noche del Decreto, en ella el 
Todopoderoso decreta todo lo que sucecerá en año siguiente de obras y sustento.

2. El Sagrado Corán fue revelado completamente desde de la Tabla Preservada al cielo más bajo. Luego, 
Allah Todopoderoso la reveló durante los veintitrés años posteriores al Mensajero صلى الله عليه وسلم, parte por parte. En esto 
hay varias sabidurias:
a. Confirmar el corazón del Profeta صلى الله عليه وسلم y fortalecerlo.
b. Educar gradualmente a la nación emergente en la enseñanza y la práctica.
c. Explicar las diversas situaciones que sucedieron.

3. La Noche del Decreto se celebra en el mes de Ramadán, muy probablemente en sus últimos diez días, y 
Allah Todopoderoso la ha ocultado para que aumentemos en ella en súplica, recuerdo, glorificación, posición 
y diligencia en la obediencia.

4. Los ángeles descienden en la Noche del Decreto, y no descienden sino con bondad, bendición y 
misericordia, y Allah mencionó al ángel Gabriel en estas aleyas por su honor.

5. El musulmán debe aprovechar los tiempos y horas virtuosas, realizar más buenas obras durante estos 
momentos, como rezar en la Noche del Decreto y en la hora favorable del día Viernes, entre otros. Sin perder 
el tiempo jugando u ocupándose en la vida mundanal.

La Noche del Decreto tiene grandes méritos, algunos de los cuales se mencionan en 
esta Sura. Explica los méritos de esta noche basándote en lo que has estudiado.

Actividad
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س١-  ضع كلمة (صح) أو (خطأ) في المكان المناسب بعد الجمل التالية مع تصحيح الخطأ.
 (       )   ١ - نزل القرآن الكريم في خمس وعشرين سنة. 
 (       )   ٢ - نزل القرآن منجماً لمسايرة الحوادث والطوارئ 
  ٣ - خص االله جبريل من بين الملائكة عليهم السلام لأنه الموكل بالنفخ في الصور (       ) 
 (       )   ٤ - من قام ليلة القدر إيماناً واحتساباً غفر له ما تقدم من ذنبه 

س٢-   تأمل عدم تحديد ليلة القدر ثم سجّل المصالح المترتبة على ذلك.
س٣-  استعرض السنة الهجرية محدداً أربعة أوقات فاضلة منها.

س٤-   رتِّب مراحل نزول القرآن الكريم.

1. Coloca la palabra (Verdadero) o (Falso) en el lugar apropiado después de las siguientes 
frases, corrigiendo las afirmaciones falsas.
 a. El Sagrado Corán fue revelado a lo largo de veinticinco años. (      )
 b. El Corán fue revelado gradualmente para adaptarse a los acontecimientos y 
     situaciones. (   )
 c. Allah escogió a Gabriel de entre los ángeles, la paz sea con él, porque es a quien 
     se le encomendó tocar la trompeta. (   )
 d. Quien rece en Laylat al-Qadr con fe y buscando la recompensa divina, verá perdonados
     sus pecados pasados. (   )

2. Reflexiona sobre el hecho de que Laylat al-Qadr no está especificada y enumera los 
beneficios que esto conlleva.

3. Repasa el año islámico e identifica cuatro momentos virtuosos dentro de él.

4. Ordena las etapas de la revelación del Sagrado Corán.
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    كان الناس قبل مبعث النبي صلى الله عليه وسلم متخبطين في ظلمات الكفر، ما بين عابد للأصنام، أو على دين مبدل 
محرف، إلى أن بعث عليه الصلاة والسلام فأظهر االله به الدين الحق، وأبان به ضلال تلك الملل المنحرفة، وأنقذ به 

من شاء - سبحانه - هدايته وفي ذلك يقول سبحانه:

معناهاالكلمة
هم اليهود وكتابهم التوراة، والنصارى وكتابهم الإنجيل.أهل الكتاب

عباد الأصنام.المشركين
مفارقين ما هم عليه من الكفر.منفكين

القرآن الكريم ومحمد صلى الله عليه وسلم.البينة
منزهة عن الباطل، والخلط، والكذب.مطهرة

عادلة مستقيمة ليس فيها خطأ ولا ظلم؛ لأنها من عند االله.قيمة
مائلون عن الشرك إلى التوحيد. مستقيمون على ملة إبراهيم  عليه السلام ودين محمد صلى الله عليه وسلم .حنفاء

áæ«ÑdG IQƒ°S Ò°ùØJ
(5) ºbQ ájB’G ¤EG (1) ºbQ ájB’G øe

:äÉjB’G ´ƒ°Vƒe
▪ بيان كفر اليهود والنصارى وعباد الأصنام.

▪ بيان رسالة النبي صلى االله عليه وسلم وحقيقة الدين الذي بعث به.

Antes de la llegada del Profeta صلى الله عليه وسلم la gente se encontraba sumida en la oscuridad de la incredulidad; 
algunos adoraban ídolos, otros seguían una religión distorsionada y alterada, hasta que el profeta 
Muhammad صلى الله عليه وسلم fue enviado. A través de él صلى الله عليه وسلم, Allah reveló la verdadera religión, expuso el error de 
aquellas sectas desviadas y salvó a quienes Él quiso guiar. En este sentido, Allah Todopoderoso dice:

Temas de las aleyas:
▪ Una declaración que manifiesta la incredulidad de judíos, cristianos e idólatras.
▪Una declaración del mensaje del Profeta صلى الله عليه وسلم y la verdadera naturaleza de la religión 
con la que fue enviado.

Significado de las palabras 

Palabra

Tafsir Surat Al-Bayyinah
(La evidencia)

Desde la aleya 1 a la 5

Significado

Se refiere a los judíos y su libro, la Torá, y los cristianos y su libro, el Evangelio.

Idolatrías.

Abandonando su incredulidad.

El Sagrado Corán y Muhammad صلى الله عليه وسلم.

Libres de falsedad, confusión y mentiras.

Justos y rectos, sin error ni injusticia, pues provienen de Allah.
Apartándose del politeísmo y abrazando el monoteísmo rectos en la religión de 
Abraham, la paz sea con él, y en la fe de Muhammad صلى الله عليه وسلم.
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س١-   استدل من الآيات على وجوب الإخلاص الله في العبادة.
س٢-   ضع كلمة (صح) أو (خطأ) في المكان المناسب بعد الجمل التالية مع تصحيح الخطأ:

(         ) أ- أهل الكتاب هم اليهود وكتابهم الإنجيل.    
(         ) ب-المشركون هم عباد الأصنام.    
(         ) ج- كان أهل الكتاب ينتظرون بعثة الرسول صلى الله عليه وسلم.    
(         ) د- خص االله الحج في الآيات الكريمة لأهميته.    

من  بدليل  قبل مستشهداً  من  االله  أنزلها  التي  والكتب  الكريم،  القرآن  بين  فرق  أهم  ميّز  س٣- 
القرآن على ما تقول.

(١) سورة الحجر آية : ٩.

 اذكر اثنتين من فضائل الصلاة، وأخريين من فضائل الزكاة..

1. La Gente del Libro (judios y cristianos) esperaban por la profecía, pero cuando vino el profeta 
Muhammad صلى الله عليه وسلم con la evidencia de su profecía, algunos creyeron y otros la negaron.

2. En los libros de los judios y los cristianos se encuentra la orden de Allah Todopoderoso de que debe 
adorarle solo a Él, sin asociarle; negar las falsas divinidades y aplicar la oración y el zakat.

3. El Noble Corán se encuentra portegido por Allah Todopoderoso de cualquier modificación: ﴾En 
verdad, Nosotros hemos revelado la Exhortación (el Corán) y Nosotros la protegeremos”﴿1, pero los 
libros que le precedieron no fueron protegidos, por eso el hombre logró modificarlos a conveniencia.

4. La importancia de la oración y del zakat fue mencionada en varias aleyas del Corán.

5. Es un deber de la nación musulmana el alejarse del politeísmo, las innovaciones y la incredulidad; y 
entender que la enseñanza islámica se encuentra en el Corán y la Sunnah. 

Menciona dos virtudes de la oración y dos virtudes del zakat.

Actividad

1. Proporcione evidencia de las aleyas sobre la obligación de la sinceridad en la 
adoración a Allah.

2. Coloque la palabra (Verdadero) o (Falso) en el lugar apropiado después de las 
siguientes frases, corrigiendo la afirmación falsa:
 a. La Gente del Libro son los judíos y su libro es el Evangelio. (   )
 b. Los politeístas son los idólatras. (    )
 c. La Gente del Libro esperaba la misión del Profeta صلى الله عليه وسلم (   )
 d. Allah destacó el Hajj en las aleyas debido a su importancia. (    )

3. Distinga la diferencia más importante entre el Sagrado Corán y los libros que Allah 
reveló anteriormente, citando evidencia del Corán para respaldar su afirmación.

1 Traducción del Corán, sura Al-Hijr, aleya 9.
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    بين االله - تعالى -  في أول السورة كفر اليهود والنصارى والمشركين، وأن أهل الكتاب كانوا ينتظرون بعثة 
النبي، فلما بُعث تفرقوا فيه فمنهم من آمن به، وكفر به أكثرهم، وكذلك الناس منهم المؤمن والكافر به - عليه  

الصلاة والسلام - فهذه الآيات تبين مآل الفريقين وجزاءهم قال تعالى:

معناهاالكلمة
الخليقة.البرية

إقامة واستقرار.عدن

ΩÉµMCGh óFGƒa

١-  الذين كفروا من أهل الكتاب والمشركين هم شر الخليقة، ومصيرهم إلى جهنم وبئس  المصير.
٢- الذين آمنوا باالله وبرسوله محمد صلى الله عليه وسلم وعملوا الصالحات وتقربوا بالطاعات إلى ربهم هم خير الخليقة، وعدهم 
االله يوم القيامة جنات إقامة واستقرار،وهي في منتهى الحسن. تجري من تحتها الأنهار، وهم خير الخلق وإن قل 

مالهم وضعف حالهم.
٣- فضل خشية االله حيث تحمل صاحبها على طاعة ربه واتباع سنة رسوله محمد صلى الله عليه وسلم، فتورث أداء الفرائض وترك 

المحرمات في الاعتقاد، والقول، والعمل.

áæ«ÑdG IQƒ°S Ò°ùØJ
IQƒ°ùdG ôNBG ¤EG (6) ºbQ ájB’G øe

:äÉjB’G ´ƒ°Vƒe
▪ مآل المؤمنين والكافرين يوم القيامة.

Allah Todopoderoso explica al comienzo la incredulidad de judíos, cristianos y politeístas, y que la 
Gente del Libro esperaba la misión del Profeta صلى الله عليه وسلم. Cuando fue enviado, se dividieron respecto a él: 
algunos creyeron en él صلى الله عليه وسلم y la mayoría no. De igual manera, entre la gente hubo quienes creyeron en 
él  صلى الله عليه وسلم y quienes no, así que estas aleyas explican el destino de ambos grupos y su recompensa. Allah 
Todopoderoso dijo:

Tema de las aleyas:
▪ El destino de los creyentes y los no 
creyentes en el Día de la Resurrección.

PalabraSignificado

Significado de las palabras 

La creación.

Establecimiento y estabilidad.

Tafsir Surat Al-Bayyinah
(La evidencia)

Desde la aleya 6 a la 8

1. Quienes no creyeron entre la Gente del Libro y los politeístas son los peores de la creación, y su 
destino es el Infierno, una morada miserable.
2. Quienes creyeron en Allah y en Su Mensajero Muhammad صلى الله عليه وسلم, realizaron buenas obras y se acercaron 
a su Señor mediante actos de obediencia, son los mejores de la creación. Allah les ha prometido, el Día 
de la Resurrección, jardines de descanso y tranquilidad eternos, de una belleza incomparable. Ríos 
fluyen bajo ellos, y son los mejores de la creación, incluso si su riqueza en esta vida fue escasa y sus 
circunstancias difíciles.
3. La virtud del temor a Allah, pues obliga a obedecer a su Señor y a seguir la Sunnah de Su Mensajero 
Muhammad صلى الله عليه وسلم, lo que lleva al cumplimiento de los deberes obligatorios y a evitar los actos prohibidos 
en la creencia, la palabra y la acción.
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س١-  ما معنى البرية؟
س٢-  اختر الجمل الصحيحة فيما يلي:

إذا خشي العبد المؤمن ربَّه فإنه:  
١ - يترك الكذب.  

٢ - يخشع في صلاته.  
٣ - يغتاب في كلامه.  

٤ - يخلص الله في أعماله.  
٥ - يجاهد نفسه.  

٦ - يرضى االله عنه.  
س٣-  كوّن من الكلمات التالية جملتين مناسبتين:

(مَنْ - شر - خير - يخشى االله - يشرك باالله - الخليقة).  
س٤- من لم يؤمن بالنبي - صلى الله عليه وسلم - من أهل الكتاب فهو كافر، استدل على ذلك من هذه السورة.

وعد االله - تعالى - الذين آمنوا وعملوا الصالحات بالجنة يوم القيامة، فماذا يشترط في العمل حتى 

يكون صالحًا؟
Allah Todopoderoso prometió el Paraíso el Día de la Resurrección a quienes creyeran y 
obraran con rectitud. Entonces, ¿cuáles son las condiciones para que una obra se considere 
recta? Actividad

1. ¿Qué significa   ?
2. Elige las frases correctas de las siguientes:
 * Si un siervo creyente teme a su Señor, entonces:
  a. Se abstiene de mentir.
  b. Es humilde en su oración.
  c. Calumnia.
  d. Es sincero en sus acciones por amor a Allah.
  e. Lucha contra sus propios deseos.
  f. Está complacido con Allah.

3. Forma dos frases adecuadas que contengan las siguientes palabras:
(quien - mal - bien - teme a Allah- asocia copartícipes con Allah - creación).

4. Quienes de la Gente del Libro no cree en el Profeta صلى الله عليه وسلم son incrédulos. Proporciona 
evidencia de esto en esta Sura.

119

Ejercicios



103

ΩÉµMCGh óFGƒa

120

15 ¢SQódG
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   خلق االله - تعالى - الأرض وجعلها ساكنة ثابتة بأهلها، مذللة ينتفعون بها شتى المنافع، فإذا أراد االله    خلق االله - تعالى - الأرض وجعلها ساكنة ثابتة بأهلها، مذللة ينتفعون بها شتى المنافع، فإذا أراد االله    خلق االله - تعالى - الأرض وجعلها ساكنة ثابتة بأهلها، مذللة ينتفعون بها شتى المنافع، فإذا أراد االله 
أن تقوم الساعة أحدث لهذه الأرض بأمره زلزلة عظيمة واضطراباأن تقوم الساعة أحدث لهذه الأرض بأمره زلزلة عظيمة واضطراباأن تقوم الساعة أحدث لهذه الأرض بأمره زلزلة عظيمة واضطراباً شديداً، فتخرج ما بجوفها من الكنوز ، فتخرج ما بجوفها من الكنوز 

والأموات. وهذه آية عظيمة. قال تعالى:والأموات. وهذه آية عظيمة. قال تعالى:والأموات. وهذه آية عظيمة. قال تعالى:

معناهاالكلمة
اضطربت وتحركت حركة شديدة.زلزلت اضطربت وتحركت حركة شديدة.زلزلت اضطربت وتحركت حركة شديدة.زلزلت

ما في جوفها من الكنوز، والدفائن، والأموات.أثقالها ما في جوفها من الكنوز، والدفائن، والأموات.أثقالها ما في جوفها من الكنوز، والدفائن، والأموات.أثقالها

تخبر بما وقع عليها من خير أو شر.تحدث أخبارها تخبر بما وقع عليها من خير أو شر.تحدث أخبارها تخبر بما وقع عليها من خير أو شر.تحدث أخبارها

متفرقين.أشتاتا متفرقين.أشتاتا متفرقين.أشتاتا

زنة نملة صغيرة، أو غيرها مما تناهى في الصغر.مثقال ذرة زنة نملة صغيرة، أو غيرها مما تناهى في الصغر.مثقال ذرة زنة نملة صغيرة، أو غيرها مما تناهى في الصغر.مثقال ذرة

ádõdõdG IQƒ°S Ò°ùØJ

:IQƒ°ùdG ´ƒ°Vƒe
▪ أهوال يوم القيامة.

قليله وكثيره. ،▪ بيان مجازاة الإنسان على عمله خيره وشره

Allah Todopoderoso creó la tierra y la hizo habitada, poblada por sus habitantes, sometidos a Su voluntad, 
para que pudieran beneficiarse de ella de diversas maneras. Cuando Allah desee que inicie el Día Final, le 
ordenará a la tierra temblar fuertemente y expulsará todo cuanto tiene dentro de ella de tesoros y muertos, 
y esta es una de las señales grandes del Día del Juicio. Allah Todopoderoso dijo:

Significado de las palabras 

PalabraSignificado

Tafsir Surat Az-Zalzalah
(El temblor de tierra)

Desde la aleya 1 a la 8

Temas de las aleyas:
▪ Los horrores del Día de la Resurrección.
▪ Explicación de cómo serán juzgados los seres humanos por 
sus buenas y malas acciones, que serán pocas y muchas.

Se alterará y se moverá violentamente.

Expulsará lo que hay dentro de ella de tesoros y muertos.

Testificará sobre lo que ocurrió sobre ella, de lo bueno y lo malo.

Disperso.

Una pequeña hormiga, o algo muy pequeño.
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(١) أخرجه البخاري في كتاب الأدب، باب طيب الكلام برقم ٦٠٢٣ .
١٨٩٧ ومسلم ٦٨١/٢. (٢) جزء من حديث رواه 

د الآيات الدالة على أن جميع الأعمال توزن يوم القيامة.د الآيات الدالة على أن جميع الأعمال توزن يوم القيامة.د الآيات الدالة على أن جميع الأعمال توزن يوم القيامة.د الآيات الدالة على أن جميع الأعمال توزن يوم القيامة. ر السورة ثم حد  تدبر السورة ثم حدر السورة ثم حد  تدبر السورة ثم حدر السورة ثم حد  تدبر السورة ثم حد  تدب  تدب  تدب  تدبر السورة ثم حدَّر السورة ثم حدَّر السورة ثم حدر السورة ثم حدر السورة ثم حدر السورة ثم حدِّ

١٨٩٧ ومسلم ٦٨١/٢. ١٨٩٧ ومسلم ٦٨١/٢./(٢) جزء من حديث رواه  ١٨٩٧ ومسلم ٦٨١/٢.(٢) جزء من حديث رواه  ١٨٩٧ ومسلم ٤.٦٨١/٢(٢) جزء من حديث رواه  ١٨٩٧ ومسلم ٦٨١/٢.(٢) جزء من حديث رواه  ١٨٩٧ ومسلم ٦٨١/٢.البخاري (٢) جزء من حديث رواه  (٢) جزء من حديث رواه 

1. El Día del Juicio Final es el Gran Día en el que ocurrirá un terremoto que sacudrá fuertemente la 
tierra a tal punto que extraerá de ella todo lo que contiene, y la gente se preguntará aterrorizada qué está 
sucediendo. En este Gran Día, los muertos serán juzgados.
2. Obedeciendo la orden de nuestro Señor, ese día la tierra dará a conocer su información acerca de 
todas las buenas y malas acciones que se cometieron en ella. 
3. Ese día la gente se dispersará en grupos distintos para que les sean mostradas sus acciones: un grupo 
será de los recompensados y el otro de los castigados.
4. El creyente debe hacer el bien, por pequeño que sea, y alejarse del mal. El profeta Muhammad صلى الله عليه وسلم 
dijo: “¡Oh, gente! Sálvense del Fuego (del Infierno) aunque sea con la mitad de un dátil (dada en 
caridad)”1.
5. Estas aleyas son una exhortación a realizar el bien para ganar la recompenza, y alejarse del mal para 
no ganar el castigo. Allah Todopoderoso dijo en la aleya 7 y 8 de esta sura: ﴾Quien haya realizado una 
buena acción, por pequeña que sea, la verá (recompensada) y quien haya realizado una mala acción, 
por pequeña que sea, verá (el castigo queesta merece)﴿; y al respecto, el profeta Muhammad  صلى الله عليه وسلم  dijo 
que estas aleyas son palabras claras generales.

Actividad

Reflexiona sobre la sura y luego especifica las aleyas que indican que todas las obras 
serán pesadas en el Día de la Resurrección.

1 Registrado por Al-Bujari en el Libro de la Literatura, capítulo sobre la perfección del habla, n.° 6023.
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س١- طرح عليك زملاؤك مجموعة من الأسئلة اختر ثلاثة منها وأجب عنها فيما يلي: 15

الجوابالسؤال 

متى تزلزل الأرض زلزالها؟١
يوم ٢ الأرض  تخرجها  التي  الأثقال  ما 

القيامة؟
عن أي أخبار تحدث الأرض يومئذ؟٣

س٢- أحصى االله أعمال العباد كلها لتوزن فيحاسبهم عليها.
- استدل على ذلك من الآيات.   

س٣- املأ الجدول التالي بما يناسب:

أعمال تضر فاعلها يوم القيامةأعمال صغيرة تنفع العبد المؤمن يوم القيامة 

١
 

٢
 

٣
 

٤

1. Tus compañeros te han hecho una serie de preguntas. Elige tres y respóndelas a 
continuación:

Pregunta Respuesta

¿Cuándo sacudirá la tierra su último 
terremoto?
¿Qué cargas traerá la tierra el Día de la 
Resurrección?
¿Qué noticias traerá la tierra ese día?

1.

2.

3.

2. Allah ha registrado todas las obras de Sus siervos para que sean evaluadas y 
juzgadas en consecuencia. Proporcione evidencia de esto en las aleyas.

3. Complete la siguiente tabla adecuadamente:

Acciones menores que benefician al 
siervo creyente en el Día de la 

Resurrección

1.

2.

3.

4.

Acciones que perjudicarán a quien las 
realiza en el Día de la Resurrección
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16 ¢SQódG

ô°ûY ¢SOÉ°ùdG

االله - تعالى - خبير بعباده قد أحصى عليهم جميع أعمالهم، وسوف يبعثهم من قبورهم يوم القيامة فيجازيهم 
ر االله عباده بهذا الأمر ليكونوا على استعداد لهذا اليوم بفعل ما يقربهم  على تلك الأعمال، وفي هذه السورة يُذَكِّ

إليه، وترك ما يسوؤهم عاقبته، وفي ذلك اليوم يقول سبحانه:

معناهاالكلمة
الخيل حين تعدو بسرعة، والواو للقسم، وجوابه: إن الإنسان لربه لكنود.والعاديات

صوت الفرس عند اشتداد عدوها.ضبحاً

الخيل تقدح بحوافرها إذا سارت مسرعة في الأرض ذات الحجارة.الموريات قدحا

الخيل عند إغارتها على العدو عند الصباح.فالمغيرات صبحاً

الخيل حين تثير الغبار وهو النقع.فأثرن به نقعاً

äÉjOÉ©dG  IQƒ°S Ò°ùØJ

  :IQƒ°ùdG ´ƒ°Vƒe
▪ جحود الإنسان لنعم االله تعالى، وحبه الشديد للمال.

▪ إثبات البعث من القبور للمجازاة على الأعمال.

Allah Todopoderoso es Omnisciente de Sus siervos y ha registrado todas sus obras. Los resucitará 
de sus tumbas en el Día del Juicio y los recompensará por ellas. En esta Sura, Allah les recuerda esto 
a Sus siervos para que estén preparados para ese día, haciendo lo que los acerca a Él y absteniéndose 
de lo que les traerá consecuencias negativas. En ese día, Él, el Exaltado, dirá:

PalabraSignificado

Significado de las palabras 

Tafsir Surat Al ‘Adiyat
(Los caballos que resoplan)

Desde la aleya 1 a la 11

El caballo cuando galopa velozmente, y el "waw" representa el juramento, y 
su respuesta es: En verdad, el hombre es ingrato con su Señor.

El sonido de un caballo al galopar a toda velocidad.

Los caballos que producen chispas con sus cascos al caminar velozmente 
sobre terreno pedregoso.

Los caballos cuando atacan al enemigo al amanecer.

Los caballos cuando levantan polvo.

Temas de las aleyas:
▪ La ingratitud del hombre ante las bendiciones de 
Allah y su intenso amor al dinero.
▪ La afirmación de la resurrección de entre los muertos 
para ser juzgados por sus obras.
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معناهاالكلمة
جحود لنعم ربه عليه.لكنود

المال.الخير

بخيل ممسك، أو كثير الحب للمال.لشديد

بُعث وأُخرج.بعثر

ل ما في الصدور استخرج ما استتر في الصدور وبان ما فيها من الخير والشر.حُصِّ

ΩÉµMCGh óFGƒa

١-  ذكر االله جملة من أوصاف الخيل مقسماً بها، وهي التي تُغير مسرعةً على الأعداء، فيعلو صوت أنفاسها، 
وتوري شرر النار من حوافرها، فتثير الغبار وتفاجئ الأعداء، فهي زينة وقوة.

٢- الإنسان كفور بنعم االله وهو يشهد على نفسه بذلك.
٣- الإنسان يحب المال حباً شديداً فيبخل به، ويحرم منه المحتاجين إلا من هداه االله ووفقه.

٤- الوعيد الشديد لمن كنز الأموال ولم يخرج منها الحق الواجب عليه بأن االله سيخرج من في القبور، وسوف 
يظهر عند ذلك ما في الصدور من الخير أو الشر.

٥- فضيحة أصحاب النفوس الدنيئة يوم القيامة حين يبعثر ما في القبور ويحصل ما في الصدور.

ع عليك. فما الواجب عليك فيه؟ إذا بسط االله لك المال، ووسَّ

PalabraSignificado

Significado de las palabras 

Ser malagradecido del sustento o torgado por Allah. 

Riqueza.

Ser tacaño y ama mucho el dinero.

Será resucitado.

Se evidenciará lo que hay dentro de los pechos de bien y mal.

1. Allah menciona varias características de los caballos, jurando por ellos. Cargan velozmente 
contra el enemigo, elevando su aliento, levantando chispas de sus cascos, creando polvo y 
sorprendiendo al adversario. Son a la vez un adorno y una fuente de fortaleza.
2. El hombre es ingrato con las bendiciones de Allah, y él mismo lo atestigua.
3. El hombre ama intensamente la riqueza, por lo que es tacaño con ella y priva a los necesitados, 
excepto a aquellos a quienes Allah guía y concede éxito.
4. Una severa advertencia para quienes acumulan riquezas y no dan la limosna obligatoria. Allah 
resucitará a los que están en sus tumbas, y entonces se revelará lo que hay en sus corazones, sea 
bueno o malo.
5. La deshonra de aquellos con almas viles en el Día de la Resurrección, cuando se esparzan los 
contenidos de las tumbas y se revele lo que hay en los corazones.

Actividad

Si Allah te ha bendecido con riquezas y te ha facilitado las cosas, ¿cuál es tu 
obligación al respecto?
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س١- اختر للكلمات في العمود (أ) ما يناسبها من المعاني في العمود (ب):
(       ) الخيل حين تثير الغبار ١- العاديات  

(       ) جحود. ٢- ضبحاً  
(       ) الخيل حين تعدو بسرعة. ٣- المغيرات  

(       ) صوت الفرس عند اشتداد عدوها. ٤- أثرن به نقعاً  
(       ) الخيل عند إغارتها على العدو. ٥- لكنود  

في  يخبئون  الذين  الدنيئة  النفوس  أصحاب  تنتظر  التي  الفضيحة  الآيات  من  استخرج  س٢- 
نفوسهم الشر.

التعلم - بمعاونة معلمك - عن فضل الخيل وتكريم  س٣- ابحث في مكتبة مدرستك ومصادر 
الإسلام لها.

.˝ ÏœuÔM ÓJÓ� tÒ Ð Ód � ÓÊU Ó�½ù« ]Ê≈˚ :س٤- اشرح قوله تعالى

1. Elige el significado apropiado para las palabras de la columna (A) de la columna (B):

  COLUMNA B     COLUMNA A

 (    ) Cuando levantan polvo

 (    ) Ingratitud

 (    ) Cuando galopan velozmente

 (    ) El sonido de un caballo cuando galopa 
         a toda velocidad

 (    ) Cuando atacan al enemigo

2. Extrae de las aleyas la deshonra que aguarda a aquellos con almas viles que albergan el 
mal en su interior.

3. Investiga en la biblioteca de tu escuela y en los recursos de aprendizaje, con la ayuda de 
tu profesor, las virtudes de los caballos y el honor que el Islam les otorga.

4. Explica lo que dijo el Todopoderoso en la aleya: 
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توزن أعمال العباد يوم القيامة فمن كانت حسناته أكثر من سيئاته دخل الجنة ومن كانت سيئاته أكثر من حسناته 
دخل النار، وهذا هو الأمر الذي تقرره سورة القارعة. فيقول سبحانه وتعالى بعد أن بين بعض أهوال يوم القيامة:

معناهاالكلمة

القارعة
يت بذلك؛ لأنها تقرع القلوب بأهوالها، وكررت في  اسم من أسماء يوم القيامة، وسُمِّ

الآيات لبيان عظيم شأنها وشدة أهوالها.
الحشرة التي تراها تتساقط على الضوء ليلاً.الفراش

المتفرق المنتشر.المبثوث

الصوف.العهن

الذي تفرقت أجزاؤه.المنفوش

مأواه ومسكنه، أو أم رأسه.فأمه 

اسم من أسماء جهنم حيث يهوي فيها الكافر.هاوية

áYQÉ≤dG  IQƒ°S Ò°ùØJ

:IQƒ°ùdG ´ƒ°Vƒe
▪ وزن الأعمال يوم القيامة.

En el Día del Juicio, las obras de las personas serán pesadas. Aquellos cuyas buenas obras superen a 
sus malas obras entrarán en el Paraíso, y aquellos cuyas malas obras superen a sus buenas obras 
entrarán en el Infierno. Esto es lo que afirma la Sura Al-Qari'ah. Tras describir algunos de los horrores 
del Día del Juicio, Allah Todopoderoso dijo:

Tema de las aleyas:
▪ El pesaje de las obras en el Día de la 
Resurrección.

PalabraSignificado

Significado de las palabras 

Tafsir Surat Al Qāri’ah
(El gran sobresalto)
Desde la aleya 1 a la 11

Uno de los nombres del Día de la Resurrección, llamado así porque sus 
horrores golpean los corazones como un trueno. Se repite en las aleyas para 
enfatizar su inmensa importancia y la severidad de sus terrores.

El insecto que ves caer sobre la luz por la noche.

Disperso, esparcido.

Lana.

Aquello cuyas partes se han separado.

Caeran con la parte superior de su cabeza.

Uno de los nombres del Infierno, al que caerá el incrédulo.
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ΩÉµMCGh óFGƒa

سورة  أول  في  للاستفهام  مشابه  استفهام  الانفطار،  سورة  في  الأول  الفصل  في  بك  مرّ  س١- 
القارعة والمطلوب:

- تحديد الجامع بين الاستفهامين من حيث:  
أ- نوع الاستفهام.  

ب- ما يفيده هذا النوع.  
س٢-  اكتب في ثلاثة أسطر معبراً عن حال الناس يوم القارعة.

س٣-  هل تستطيع أن تفعل الآن ما يمكن أن يثقل موازينك يوم القيامة؟
- اقترح ما تستطيعه من أعمال ثم افعله ودوّن ذلك في دفترك.  

س٤-  اذكر اللفظ المرادف للكلمات التالية من السورة:
(الصوف - المنتشر- حارة ).  

توزن الأعمال يوم القيامة، استدل لذلك من السورة. س٥- 

1. Cuando Allah Todopoderoso pregunta en las aleyas 2 y 3 de la sura: ﴾¿Qué es el (Día) del Gran 
Sobresalto? ¿Sabes qué es realmente el (Día) del Gran Sobresalto?﴿; son preguntas retóricas que 
enfatizan la importancia del suceso del Día del Juicio Final y que la humanidad no podrá lograr 
entender cuán terrible será este Día.
2. Allah Todopoderoso comprara a la humanidad con mariposas dispersas debido a la confusión del
momento.
3. En el Día del Juicio, las montañas parecerán lana cardada de lo ligeras, hasta que se desvanezcan.
4. Aquellos cuyas buenas obras pesen más en la balanza, gozarán de la felicidad del Paraíso; mientras 
que aquellos cuyas malas obras pesen más en la balanza caerá de cabeza al abismo del Infierno.
5. El musulmán no debe mensopreciar una buena obra, por pequeña que sea.

Actividad

Actualmente, la gente camina sobre la firmeza de la tierra, las montañas y demás 
lugares. 
Menciona la situación de la humanidad y las montañas en el Día del Juicio Final.

1. En la primera aleya de la Sura Al-Infitar, encontraste una pregunta similar a la del 
inicio de la Sura Al-Qari'ah. La actividad consiste en:
- Identificar las similitudes entre ambas preguntas en cuanto a:
 a. El tipo de pregunta.
 b. El significado que transmite este tipo de pregunta.

2. Escribe en tres líneas una descripción de la situación de las personas en el Día de 
Al-Qari'ah.

3. ¿Puedes hacer algo ahora que tenga un gran peso a tu favor en el Día del Juicio?

- Sugiere qué acciones puedes realizar, luego llévalas a cabo y escríbelas en tu cuaderno.

4. Indica el sinónimo de las siguientes palabras de la Sura:

5. Las acciones serán tenidas en cuenta en el Día del Juicio. Proporciona evidencia de 
esto en la Sura.
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18 ¢SQódG

ô°ûY øeÉãdG

 Ôr Ô�U ÓNÚ� Ó√») :عن عبداالله بن الشخير عن أبيه - رضي االله عنهما - قال: انتهيت إلى رسول االله صلى الله عليه وسلم وهو يقول
أو تصدقت  فأبليت،  لبست  أو  فأفنيت،  ما أكلت  إلا  مالك  مالي، وهل لك من  مالي  آدم:  ابن  يقول   « ÔdÔŁU ÓJ]²�«

فأمضيت؟)(١).

معناهاالكلمة

شغلكم عن طاعة االله التفاخر بالأموال، والأولاد، وغيرها.ألهاكم التكاثر

حتى هلكتم وصرتم من الموتى ودفنتم في المقابر.حتى زرتم المقابر

العلم الحق.علم اليقين

ما يتلذذ به في الدنيا من الصحة، والطعام، والشراب وغير ذلكالنعيم

ôKÉµàdG  IQƒ°S Ò°ùØJ

:IQƒ°ùdG ´ƒ°Vƒe
▪ التحذير من الغفلة عن الموت.

▪ الإنسان مسؤول عما هو فيه من النعيم.

(١) صحيح مسلم رقم ٢٩٥٨.

Abdullah bin Al-Shikhir, según su padre —que Allah esté complacido con ambos—, relató: “Me acerqué 
al Mensajero de Allah (صلى الله عليه وسلم) mientras recitaba: «La abundancia os distrae» . Él dijo: «El hijo de Adán 
reclama: “¡Mi riqueza, mi riqueza!”». Y él (el Profeta) dijo: ‘¡Oh, hijo de Adán! ¿Acaso tienes algo más 
que lo que has consumido, lo que has utilizado, lo que has vestido y se ha desgastado, o lo que has dado 
en caridad y enviado a otros?’”1.

Temas de las aleyas:
▪ Una advertencia contra la indiferencia ante la 
muerte.
▪ El hombre es responsable de las bendiciones 
que recibe.

Significado de las palabras 

PalabraSignificado

Tu orgullo por las riquezas, los hijos y otras cosas te distrajeron de obedecer a 
Allah.

Hasta que pereciste y quedaste entre los muertos, sepultado en tumbas.

El verdadero conocimiento.

Aquello que trae placer en este mundo, como la salud, la comida, la bebida y 
otras cosas.

Tafsir Surat At-Takāzur
(La acumulación de bienes)

Desde la aleya 1 a la 8

1 Sahih Muslim No. 2958.
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ΩÉµMCGh óFGƒa

من خلال تدبرك للسورة، بينّ مدى صحة أو غلط قول من يقول: (إن القبر هو مثوى الإنسان الأخير).

1. Lo que distrae al ser humano del Día del Juicio Final es la codicia y avaricia.
2. El destino final de los seres humanos no son las tumbas, sino el Paraíso o el Infierno.
3. Una advertencia a ser indiferente (con respecto a propósito de la humanidad), y a distraerse con esta 
vida temporal hasta que llegue la muerte, cuando lo unico que quedará es el arrepentimiento.
4. En las aleyas 3,4 y 5, Allah Todopoderoso llama la atención a quienes se ocupan de esta vida mundanal 
olvidando el Día Final: ﴾¡No deberían hacerlo!, pues ya sabrán (lo que les espera). ¡Sí!, ya sabrán (lo que 
les espera). Si realmente tuvieran certeza (de la verdad, dejarían de acumular bienes y poder yobedecerían 
a Allah)﴿.
5. Ciertamente, verán el fuego del Infierno y después serán cuestionados y juzgados el Día de la 
Resurrección sobre el uso que hicieron de las gracias que Allah les concedió.

Reflexionando sobre la sura, demuestre cuán verdadera o falsa es la afirmación de quienes 
dicen: “La tumba es la morada final del hombre”.

Actividad

1. Menciona tres ejemplos de bienes de esta vida que se pueden adquirir y multiplicar.

2. Explica el significado de las aleyas:

3. Menciona cuatro tipos de riquezas por las que el ser humano será juzgado en el Día del 
Juicio Final.

4. La gente observará el Infierno el Día del Juicio Final. De esta sura, menciona la 
evidencia de esto. 
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19 ¢SQódG

ô°ûY ™°SÉàdG

الإنسان في هذه الحياة، خلق لمهمة عظيمة، إن قام بها على وجهها المطلوب، أفلح وأنجح وإلا فهو في خسارة 
محققة. وهذه المهمة العظيمة بينها االله - عز وجل - في هذه السورة فيقول سبحانه:

معناهاالكلمة
الزمان والدهر.العصر

هلاك، وهو ضد الربح.خسر

أوصى بعضهم بعضاً.تواصوا

التوحيد ، والإيمان وأداء الطاعات.بالحق

ΩÉµMCGh óFGƒa

تعالى:  قوله  القسم  الحوادث والأعمال، وجواب  فيه  تقع  الذي  الزمان  بالعصر، وهو جملة  تعالى  االله  أقسم   -١
Æ˝ Ìd Ú� Ôš w HÓ� ÓÊU Ó�½ù« ]Ê≈˚

٢- جنس الإنسان في خسر، واستثنى من ذلك: الذين آمنوا وعملوا الصالحات وتواصوا بالحق وتواصوا بالصبر.
٣- عند اقتران العمل الصالح بالإيمان يكون الفوز والفلاح في الدنيا والآخرة.

٤- من صفات المؤمنين أنهم يوصي بعضهم بعضاً بلزوم الحق، ويوصي بعضهم بعضاً بالصبر في كل الأحوال.

ô°ü©dG  IQƒ°S Ò°ùØJ

:IQƒ°ùdG ´ƒ°Vƒe
▪ أسباب الفوز والنجاة.

Tafsir Surat Al-’Asr
(El tiempo)

Desde la aleya 1 a la 3

El hombre fue creado en esta vida con un gran propósito. Si lo cumple adecuadamente, prosperará y tendrá 
éxito; de lo contrario, sin duda fracasará. Este gran propósito es explicado por Allah Todopoderoso en esta 
Sura, donde dijo:

Tema de las aleyas:
▪ Razones para ganar y salvarse.

PalabraSignificado

Significado de las palabras 

El tiempo y la eternidad.

La destrucción, lo opuesto a la ganancia.

Se aconsejaban unos a otros.

Monoteísmo, fe y actos de obediencia.

1. Allah Todopoderoso jura por el tiempo, que abarca todo el tiempo en que ocurren los eventos y las 
acciones. La respuesta a este juramento es Su declaración:        [Que el hombre está, 
sin duda, abocado a la perdición]
2. La humanidad está en perdición, excepto aquellos que creen, obran rectamente, se exhortan mutuamente 
a la verdad y se exhortan mutuamente a la paciencia.
3. Cuando las obras rectas se combinan con la fe, se alcanzan el éxito y la prosperidad en este mundo y en 
el Más Allá.
4. Entre las características de los creyentes está el aconsejarse mutuamente a adherirse a la verdad y a ser 
pacientes en toda circunstancia.
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٥- الصبر ثلاثة أنواع:
أ- الصبر على أداء الطاعات ومنه الصبر على الأذى في الدعوة إلى االله والأمر بالمعروف والنهي عن المنكر.  

ب- الصبر عن المعاصي.  
ج- الصبر عند وقوع المصيبة.  

˝ حدّد من خلال تأمل آيات السورة  ما يلي: Ìd Ú� Ôš w HÓ� ÓÊU Ó�½ù« ]Ê≈ ˚ س١-  قال تعالى
أ- من هم الخاسرون؟  

ب- كيف تصبح من الرابحين الفالحين؟  
س٢-   الصبر خصلة من أعظم خصال الإيمان:

اضرب أمثلة لما يأتي:  
- الصبر على الطاعات   

- الصبر عند وقوع المصيبة   
- الصبر عن المعاصي   

- الصبر على الأذى في الدعوة إلى االله.   
س٣-  من خلال الأسئلة التالية اكتشف أهم خصائص الوقت:

أ- هل تستطيع إرجاع وقت مضى؟  
ب- هل يمكن أن تشتري الوقت؟  

ج- هل يمكن إيقاف الوقت؟  
س٤- ما الفرق بين قولنا:

أ- أوصى سعدٌ علياً.   
ب- تواصى سعدٌ وعليٌ.   

كل الناس - في خسران إلا من اتصف بأربع صفات ذكرتها السورة. فما هي؟

 -١

 -٢

 -٣

 -٤

5. La paciencia se manifiesta de tres maneras:
a. Paciencia al realizar actos de obediencia, incluyendo la paciencia al soportar el daño mientras se 
invoca a Allah, se ordena el bien y se prohíbe el mal.
b. Paciencia al abstenerse de pecar.
c. Paciencia ante la calamidad.

Todos están en perdición excepto aquellos que poseen las cuatro cualidades 
mencionadas en la sura. ¿Cuáles son?
1.
2.
3.
4.

1. Allah Todopoderoso dijo:
Reflexiona sobre las aleyas  de la Sura e identifique lo siguiente:
 a. ¿Quiénes son los perdedores?
 b.¿Cómo se puede ser uno de los ganadores?
2. La paciencia es una de las mayores cualidades de la fe:
Otorgue ejemplos de lo siguiente:
 - Paciencia al realizar actos de obediencia.
 - Paciencia ante la calamidad.
 - Paciencia al abstenerse de pecar.
 - Paciencia ante el daño al invocar a Allah.
3. A través de las siguientes preguntas, descubra las características más 
importantes del tiempo:
 a. ¿Se puede recuperar el tiempo pasado?
 b. ¿Se puede comprar el tiempo?
 c. ¿Se puede detener el tiempo?
4. ¿Cuál es la diferencia entre decir:
 a. Saad aconsejó a Ali.
 b.Saad y Ali se aconsejaron mutuamente.
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19 ¢SQódG ™HÉJ

ô°ûY ™°SÉàdG

دٌ  مُتَوَعَّ الناس،  الناس، والطعن في أعراضهم وأنسابهم، صفة ذميمة مبغضة عند االله - تعالى - وعند  عيب 
مقترفها بالعقوبة الشديدة، في ذلك يقول االله - تعالى- في هذه السورة:

معناهاالكلمة
كلمة خزي وعذاب، وقيل: واد في جهنم.ويل

الذي يغتاب الناس ويطعن في أعراضهم، ويُظهر عيوبهم، ويحقر أعمالهم.همزة لمزة

يظن أن ماله مانعٌ له من الموت.يحسب أن ماله أخلده

ليطرحن.لينبذن

النار التي تهشم ما يقع فيها، وهذا اسم من أسماء النار.الحطمة

المسعرة.الموقدة

أي من شدتها تنفذ من الأجسام إلى القلوب فتحرقها.تطلع على الأفئدة

مطبقة مغلقة.مؤصدة

أعمدة طويلة من النار. عمد ممدة

Iõª¡dG IQƒ°S Ò°ùØJ

:IQƒ°ùdG ´ƒ°Vƒe
▪ عقوبة من يعيب الناس، ويتكبر عليهم بماله.

Tafsir Surat Al-Humazah
(Los difamadores)
Desde la aleya 1 a la 9

Calumniar a la gente, atacar su honor y linaje, es un rasgo despreciable y odioso ante los ojos de Allah 
Todopoderoso y ante los ojos de los hombres. Quienes lo cometen son amenazados con un castigo severo. 
Allah Todopoderoso dice en esta Sura:

Tema de las aleyas:
▪ El castigo para aquellos que critican a los 
demás y actúan con arrogancia hacia ellos debido 
a su riqueza.

PalabraSignificado

Significado de las palabras 

Una palabra de vergüenza y tormento, y se dice que es un valle en el infierno.

El que difama y calumnia a los demás, expone sus faltas y menosprecia sus obras.

Piensa que su riqueza lo protegerá de la muerte.

Sin duda, será arrojado a ella.

El fuego que aplasta todo lo que cae en él; este es uno de los nombres del infierno.

El fuego abrasador.

Es decir, su intensidad penetra los cuerpos hasta el corazón, quemándolos.

Cerrado y sellado.

Largas columnas de fuego.
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س١-   ضع مثالين يكون فيهما اللسان سبباً في النزاع بين الناس.
س٢-   ضع مثالين تكون فيهما نعمة البصر سبباً في انتهاك ما حرم االله.

س٣-   سجّل في الجدول التالي الفارق والجامع بين الغيبة والنميمة.
النميمةالغيبة 

  الجامع بينهما
الفارق بينهما

س٤-   صف النار حسب ما ورد في سورة الهمزة.

اللسان له آفات كثيرة اذكر خمساً منها:

 -١

 - ٢

- ٣

- ٤

 - ٥

1. Quienes murmuran y hablan mal de la gente en su ausencia, mencionando sus defectos, manchando su 
honor y de sus obras, tendrán un doloroso castigo.
2. Burlarse de otros, sea con las manos, con la lengua o simplente voltenado los ojos, es una cualidad de 
aquellos que no tienen tanta fe, tienen debilidad en su espiritú y mala educación.
3. Gozar del sustento del dinero, hijos, y poder, es algo por lo que se debe agradecer a Allah, el 
Sustentador, utilizando este sustento obedeciando a Allah.
4. Una advertencia para aquellos que usan su riqueza de forma altiva tratando a la gente mal creyendo que 
vivirá eternamente en esta vida mundanal.
5. Allah Todopoderoso llamó al infierno “Hutama” porque destrulle todo lo que contiene. Entre sus 
características esta: quemar los corazones, un fuego constante que no cesa, un lugar encerrado del que 
nadie podrá escapar.
6. La advertencia de cometer murmuración o chisme. La murmuración es mencionar de una persona lo que 
es desagradable para él, y el chisme es contar lo que uno dijo de otro para causar problema entre ellos. 
Ambos son prohibidos, pues generan división y problemas. Son un motivo para entrar al Infierno.

La lengua sufre de muchas enfermedades. Menciona cinco de ellas:
1.
2.
3.
4.
5.

1. Otorgue dos ejemplos donde la lengua sea causa de conflicto entre personas.
2. Otorgue dos ejemplos donde la bendición de la vista sea causa de transgredir lo que Allah 
ha prohibido.
3. En la siguiente tabla, registra las diferencias y similitudes entre murmuración y calumnia.

4. Describe el infierno según lo que se menciona en la Sura Al-Humazah.

Lo que tienen en común

 En qué se diferencian

Murmuración Calumnia
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20 ¢SQódG
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بنى  أبرهة الحبشي باليمن كنيسة وأراد أن يصرف الناس إلى حجها دون البيت الحرام فلطخها أحد العرب بالقذر 
ليلاً فبلغه الخبر فعزم على هدم الكعبة وسار بجيشه ومعه الفيل إلى أن دنا من المسجد الحرام فأرسل االله - تعالى 

- عليه وعلى جيشه طيراً أبابيل ترميهم بحجارة فأهلكتهم - قال تعالى:

معناهاالكلمة
ألم تعلم.ألم تر

مكرهم وحيلتهم.كيدهم

إبطال وضياع، فلم يصلوا إلى مرادهم.تضليل

جماعات متفرقة يتبع بعضها بعضاً.أبابيل

الطين الذي تحجر.سجيل

كورق الزرع اليابس الذي يبقى بعد الحصاد.كعصف

π«ØdG IQƒ°S Ò°ùØJ

:IQƒ°ùdG ´ƒ°Vƒe
▪ انتقام االله -تعالى- ممن يريد السوء ببيته الحرام.

Abraha el abisinio, construyó una iglesia en Yemen y quiso desviar a la gente para que peregrinaran a 
ella en lugar de a la Casa Sagrada (la Kaaba). Uno de los árabes la profanó con inmundicia durante la 
noche, y cuando la noticia le llegó, decidió demoler la Kaaba. Marchó con su ejército, incluyendo un 
elefante, hasta que se acercó a la Mezquita Sagrada. Entonces Allah Todopoderoso envió bandadas de 
pájaros contra él y su ejército, que los apedrearon, y perecieron. Allah Todopoderoso dijo:

Significado

Significado de las palabras 

PalabraSignificado

Tema de las aleyas:
▪ La venganza de Allah Todopoderoso sobre aquellos 
que desean el mal contra Su Sagrada Casa.

¿No lo sabías?

Su astucia y engaño.

Futilidad y pérdida, pues no lograron su objetivo.

Grupos dispersos, uno tras otro.

La arcilla que se endurecere.

Como las hojas secas de los cultivos que quedan después de la cosecha.

Tafsir Surat Al-Fil
(El elefante)

Desde la aleya 1 a la 5
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˝ فيه خطاب للرسول صلى الله عليه وسلم والاستفهام تقريري أي: ألم تعلم الحال  qO HÚ�« »U Ó× Ú� ÓQ Ð ÓpÐ̂ Ó— Óq ÓF Ó� ÓnÚO Ó� Ód Óð ÚrÓ� Ó√˚  -١
العجيبة والكيفية الهائلة الدالة على عظيم قدرة االله تعالى وكمال علمه وحكمته.

٢- أهلك االله أصحاب الفيل وأضاع تدبيرهم، وخيب سعيهم،  وهذا مصير محتوم لكل من أراد الكيد للدين 
وأهله.

٣- أرسل االله تعالى على أبرهة الأشرم ومن معه  جماعات من الطير، ترميهم بحجارة يابسة فتصيبهم تلك الحجارة 
حتى جعلتهم عبرة لكل معتبر، وصاروا قتلى متناثرين على الأرض التي عذبوا بها كأنهم أوراق الزرع اليابسة 

التي أكلتها البهائم ثم رمت بها.
٤- عظم حرمة بيت االله وشرف قدره، فكل من أراد به سوءاً، فإن االله عزيز ذو انتقام.

٥- تفضل االله على قريش حيث صد عنهم أصحاب الفيل وأهلكهم.

س١-   استظهر معنى الكلمات التالية ثم دوّن ما حفظت دون النظر في الكتاب:
ج- العصف ب- سجيل  أ- أبابيل   

س٢-  ضع كلمة (صح) أو (خطأ) في المكان المناسب أمام الجمل التالية مع تصحيح الخطأ:
(       ) أ- أرسل االله على أصحاب الفيل الريح تدمرهم     
(       ) ب- تفضل االله على قريش حيث صد عنهم أصحاب الفيل   
(       ) ج- الكيد هو الإرغام والأخذ بقوة      

س٣-  ناقش مع زملائك الأخطاء التي يقع فيها من يذهب إلى مكة المكرمة للعمرة مثلاً وخاصة 
من هم في سن الشباب ثم دوّن أهم هذه الأخطاء وكيف يتم علاجها.

الفيل  لقصة أصحاب  أسطر  ثلاثة  في  اذكر خلاصة  التعلم  المدرسة ومصادر  إلى مكتبة  بالرجوع 

ومآلهم.

1.     [¿Acaso no has reparado en lo que Allah hizo con la gente del elefante], 
esta aleya contiene una interpelación al Profeta (صلى الله عليه وسلم), y la pregunta es retórica, es decir: ¿Acaso no 
conocías el maravilloso acontecimiento y la tremenda manera en que este demostró la grandeza del 
poder de Allah Todopoderoso, la perfección de Su conocimiento y Su sabiduría?
2. Allah Todopoderoso destruyó al Pueblo del Elefante, frustró sus planes y aniquiló sus esfuerzos. Este 
es el destino inevitable de todos los que conspiran contra la religión y sus seguidores.
3. Allah Todopoderoso envió bandadas de pájaros contra Abraha Al-Ashram y su ejército, 
apedreándolos. Estas piedras los alcanzaron, convirtiéndolos en una lección para todos. Sus cadáveres 
quedaron esparcidos por el suelo, donde fueron atormentados, como hojas secas devoradas por animales 
y luego desechadas.
4. La santidad de la Casa de Allah es inmensa y su estatus es excelso. Quienquiera que intente dañarla, 
Allah es Todopoderoso y Vengativo.
5. Allah concedió Su favor a los Quraysh al repeler al Pueblo del Elefante y destruirlos.

Actividad

Consultando la biblioteca escolar y los recursos didácticos, resume en tres líneas la 
historia del Pueblo del Elefante y su destino.

1. Recita el significado de las siguientes palabras y luego escribe lo que hayas memorizado sin 
mirar el libro:

2. Escribe (Verdadero) o (Falso) en el lugar correspondiente junto a las siguientes frases, 
corrigiendo el error:
 a. Allah envió el viento sobre el Pueblo del Elefante, destruyéndolos (   )
 b. Allah favoreció a los Quraysh al hacer retroceder al Pueblo del Elefante (   )
 c. La astucia es coacción y tomar por la fuerza (       )
3. Comenta con tus compañeros los errores que cometen quienes van a la Meca para la 
Umrah, por ejemplo, especialmente los jóvenes, y luego escribe el error más importante y 
cómo se puede corregir.

.a.b.c
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20 ¢SQódG ™HÉJ
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جعل االله - عز وجل - بيته الحرام آمناً، وأهله كذلك آمنين، واستفادوا من ذلك مصالح عظيمة منها رحلاتهم 
التجارية في الصيف والشتاء، فكان شكر النعمة أن يعبدوه - سبحانه - لا أن يكفروه. قال تعالى: 

معناهاالكلمة
الإيلاف الألفة والتعود.لإيلاف

أهل مكة.قريش

ارتحال القوم وشدهم الرحال للمسير.رحلة

الكعبة المشرفة.البيت

أوسع لهم الرزق.أطعمهم

نجاهم وسلمهم.وآمنهم

ΩÉµMCGh óFGƒa

١-  امتن االله تعالى على قريش وهم جيران بيته المعظم، حيث جعلهم آمنين في رحلتهم للشام في الصيف، واليمن 
في الشتاء فلا يتعرض لهم أحد بسوء.

¢ûjôb IQƒ°S Ò°ùØJ

:IQƒ°ùdG ´ƒ°Vƒe
▪ جزاء نعمة الرزق، والأمن.

Allah Todopoderoso protegió su Sagrada Casa y a sus habitantes. Ellos se beneficiaron enormemente 
de esto, incluyendo sus viajes comerciales tanto en verano como en invierno. Por lo tanto, la gratitud 
por esta bendición debe mostrarse adorándolo, no siendo ingratos. Allah Todopoderoso dijo:

Significado

Significado de las palabras 

PalabraSignificado

Tema de las aleyas:
▪ La recompensa por la bendición del sustento y la 
seguridad.

Familiaridad y costumbre.

El pueblo de la Meca.

La partida del pueblo y el inicio de su viaje.

La Sagrada Kaaba.

Les proveyó abundante sustento.

Los salvó y los liberó.

Tafsir Surat Quraish
(Las tribu de los Quraish)

Desde la aleya 1 a la 4

1. Allah Todopoderoso concedió un favor a los Quraysh, que son los vecinos de Su Casa Más Grande, 
al protegerlos en su viaje a Siria en verano y a Yemen en invierno, para que nadie les hiciera daño.
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بالعبادة  ٢- أنعم االله على قريش بنعمتي الأمن في أسفارهم، والسعة في أرزاقهم، فوجب عليهم أن يتوجهوا 
الخالصة الله، فهو المستحق لها وحده دون سواه.

٣- نعمتا الأمن من الخوف والشبع بعد الجوع، من أكبر النعم الدنيوية التي توجب الشكر للمنعم بها.
٤- بركة دعوة إبراهيم عليه السلام حيث دعا بكثرة الخيرات ووفرة الأرزاق لمكة  المكرمة، وهي واد غير ذي زرع  

عند بيت االله المعظم.
تعالى، فلا  العبادة الله  الرزق، يجب عليهم أن يخلصوا  بالأمن من الخوف وسعة  ينعم االله على عباده  ٥- حين 
يدعون أحداً سواه، ولا يستغيثون بغيره، ولا يتقربون إلى أحد من خلقه، بل هو المستحق للعبادة وحده في 

حال الرخاء والشدة.

س١- بين معاني الجمل التالية:
أ- أَلِفَ محمدٌ التبكير إلى الصلاة.  

ا في أوطاننا. ب- اللهم آمِنَّ  
س٢- اقرأ السورة متأملاً ما فيها من تعظيم وتقديس للبيت الحرام ثم دون ذلك بأسلوبك الخاص.

س٣-  اذكر ثلاثة من أسباب دوام الأمن للإنسان.
س٤-  ما أعظم نعمة امتن االله بها على قريش؟ وبم أمرها؟

س٥-  اذكر اللفظ المضاد للكلمات التالية:
(عبادة االله تعالى وحده - الجوع - الخوف).  

تعيش في هذا البلد في أمنٍ وسعةٍ في الرزق، ما أسباب هذا الأمن؟

2. Allah concedió a los Quraysh la bendición de la seguridad en sus viajes y la abundancia en sus 
provisiones. Por lo tanto, era su deber dirigir su adoración únicamente a Allah, pues solo Él es digno de 
ella.
3. Las bendiciones de la seguridad frente al miedo y la saciedad tras el hambre se encuentran entre las 
mayores bendiciones terrenales que exigen en gratitud a Quien las otorga.
4. La bendición de la súplica de Abraham, la paz sea con él, cuando suplicó por abundante bondad y 
provisiones para la Meca, que era un valle árido cerca de la Casa Sagrada de Allah.
5. Cuando Allah concede a Sus siervos seguridad frente al miedo y abundante provisión, deben dedicar su 
adoración únicamente a Él, invocándolo solo a Él, buscando ayuda solo en Él y sin acercarse a ninguna de 
Sus criaturas. Allah es digno de adoración en tiempos de prosperidad y adversidad.

Actividad

Si vives en un país con seguridad y con un sustento suficiente. ¿Cuáles son las 
razones de esta seguridad?

1. Explica el significado de las siguientes frases:
 a. Muhammad solía llegar temprano a la oración.
 b. ¡Oh Allah, concédenos seguridad en nuestras patrias!
2. Lee la sura, reflexionando sobre su glorificación y santificación de la Casa Sagrada (la 
Kaaba), y luego escribe sobre ella con tus propias palabras.
3. Menciona tres razones para la seguridad duradera de la humanidad.
4. ¿Cuál fue la mayor bendición que Allah otorgó a los Quraysh? ¿Y qué les ordenó hacer?
5. Indica el antónimo de las siguientes palabras:
(adoración solo a Allah - hambre - miedo).
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 الإسلام دين الرحمة والعطف، وإخلاص العبودية الله - تعالى - والتعاون على الخير والبر. وفي هذه السورة يبين 
- تعالى - عاقبة من يفرط في ذلك. فيقول سبحانه:

معناهاالكلمة
هل علمت؟ وفي السؤال تشويق للتعرف على المنْكر المذكور.أرأيت

يكذب بالجزاء.يكذب بالدين

يدفع اليتيم ويزجره زجراً عنيفاً.يَدُعُّ اليتيم

لا يحث.ولا يَحُضُّ

غافلون متشاغلون.ساهون

يحسنون العمل والعبادة في الظاهر بغرض كسب الثناء والمديح من الناس.يراؤون

يمنعون ما ينتفع به من الأواني وغيرها. وقيل: يمنعون زكاة أموالهم.ويمنعون الماعون

¿ƒYÉŸG  IQƒ°S Ò°ùØJ

  :IQƒ°ùdG ´ƒ°Vƒe
▪ من صفات المكذبين بالدين.

El Islam es una religión de misericordia y compasión, de devoción sincera a Allah Todopoderoso y 
cooperación en las buenas obras y la rectitud. En esta Sura, Allah Todopoderoso explica las 
consecuencias para quienes descuidan estos principios. Él, el Exaltado, dijo:

Tema de las aleyas:
▪ Una de las características de quienes 
niegan la religión.

PalabraSignificado

Significado de las palabras 

Tafsir Surat Al Mā’un
(La ayuda mínima)
Desde la aleya 1 a la 7

¿Sabías que...? La pregunta misma busca despertar interés en identificar el 
acto reprobable mencionado.

Niega el castigo.

Rechazan al huérfano y lo reprenden.

No lo alientan.

Son negligentes y están absortos en sus propios asuntos.

Realizan buenas obras y actos de adoración superficialmente, buscando la 
alabanza y el reconocimiento de la gente.
Retienen utensilios útiles y otras cosas. También se dice que retienen el zakat 
(la caridad obligatoria) sobre sus riquezas.
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س١- اكتب رسالة من ثلاثة أسطر تنصح فيها متكاسلاً عن الصلاة.
س٢- ضع دائرة حول رقم الإجابة الصحيحة أو الفضلى فيما يلي:

أ- من صفات الذي يكذب بالدين:  
٢ - لا يحث على إطعام المساكين. ١ - يدفع اليتيم ويزجره.    

٤ - العبارتان الأولى والثانية غير صحيحتين. ٣ - العبارتان السابقتان صحيحتان.    
ب- إحسان العبادة في الظاهر بغرض كسب الثناء والمدح من الناس:  

٢ - رياء. ١ - نميمة.    
٤ - جميع ما ذكر صحيح. ٣ - غيبة.    

س٣- حدّد موقفك فيما يلي:
أ- زميل يحتاج قلماً.  

ب-  أعمى يريد أن يعبر الطريق.   
ج- تائه في الصحراء ليس معه ماء.   

د- يتيم فقير في حيِّك.  

ΩÉµMCGh óFGƒa

(١) سورة الإنسان آية رقم (٨).

1. Inicia con una pregunta retórica sobre las cualidades de quien niega la resurrección y la rendición 
de cuentas:
 a. Rechaza al huérfano.   b. No alimenta al pobre ni le ayuda.
2. Alimentar al pobre y ayudar a los necesitados son cualidades de los creyente. Allah Todopoderoso 
dijo: ﴾ Dan comida al pobre, al huérfano y al cautivo, a pesar de desearla para ellos mismos﴿1. El 
musulmán actua conforme a esto y lo aconseja.
3. Una fuerte advertencia a quienes se distraen y no aplican en sus debidos tiempos las cinco 
oraciones.
4. Una advertencia a buscar la complacencia de los seres humanos presumiendo de las adoraciones, 
pues esto es un tipo de politeísmo.
5. Los creyentes hacen el bien y ayudan al necesitado, bien sea con dinero o con lo que ellos puedan, 
así sea pequeño. 

El Islam incita a mejorar las relaciones sociales. Menciona tres ejemplos de 
esto.

Actividad

1. Escribe una carta de tres líneas aconsejando a alguien que es perezoso sobre la 
importancia de rezar.

2. Encierra en un círculo la respuesta correcta o más adecuada:
*Una de las características de alguien que niega la religión es:

 a. Rechaza y reprende al huérfano.  b. No fomenta la alimentación de los pobres.

 c. Ambas afirmaciones son correctas. d. La primera y la segunda afirmación son
           incorrectas.

*Realizar actos de adoración externamente para obtener elogios y reconocimiento de la 
gente es:
 a. Calumnia.
 b. Hipocresía.
 c. Chisme.
 d.Todas las anteriores son correctas.

3. Indica tu postura en lo siguiente:
a. Un colega necesita un bolígrafo.
b. Una persona ciega quiere cruzar la calle.
c. Alguien perdido en el desierto sin agua.
d. Un huérfano pobre de tu vecindario.

1 Traducción de la Surat Al-Insan, aleya número 8.
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قدم كعب بن الأشرف اليهودي إلى مكة، فقالت له قريش: أنحن خير أم محمد؟ فقال: أنتم خير منه، فأنزل 
 .˝ ÔdÓ² ÚÐ Ó_« Óu Ô¼ ÓpÓ¾ ½U Óý ]Ê≈˚ االله

معناهاالكلمة

الكوثر
اللؤلؤ  خيام  حافتاه  الذي  الجنة  في  الكوثر  نهر  ومنه  والآخــرة  الدنيا  في  الكثير  الخير 

المجوف، وطينه المسك.

اذبح.انحر

مبغضك وعدوك.شانئك

المنقطع من الخير والذكر والولد.الأبتر

ΩÉµMCGh óFGƒa

ى الأمانة، وترك الأمة  ١-  فضل االله تعالى على نبيه محمد صلى الله عليه وسلم بأن وهبه الخير الكثير، وهو الذي بلَّغ الرسالة، وأدَّ
على طريق الحق والصواب.

٢- أمر االله تعالى نبيه محمداً صلى الله عليه وسلم، وأمته أن يتوجهوا بالعبادة الخالصة الله في صلاتهم وذبحهم، على عكس ما 
يصنع المشركون من الذبح لغير االله.

٣- لا يكتمل إيمان الإنسان وإسلامه إلا بمحبة الرسول صلى الله عليه وسلم المحبة الصحيحة.
٤- ذم أعداء الرسول ومبغضيه، ومن عقابهم انقطاع ذكرهم.

ôKƒµdG  IQƒ°S Ò°ùØJ

  :IQƒ°ùdG ´ƒ°Vƒe
▪ مقام نبينا محمد صلى الله عليه وسلم عند ربه.

Ka'b ibn al-Ashraf, un judío, llegó a la Meca, y los Quraysh le preguntaron: "¿Somos mejores que 
Muhammad?". Él respondió: "Son mejores que él". Entonces Allah reveló:

Tema de las aleyas:
▪ El estado de nuestro profeta Muhammad صلى الله عليه وسلم 
junto a su Señor.

Tafsir Surat Al-Kauzar
(El río Al Kauzar)
Desde la aleya 1 a la 3

PalabraSignificado

Significado de las palabras 

Abundante bondad en este mundo y en el Más Allá, incluyendo el río 
Al-Kauzar en el Paraíso, cuyas orillas son de perlas huecas y cuyo lecho es 
almizcle.

Degollar.

A tu enemigo y adversario.

Aquel que ha sido privado de la bondad, el recuerdo y la descendencia.

1. Allah Todopoderoso colmó de bendiciones a su profeta Muhammad صلى الله عليه وسلم. Él transmitió el Mensaje, 
cumplió con su cometido y guió a la nación por el camino de la verdad y la rectitud.
2. Allah Todopoderoso ordenó a su profeta Muhammad صلى الله عليه وسلم y a su nación que dirigieran su adoración 
únicamente a Él en sus oraciones y sacrificios, a diferencia de los politeístas que sacrifican a otros 
dioses.
3. La fe y la sumisión a Allah no están completas sin un amor sincero por el Profeta صلى الله عليه وسلم.
4. Los enemigos y quienes odian al Profeta صلى الله عليه وسلم están condenados, y uno de sus castigos será el 
borrado de su memoria.
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Actividad

En varias oportunidades, el Corán exhorta a agradecer el sustento aplicando las 
adoraciones sinceras. Menciona dos adoraciones mencionadas en esta sura y cómo 
debemos tener la sinceridad en ellas.

1. Menciona el significado de estas palabras y luego las aleyas en dónde estan 
mencionadas:
a. 
b.
c.
2.  Consulta el la biblioteca de tu colegio el contexto del porqué Allah Todopoderoso 
reveló esta sura.
3. El profeta Muhammad صلى الله عليه وسلم luchó por la causa de Allah y fue paciente al recibir el 
daño, esto para que su predica llegara a la humanidad. Menciona algunos de estos 
asuntos que hizo el Profeta صلى الله عليه وسلم para luchar por la causa de Allah.
4. ¿A quién se dirige Allah en esta aleya?:
5. La sinceridad es una condición para la validez de la adoración, extrae la evidencia 
de esto de esta sura.
6.  Es obligatorio amar al profeta Muhammad صلى الله عليه وسلم, extrae la evidencia de esto de esta 
sura.
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قيل: إن قريشاً من جهلها دعت النبي صلى الله عليه وسلم إلى عبادة أوثانها سنة، ويعبدون االله سنة، فأنزل االله هذه السورة. 
قال تعالى: 

¿hôaÉµdG  IQƒ°S Ò°ùØJ

  :IQƒ°ùdG ´ƒ°Vƒe
▪البراءة من الشرك وأهله.

(١) رواه مسلم، كتاب صلاة المسافرين وقصرها، باب استحباب ركعتي سنة الفجر برقم ٧٢٦ .

El Día de la Resurrección es el día en que una persona será recompensada por sus obras. Las siguientes 
aleyas explican algunos de los tipos de esta recompensa: a los creyentes se les entregan sus libros en la 
mano derecha, y a los incrédulos en la mano izquierda o en sus espaldas. Allah Todopoderoso dijo:

Tema de las aleyas:
▪El rechazo al politeísmo y a sus 
seguidores.

Tafsir Surat Al Kāfirūn
(Los que rechazan la verdad)

Desde la aleya 1 a la 6

Abu Hurayrah narró que el Mensajero de Allah صلى الله عليه وسلم recitó en las dos raka'a del Fajr: {Di, oh incrédulos} 
y {Di, Él es Allah, el Único}1.

1. Allah Todopoderso inicia diciendo: ﴾Diles (¡oh, Muhammad! a los idólatras): “¡Oh, ustedes que 
niegan la verdad! ﴿.
2. Los politeístas no adoran a Allah, el Único Creador, y no van a adorarle mientras persintan en el 
politeísmo, porque no tienen la sinceridad en las adoraciones.
3. Allah Todopoderoso ordenó a su Profeta صلى الله عليه وسلم informarle a los incrédulos que él no adorará a las falsas 
divinidades que ellos adoran, ni en ese momento ni en el futuro, y que ellos tampoco adorarán a Allah 
mientras que sigan en el politeísmo.
4. En las aleyas se menciona varias veces la negación a adorar a otro que no sea Allah en cualquier 
época, esto es una evidencia del deber de aplicar únicamente el  monoteísmo y que la adoración debe 
ser dirigida a Allah únicamente.

1 Registrado por  Muslim, Libro de la oración de los viajeros y su abreviación, Capítulo sobre la recomendación de las dos 
raka'a sunnah del Fajr, No. 726
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5. El musulmán debe mantener la firmeza en la creencia islámica correcta, protegerla, defenderla, e 
invitar a la gente a creer en ella, sin prestar atención a las falsas religiones.
6. El profeta Muhammad صلى الله عليه وسلم nunca asoció a Allah, pues su adoración fue exclusiva al Todopoderoso.
7. La adoración es inválida si en ella se adora a otro con Allah. En la religión islámica no se es un 
verdadero musulmán hasta que rechace el politeísmo y las acciones de su gente.

Actividad

Esta legislado recitar esta sura y la sura Al Ijlās (El Monoteísmo Puro) en algunos 
tiempos. Menciona cuatro de estos momentos.

Ejercicios
1. ¿Cómo te beneficias del dicho de Allah a Su mensajero صلى الله عليه وسلم?: 

2. Elija la respuesta correcta:
 -La adoración es inválida cuando:
  a. Se asocia a Allah en la inteción y no tener la sinceridad.
  b. No se realiza como lo hizo el profeta Muhammad صلى الله عليه وسلم.
  c. Olvidar o equivocar.

3. ¿Cuáles son las dos suras que son recomendables recitar en las dos raka’a de la 
oración voluntaria del Fayr?
4. En las aleyas se menciona “Ustedes tienen su religión”, cuál es la religión o religiones 
de los politeístas.
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▪ تكلم عن فتح مكة بإيجاز.  
▪ ما أثر الفتح على قبائل العرب؟  

▪كم بقي النبي صلى الله عليه وسلم بعد فتح مكة؟  

معناهاالكلمة

عونه وتأييده.نصر االله

فتح مكة.الفتح

جماعات.أفواجاً

نزه االله عما لا يليق به.فسبح

اطلبه أن يغفر لك ذنوبك.استغفره

كثير القبول لتوبة عباده.توّاباً

ô°üædG IQƒ°S Ò°ùØJ

:IQƒ°ùdG ´ƒ°Vƒe
▪ البشارة بنصر االله، والإشارة إلى دنو أجل النبي صلى الله عليه وسلم.

▪ Habla brevemente sobre la conquista de la Meca.
▪ ¿Qué impacto tuvo la conquista en las tribus árabes?
▪ ¿Cuánto tiempo permaneció el Profeta صلى الله عليه وسلم después de la conquista de la Meca?

Tema de las aleyas:
▪ La buena noticia de la victoria de Allah y la señal del fin 
próximo del Profeta صلى الله عليه وسلم.

Significado de las palabras 

PalabraSignificado

Tafsir Surat An-Nasr
(El auxilio)

Desde la aleya 1 a la 3

Ayuda y apoyo de Allah.

La conquista de la Meca.

Grupos.

Exalta a Allah por encima de todo lo que no le corresponde.

Pedirle que perdone los pecados.

Él acepta con agrado el arrepentimiento de Sus siervos.
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١-  في هذه السورة بشارة بنصر االله لرسوله صلى الله عليه وسلم وفتح مكة ودخول الناس في دين االله أفواجاً، حيث يكون كثير 
منهم من أهل الإسلام وأنصاره بعد أن كانوا أعداءه وقد وقع هذا.

٢- إشارة إلى أن النصر يستمر للدين، ويزداد عند حصول التسبيح بحمد االله واستغفاره.
٣- إشارة ثانية وهي أن أجل رسول االله صلى الله عليه وسلم قد قرب ودنا، فليستعد وليتهيأ بالاستغفار والتسبيح والذكر والتهليل، 
وكون السورة تضمنت الإشارة إلى قرب أجله صلى الله عليه وسلم لأنها بينت أن االله نصره وفتح عليه فتم أمره وكمل دينه، 

وانتهت المهمة التي كلف بها فلم يبق إلا اللحاق بربه.
٤- يأمر االله نبيه محمداً صلى الله عليه وسلم بالاستغفار والتسبيح وهو قد غفر له ما تقدم من ذنبه وما تأخر، فغيره من العباد أولى 

بالرجوع والإنابة والتوبة والاستغفار.

س١-   استخرج من السورة ما يلي:
ج- إشارة لأمر يتعلق بالرسول صلى الله عليه وسلم. ب- أمراً بعبادة.  أ- بشارة خير.    

س٢-  ما معنى ما يلي:
- استغفر االله:   

- االله تواب:   
- سبحان االله:   

س٣-  اذكر فائدة تخصك وأنت تقرأ أمر االله تعالى لنبيه صلى الله عليه وسلم بأن يستغفره.
إلى أحد كتب الأذكار،  ارجع  بالتسبيح،  أمر   ˝ ÓpÒ Ð Ó— b ÚL Ó× Ð  Ú̀ Ò ³ Ó� Ó�  ˚ تعالى:  س٤-   في قوله 

واستخرج ثلاث صيغ واردة عن النبي صلى الله عليه وسلم في التسبيح.

تضمنت السورة بشارة، وأمراً، وإشارة. بينّ ذلك من خلال تأملك في السورة.

- البشارة:

- الأمر :

- الإشارة:

1. Esta sura contiene buenas nuevas sobre la victoria de Allah para Su Mensajero صلى الله عليه وسلم, la conquista de la 
Meca y la conversión masiva de personas a la religión de Allah. Muchos de ellos, que antes eran 
enemigos, se convirtieron al Islam y se convirtieron en seguidores del Profeta صلى الله عليه وسلم, y esto se ha cumplido.
2. Indica que la victoria de la religión continúa y aumenta con la glorificación de Allah mediante la 
alabanza y la búsqueda de Su perdón.
3. Una segunda indicación es que el momento señalado para el Profeta صلى الله عليه وسلم está cerca. Debe prepararse 
buscando el perdón, glorificando a Allah, recordándolo y proclamando Su unicidad. La inclusión de 
esta indicación de su muerte inminente en la sura se debe a que aclara que Allah le concedió la victoria 
y la conquista, completando así su misión y perfeccionando su religión. La tarea que se le encomendó 
ha concluido, quedando solo su regreso a su Señor.
4. Allah ordena a su profeta Muhammad صلى الله عليه وسلم que busque el perdón y lo glorifique, aun cuando Él le haya 
perdonado sus pecados pasados   y futuros. Por lo tanto, los demás siervos merecen aún más volver a Él, 
arrepentirse y buscar su perdón.

La sura contiene buenas nuevas, un mandato y una señal. Explícalo a través de tu reflexión 
sobre la sura.

- Buenas nuevas:

- Mandamiento:

- Señal:

Actividad

1. Extrae lo siguiente de la sura:
 a. Buenas nuevas.
 b. Un mandato de adoración.
 c. Una señal relacionada con un asunto del Profeta صلى الله عليه وسلم.
2.  ¿Qué significa lo siguiente?:
 - Pedir perdón a Allah:
 - Allah es el Indulgente:
 - ¡Glorificado sea Allah!:
3. Menciona un beneficio que te corresponda al leer el mandato de Allah Todopoderoso a 
Su Profeta صلى الله عليه وسلم de pedir Su perdón.
4. Allah Todopoderoso dijo:                       [Glorifica a tu Señor con alabanzas y pídele 
Su perdón, (pues) Él acepta siempre el arrepentimiento]. Consulta uno de los libros de 
súplicas y extrae tres formas de glorificación narradas por el Profeta صلى الله عليه وسلم.
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لما أنزل االله - تعالى - قوله: «وأنذر عشيرتك الأقربين» صعد النبي صلى الله عليه وسلم الصفا فنادى «يا صباحاه» فاجتمعت 
إليه قريش فقالوا له: مالك. قال: «أرأيتم لو أخبرتكم أن العدو مصبحكم أو ممسيكم أكنتم تصدقوني»؟ قالوا: 
ما جربنا عليك كذباً. قال: فإني نذير لكم بين يدي عذاب شديد» فقال أبولهب: تبّاً لك ألهذا جمعتنا؟ فأنزل 

االله - عز وجل - هذه السورة(١). قال تعالى:

معناهاالكلمة
خسرت وهلكت، وهذا دعاء عليه.تبت

ما حصل له من الولدما كسب

سيجد حرها ويذوقه.سيصلى ناراً

تلهب وتتوقد.ذات لهب

عنقها.جيدها

حبل محكم من ليف شديد خشن.حبل من مسد

ó°ùŸG  IQƒ°S Ò°ùØJ

:IQƒ°ùdG ´ƒ°Vƒe
▪ ذكر عقوبة أبي لهب وامرأته بسبب تكذيبهما 

النبي صلى الله عليه وسلم وإيذائهما له.

(١) رواه البخاري في كتاب التفسير برقم (٤٩٧١).

Cuando Allah Todopoderoso reveló la aleya: ﴾Y advierte primero a tus familiares más cercanos﴿(1), el 
Profeta (صلى الله عليه وسلم) ascendió al monte Safa y exclamó: “¡Oh, gente!”. Los Quraysh se reunieron a su 
alrededor y preguntaron: “¿Qué sucede?”. Él dijo: “Si les dijera que el enemigo está a punto de 
atacarlos por la mañana o por la tarde, ¿me creerían?”. Respondieron: “Jamás te hemos oído 
mentir”. Él dijo: “Les advierto claramente de un castigo severo que se avecina”. Abu Lahab dijo: 
“¡Que perezcas! ¿Es por esto que nos reuniste?”. Entonces Allah Todopoderoso reveló esta sura2. 
AllahTodopoderoso dijo:

PalabraSignificado

Significado de las palabras 

Perdió y pereció, y esta es una maldición sobre él.

No le beneficiarán sus hijos

Lo experimentará y lo saboreará.

Arde y resplandece.

Su cuello.

Una cuerda apretada de fibra fuerte y áspera.

Tafsir Surat Al-Masad
(Las fibras de hojas de palmera)

Desde la aleya 1 a la 5

Tema de las aleyas:
▪ Mencionar el castigo de Abu Lahab y su 
esposa debido a su negación del Profeta صلى الله عليه وسلم 
y el daño que le causaron.

1 Véase Corán, 26:214. 
2Registrado por Al-Bujari en el Libro de la Interpretación, No. (4971).
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ΩÉµMCGh óFGƒa

ÒVÓð ˝ دليل  ÓË ˚:١-  في الآية الأولى دعاء على أبي لهب بالهلاك والخسران في الدنيا والآخرة، وفي قوله تعالى
على حصول الخسارة له والهلاك.

٢- أبولهب أحد أعمام رسول االله صلى الله عليه وسلم واسمه: عبد العزى بن عبدالمطلب، ولكن قرابته لم تنفعه لكفره وعدوانه 
وصده عن الدين.

٣- المال والجاه والأولاد لن تنفع الإنسان إذا كان مشركاً معرضاً عن الدين، صاداً عن سبيله.
٤- أم جميل زوجة أبي لهب كانت تعين زوجها على أذية رسول االله صلى الله عليه وسلم فكلاهما في النار.

٥- من لوازم الآيات الكريمة أنهما سيعذبان في النار ولا يسلمان، فوقع كما أخبر عالم الغيب والشهادة، وفي هذا 
دليل على صدق رسول االله صلى الله عليه وسلم.

س١-  استظهر الكلمات التالية ثم دوّن معانيها في دفترك دون النظر إلى الكتاب:
(تبت ، ذات لهب ، الجِيد).  

س٢-   اذكر ما يلي عن أبي لهب:
أ- اسمه   

ب- قرابته من النبي صلى الله عليه وسلم.  
ج- اسم زوجته.  

د- الوعيد له ولزوجته.  
Æ˝ ÓV Ó� Ó� U Ó� ÓË ÔtÔ�U Ó� Ôt ÚM ÓŽ v ÓM Úž Ó√ U Ó� ˚ :س٣-   فسر قوله تعالى

س٤-   في هذه السورة دليل على صدق الرسول صلى الله عليه وسلم، وضح ذلك.

من أعرض عن الدين الحق، وعانده، وصدَّ الناس عنه حلت به العقوبة عاجلة أم آجلة، اذكر أربعة 

ممن عجل لهم شيء من العقوبة في الدنيا.

- ١  

 - ٢  

- ٣  

- ٤  

1. La primera aleya contiene una súplica contra Abu Lahab, invocando la destrucción y la perdición 
de él en este mundo y en el Más Allá. La frase "wa tab" en la aleya se refiere a su eventual perdición 
y destrucción.
2. Abu Lahab era uno de los tíos del profeta Muhammad صلى الله عليه وسلم y   su nombre era Abd Al-Uzza ibn Abd 
Al-Muttalib. Sin embargo, su parentesco no le benefició debido a su incredulidad, agresividad y 
obstrucción de la religión.
3. Ni la riqueza, ni el estatus, ni los hijos benefician a quien es politeísta, se aparta de la religión y 
obstaculiza su camino.
4. Umm Jamil, la esposa de Abu Lahab, ayudó a su esposo a dañar al profeta Muhammad صلى الله عليه وسلم, por lo 
que ambos están destinados al Infierno.
5. Las aleyas implican que serán castigados en el Infierno y no abrazarán el Islam. Esto ocurrió tal 
como lo predijo el Conocedor de lo oculto y lo visible, y esto es prueba de la veracidad del profeta 
Muhammad صلى الله عليه وسلم.

Quien se aparta de la verdadera religión, se opone a ella e impide que otros la practiquen, 
tarde o temprano sufrirá un castigo. Menciona cuatro personas que recibieron algún tipo de 
castigo en este mundo.
1. 
2.
3.
4.

1. Recita las siguientes palabras y escribe su significado en tu cuaderno sin mirar el libro:

2. Indica lo siguiente sobre Abu Lahab:
 a. Su nombre.
 b. Su parentesco con el Profeta صلى الله عليه وسلم.
 c. El nombre de su esposa.
 d. La amenaza que pesa sobre él y su esposa.
3. Explique el dicho del Todopoderoso:

4. En esta sura se evidencia la veracidad del Mensajeroصلى الله عليه وسلم; explique esto.
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24 ¢SQódG ™HÉJ

øjô°û©dGh ™HGôdG

عن أبي بن كعب - رضي االله عنه - أن المشركين قالوا للنبي صلى االله عليه وسلم: انسب لنا ربك، فأنزل االله 
السورة(١) قال تعالى:

É¡∏°†a

˝ يرددها، فلما أصبح جاء إلى  Ïb ÓŠÓ√ Ôt]K�« Óu Ô¼ ÚqÔ�˚ عن أبي سعيد الخدري رضي االله عنه أن رجلاً سمع رجلاً يقرأ
النبي صلى الله عليه وسلم وكان الرجل يتقالها، فقال الرسول صلى الله عليه وسلم: «والذي نفسي بيده إنها لتعدل ثلث القرآن»(٢).

معناهاالكلمة
واحد سبحانه في ذاته وصفاته وأفعاله. أحد

قضاء الصمد في  المقصود  غناه،  في  كمل  قد  الــذي  والغني  ــؤدده،  س في  كمل  الــذي  السيد 
الحوائج.

مماثلاَ ومكافئاً.كفواً

¢UÓNE’G  IQƒ°S Ò°ùØJ

:IQƒ°ùdG ´ƒ°Vƒe
▪ أسماء االله وصفاته سبحانه وتعالى.

(١)  رواه أحمد ٣٥/٣ ، والترمذي في  كتاب تفسير القرآن، باب من سورة الإخلاص برقم (٣٣٦٤).
(٢)  رواه البخاري في كتاب فضائل القرآن، باب فضل (قل هو االله أحد) برقم (٥٠١٣).

Ubayy ibn Ka'b —que Allah esté complacido con él— narró que los politeístas dijeron al profeta 
Muhammad صلى الله عليه وسلم: “Explícanos quien es Allah y cuál es Su linaje”, y Allah reveló esta Sura1. Allah 
Todopoderoso dijo:

PalabraSignificado

Significado de las palabras 

Único, exaltado en Su esencia, atributos y acciones.

El Maestro, perfecto en Su dominio; el Rico, perfecto en Sus riquezas; 
aquel a quien se busca para la satisfacción de las necesidades.

Iguales.

Tafsir Surat Al-Ijlās
(El monoteísmo puro)

Desde la aleya 1 a la 4

Tema de las aleyas:
▪ Los nombres y atributos de Allah 
Todopoderoso.

Abu Said Al-Khudri, narró: “Un hombre escuchó a otro recitar repetidamente la sura Al-Ikhlas: ﴾ Di: Él es 
Allah, el Único ﴿(112:1). A la mañana siguiente, se presentó ante el Mensajero de Allah صلى الله عليه وسلم y le comentó lo 
sucedido, como si pensara que no bastaba con recitarla. Ante esto, el Mensajero de Allah صلى الله عليه وسلم dijo: ‘¡Por Aquel 
en cuyas manos está mi vida, esta sura equivale a un tercio del Corán!’”2.

1 Registrado por Ahmad 3/35 y por al-Tirmidhi en su libro sobre la interpretación del Corán, capítulo sobre la Sura al-Ikhlas, n.º 3364.
2Registrado por Al-Bujari en su libro sobre las virtudes del Corán, capítulo sobre la virtud de «Di: Él es Allah, el Único», n.º 5013.
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ΩÉµMCGh óFGƒa

١- قل يا محمد (والخطاب عام): إن االله واحد لا شريك له، وهو المقصود في الحوائج كلها لا يُقضى دونه أمر، 
وهو سبحانه ليس له نظير ولا شبيه. 

٢- إثبات صفات الكمال الله جل وعلا، ونفي صفات النقص عنه سبحانه فكل صفة كمال فهو أولى بها وكل صفة 
نقص فهو منزه عنها، فهو واحد لا مثيل له في ذاته ولا في أسمائه ولا في صفاته.

٣-  في السورة ردٌّ على الضالين من النصارى واليهود وسائر المشركين الذين ينسبون إليه الولد.
٤-   المسلم يلتجئ في كل الأمور إلى ربه وخالقه ومولاه فلا يسأل إلا إياه ولا يدعو سواه، له الأسماء الحسنى، 

وهو الواحد الأحد الفرد الصمد.

س١-  ابحث في مكتبة مدرستك ومصادر التعلم حول سبب نزول سورة الإخلاص.
س٢-  اختر أهم فائدة تستفيدها من سورة الإخلاص فيما يلي:

أ- إثبات صفات الكمال الله وحده.  
ب- الإخلاص الله في العبادة.  

ج- االله الذي يُقْصَد عند الحوائج.  
س٣-  لخّص المعنى الإجمالي لسورة الإخلاص في حدود سطرين.

س٤-  اذكر في عبارة موجزة فضل سورة الإخلاص.

   لسورة الإخلاص فضائل كثيرة اذكر ثلاثاً منها:

 - ١   

 - ٢   

 - ٣   

1. Cuando menciona “Di, oh Muhammad”, la invocación es general, y dice: Allah es Uno, no tiene 
socio. A Él se dirigen todas las necesidades; nada se logra sin Él. Él, ¡Gloria a Él!, no tiene igual ni 
semejante.
2. Afirma los atributos de perfección de Allah, el Exaltado, y niega los atributos de deficiencia de Él, 
¡Gloria a Él!, Él es el más merecedor de todos los atributos de perfección y está libre de toda deficiencia. 
Él es Uno, sin igual en su esencia, Sus nombres ni sus atributos.
3. Esta sura refuta a los extraviados entre los cristianos, judíos y demás politeístas que le atribuyen 
descendencia.
4. El musulmán se dirige a su Señor, Creador y Soberano en todos los asuntos, sin pedirle nada a nadie 
sino a Él ni invocarlo sino a Él. A Él pertenecen los Nombres más hermosos, y Él es el Uno, el Único, 
el Autosuficiente.

La sura Al-Ijlas tiene muchas virtudes; mencione tres de ellas:
1. 
2.
3.

1. Investiga el motivo de la revelación de la Sura Al-Ikhlas en la biblioteca y los recursos 
didácticos de tu escuela.
2. Elige el beneficio más importante que puedes obtener de la Sura Al-Ikhlas de entre los 
siguientes:
 a. Afirmar que solo Allah posee atributos perfectos.
 b. Sinceridad en la adoración a Allah.
 c. Allah es a quien acudimos en momentos de necesidad.
3. Resume el significado general de la Sura Al-Ikhlas en aproximadamente dos líneas.
4. Menciona brevemente las virtudes de la Sura Al-Ikhlas.
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25 ¢SQódG

¿hô°û©dGh ¢ùeÉÿG

سُحر رسول االله صلى الله عليه وسلم فأنزل االله المعوذتين فقرأهما عليه الصلاة والسلام، حتى انحل عنه السحر، فكأنما نَشِط من 
عِقال. قال تعالى: 

معناهاالكلمة
ألتجئ، وأعتصم، وألوذ.أعوذ

الصبح.الفلق

الليل.غاسق

دخل بظلامه.وقب

السواحر، اللاتي ينفخن فيما يعقدن من عُقد بقصد السحر.النفاثات في العقد

من يتمنى زوال النعمة عن غيره.حاسد

ΩÉµMCGh óFGƒa

١- المسلم يلتجئ إلى االله ويلوذ به وحده، لحمايته من جميع شرور خلقه.
اق وتنتشر  رَّ ٢- ثم خصّ االله بعض ما يستعاذ باالله منه، ومنها الليل إذا دخل بظلامه، حيث يكثر قطاع الطريق والسُّ

السباع والهوام.

≥∏ØdG IQƒ°S Ò°ùØJ

:IQƒ°ùdG ´ƒ°Vƒe
▪ الاستعاذة باالله من السحر والحسد ومن جميع الشرور.

El Mensajero de Allah صلى الله عليه وسلم fue víctima de una brujería, por lo que Allah le reveló las dos suras 
protectoras (Al-Mu'awwidhatayn), que recitó hasta que la brujería se rompió, y fue como si se hubiera 
liberado de sus ataduras. Allah Todopoderoso dijo:

Significado

Significado de las palabras 

PalabraSignificado

Tema de las aleyas:
▪ Buscar refugio en Allah de la brujería, la envidia y todo 
mal.

Busco refugio y me resguardo.

El amanecer.

Noche.

Entró con su oscuridad.

Las brujas, que soplan los nudos que atan con fines de hechicería.

Aquel que desea la pérdida de las bendiciones para los demás.

Tafsir Surat Al-Falaq
(El amanecer)

Desde la aleya 1 a la 5

1. Un musulmán recurre a Allah y busca refugio solo en Él para protegerse de todos los males de su 
creación.
2. Allah ha especificado ciertas cosas de las que uno debe buscar refugio, incluyendo la noche, cuando 
desciende con su oscuridad, un tiempo en que abundan los asaltantes y ladrones, y proliferan los 
animales salvajes y las alimañas.
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س١- اكتب رسالة عن سورة الفلق لصديقك تبين فيها ما يلي:
أ- فضل السورة.   

ب-  سبب نزولها.   
ج- النافع والحافظ هو االله.   

د- أهمية قراءة هذه السورة صباحاً ومساءً .   
س٢- استظهر الكلمات التالية من الكتاب ثم دوّن معانيها في دفترك:

النفاثات،       العقد. وقب،  غاسق،  الفلق،  أعوذ،   
س٣-  اقرأ السورة وتأمل آياتها ثم اذكر آية منها فيها الاستعاذة باالله من كل شر.

س٤-  ما حقيقة الحسد؟

 يشرع لك أن تقرأ هذه السورة في مواطن كثيرة منها:  

١ - للوقاية من العين .   

 - ٢   

- ٣   

 - ٤    

٣-  تحريم السحر وهو من السبع الموبقات، وعلى المؤمن أن يستعيذ باالله من السحر وأهله.
٤-  الحسد صفة ذميمة وخلق محرم وهو: تمني زوال النعمة عن المحسود، ولا يتصف به المؤمن حيث يحب المؤمن 

لإخوانه ما يحب لنفسه من الخير، والصلاح، والهداية، والفلاح.

3. La magia está prohibida y es uno de los siete pecados capitales. Un creyente debe buscar refugio en 
Allah de la magia y de quienes la practican.
4. La envidia es un rasgo despreciable y una característica prohibida. Es el deseo de privar a la persona 
envidiada de sus bendiciones. Un creyente no posee este rasgo, pues desea para sus hermanos lo que 
desea para sí mismo en términos de bondad, rectitud, guía y éxito.

Se recomienda recitar esta sura en diversas situaciones, entre ellas:

1. Para protegerse del mal de ojo.

2. 

3. 

4. 

1. Escribe una carta a tu amigo sobre la Sura Al-Falaq, explicando lo siguiente:
 a. Las virtudes de la Sura.
 b. El motivo de su revelación.
 c. Quien beneficia y protege es Allah.
 d. La importancia de recitar esta Sura por la mañana y por la noche.
2. Recita las siguientes palabras del libro y luego escribe su significado en tu cuaderno:

3. Lee la Sura y reflexiona sobre sus versículos; luego menciona una aleya que contenga la 
búsqueda de refugio en Allah de todo mal.

4. ¿Cuál es la verdadera naturaleza de la envidia?
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26 ¢SQódG

¿hô°û©dGh ¢SOÉ°ùdG

ما من أحد من بني آدم إلا وله قرين من الشياطين يزين له الكفر والفسوق والعصيان، فعلى المسلم أن يلجأ ويعتصم 
باالله - تعالى - ليقيه شر هذا العدو ومن ذلك أن يقرأ هذه السورة. قال تعالى:

معناهاالكلمة
مربيهم بنعمه. رب الناس

مالكهم والمتصرف فيهم.ملك الناس

معبود الناس الذي يتوجهون إليه بأنواع العبادة.إله الناس

الشيطان.الوسواس

الذي يختفي إذا ذكر العبد ربه تعالى.الخناس

يلقي أحاديث السوء في النفوس.يوسوس

الجن.الجِنـة

¢SÉædG IQƒ°S Ò°ùØJ

  :IQƒ°ùdG ´ƒ°Vƒe
▪ الاعتصام باالله، والاستعاذة به من شياطين الجن والإنس.

No hay ser humano que no tenga un compañero entre los demonios que lo tiente a la incredulidad, la 
inmoralidad y la desobediencia. Por lo tanto, el musulmán debe buscar refugio y protección en Allah 
Todopoderoso para protegerse del mal de este enemigo, y una forma de hacerlo es recitar esta Sura. 
Allah Todopoderoso dijo:

Tema de las aleyas:
▪ Buscar refugio en Allah y buscar Su protección contra los demonios 
de entre los genios y de la humanidad.

PalabraSignificado

Significado de las palabras 

Tafsir Surat An- Nas
(La humanidad)

Desde la aleya 1 a la 6

Su Proveedor, quien les otorga Sus bendiciones.

Su Amo y Controlador.

El objeto de la adoración de la gente, a quien dirigen toda clase de devoción.

Satanás.

Quien se esconde cuando un siervo recuerda a su Señor, el Exaltado.

Susurra malas sugerencias en los corazones de las personas.

Los genios.
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ΩÉµMCGh óFGƒa

١-  يستعيذ المؤمن باالله تعالى وحده - وهو رب الناس ومالكهم ومعبودهم - من شياطين الإنس والجن.
٢- اشتملت السورة على إثبات صفات الربوبية والملك والألوهية الله وحده.

٣-  الحذر من صديق السوء، حيث يسول للمرء فعل الشر حتى يقع فيه، فعلى المرء أن يختار من الأصدقاء من 
يرشده إلى الخير وفعله ويحذره من الشر والوقوع فيه.

٤-  الاستعاذة باالله من شياطين الجن والإنس دليل على الرغبة في الخير والبعد عن الشر.
٥- أعظم ما تزول به الشياطين، ذكر االله سبحانه، والاستعاذة به من شرها، فإنها تهرب عند ذكر االله وتختفي.

ه؟ لصديق السوء ضرر بينِّ عليك، فما الواجب عليك حتى تسلم من شرِّ

س١-  احفظ معاني الكلمات في هذه السورة ثم دوّن معاني الكلمات التالية:
-  الوسواس  

-  الخنَّاس  
- الجِنّـة  

س٢-  ما وجه الشبه بين الشيطان وصاحب السوء؟
˝؟ ”U]M�« tÓ�≈˚ :وقوله ˝ ”U]M�« p K Ó� ˚ :س٣-  ما الفرق بين قوله تعالى

س٤- لخّص المعنى الإجمالي لسورة الناس في حدود ثلاثة أسطر.
س٥- في هذه السورة أمر بعبادة، فما هي؟

Un mal amigo puede perjudicarte claramente, así que, ¿cuál es tu deber para protegerte de 
su maldad?

Actividad

1. El creyente busca refugio solo en Allah —Él es el Señor, Maestro y Dios de la humanidad— de los 
demonios y genios.
2. La sura incluye la afirmación de los atributos de Señorío, Soberanía y Divinidad que pertenecen solo 
a Allah.
3. Cuidado con las malas compañías, pues tientan a hacer el mal hasta caer en él. Por lo tanto, conviene 
elegir amigos que guíen hacia el bien y adviertan sobre el mal y la tentación de caer en él.
4. Buscar refugio en Allah de los demonios y genios es prueba del deseo de hacer el bien y evitar el mal.
5. La mejor manera de repeler a los demonios es recordar a Allah y buscar refugio en Él de su maldad, 
pues huyen y desaparecen al mencionar a Allah.

1. Memoriza el significado de las palabras de esta sura y luego escribe el significado de las 
siguientes:

2. ¿Qué tienen en común Satanás y un mal compañero?
3. ¿Cuál es la diferencia entre la aleya de Allah Todopoderoso            y   ?
4. Resume el significado general de la sura An-Nas en aproximadamente tres líneas.
5. Esta sura ordena un acto de adoración específico; ¿cuál es? 
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Ejercicios

Beneficios y veredictos



Ejercicios


